
ALIO 
ESM140 45A SERIES

ESM140 45A SERIES
SINGLE PHASE DIN RAIL ENERGY 
METER
• Measures kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A, etc.
• Bi-directional measurement IMP & EXP
• Two pulse outputs
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Din rail mounting 35 mm
• 45 A direct connect 
• Better than Class B/C accuracy

This document provides operating, maintenance and installation instructions of 
ESM140 45A series. The unit measures and displays the characteristics of single 
phase two wires  application. It includs total 6 models, providing measurements on 
different parameters, like energy, voltage, current, power, frequency, power factor, 
etc. ESM14045A series  support Max. 45A direct connection. Pulse output and 1 
communication port are provided for remote reading.

1. INTRODUCTION

GB USER MANUAL V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analog
LCD
LCD with blacklit
LCD with blacklit
LCD with blacklit
LCD with blacklit

kWh
kWh
kWh
Multi-parameters
Multi-parameters
Multi-parameters

Pulse
Pulse
Pulse
Pulse

Pulse & RS485
Pulse & Mbus EN13757-3

Model Display Measurement Outputs

2. SPECIFICATIONS
2.1 General Specifications
Voltage AC (Un)
Voltage range
Current input
Voltage Circuit
Current Circuit
Frequency
AC voltage withstand
Impuls voltage withstand
Overccurent withstand
Pulse output 1
Pulse output 2
Max.Reading

230V
176~276V AC (Max.276V)

0.15-5(45)A (Max. 45A)
<2W|10VA

<1 VA
50/60 HZ

4KV for 1 minute
6KV~1.2uS waveform

30lmax for 0.01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (configurable

1000 imp/kWh (non-configurable)
99999.9kWh/kVArh

2.3 Environment
Operating temperature
Storage and transportation temperature
Reference temperature
Installation category
Relative humidity
Altitude
Protective Class
Location
Warm up time
Mechanical environment
Electromagnetic environment
Degree of pollution
Utilization category

-40°C to + 70°C
-40°C to + 80°C

 23°C ± 2°C
CATIII

0 do 95 %, non-condesing
 Up to 2000m

II
Dry
3s

M1
E2

2
UC2

2.2 Accuaracy
Voltage
Current
Frequency
Power factor
Active power
Reactive Power
Apparent power
Active energy

Reactive energy

0.5% of range maximu
0.5% of nominal

0.2% of mid-frequency
1% of Unity

1% of range maximum
1% of range maximum
1% of range maximum

Class 1 or 0.5 IEC62053-21 Class B or
Class C EN50470-3:2022 (MID version)

Class 2 IEC 62053-23

2.4 Mechanics
Din rail dimensions
Mounting
Ingress protection
Material

18x118x64 (WxHxD) DIN 43880
DIN rail 35mm (wall or cabinet mounting)

Front panel IP51(in door)
Self-extinguishing UL94V-0

4.2 Pulse output for ESM140D-DA/ D/ DB 
Pulse constant: 1000imp/kWh; Pulse width: 80mS
4.3 Pulse Output for ESM140DP
Pulse constant: 1000imp/kWh; Pulse width: 60mS
Pulse output 1 is for export kWh; Pulse output 2 is for import kWh
4.4 Pulse Output for ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140-DM/DMB provide two pulse outputs. Both pulse outputs are passive type.
Pulse output 1 is configurable. The pulse output can be set to generate pulses to 
represent total/import/export kWh or kVArh. The default is export kWh.
Pulse width: 200/100/60ms(default).
The pulse constant can be set to generate 1 pulse per: 
0.001( default) / 0.01/ 0.1/ 1kWh/ kVArh.
Pulse output 2 is non-configurable. It is fixed to import kWh. 
The constant is 1000imp/kWh. Post width: 60mS.

4.5 RS485 Output for ESM140DM
The meter provides a RS485 port for remote communication. Modbus RTU is the
protocol applied. For Modbus RTU, the following RS485 communication parameters 
can be configured via Modbus communication or from the Set-up Mode.
Baud rate: 2.4k, 4.8k, 9.6k, 19.2k, 38.4k bps
Parity: NONE/EVEN/ODD
Stop bits: 1 or 2 Modbus Address: 1 to 247

4.6 M-bus Communication EN13757-3 for ESM140DMB
The meter provides an M-Bus port for remote communication. The protocol fully 
comply with EN13757-3.The following communication parameters can be configured 
via M-bus communication or from the Set-up Mode.
Baud rate: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps
Parity: NONE/EVEN/ODD
Stop bits: 1 or 2
M-Bus network primary address: nnn - 3 digits number from 001 to 250
M-Bus network secondary address: 00 00 00 00 to 99 99 99 99
Default: last 8 digits of SN

Total active energy(kWh)

Import active energy(kWh)

Export active energy(kWh)

Total reactive energy(kVArh)

Voltage (V)

Current (A)

Active power (kW)

Frequency (Hz)

Power factor (PF)

Modbus address or Mbus primary address

Baud rate

Parity  Option: None/Even/Odd
 Default: none

Stop bits

M-Bus secondary address High (M-Bus version only)

M-Bus secondary address Low (M-Bus version only)

Software version (In kind prevail)

Scroll Display by Button
There is a button on the front of the meter. After initialization and self-checking 
program , the meter display the measured values . The default page is total 
kWh. If the user wants to check other information, he needs to press the scroll 
button on the front panel.

Click the butto, the LCD display will scroll the 
measurements
Keep pressing the button for 3 seconds, the meter
will enter set-up mode.

3 DISPLAY
Start-up Screens
When it is powered on,the meter will initialize and do self-checking

After the self-checking program, the meter screen will display the total active energy 
(kWh)

Full screen

Software version in kind prevail

Total active energy (kWh)

The display of each model:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Total kWh (*ESM140DA is analog display)
ESM140DP
Total kWh → Import kWh → Export kWh → Total kVArh → Voltage → 
Current → Active power → Frequency → Power factor

ESM140DM
Total kWh → Import kWh → Export kWh → Total kVArh → Voltage → 
Current → Active power → Frequency → Power factor → Address → 
Baudrate → Parity → Stop bit

ESM140DMB
Total kWh → Import kWh → Export kWh → Total kVArh → Voltage → 
Current → Active power → Frequency → Power factor → Address → 
Baudrate → Parity → Stop bit  
Secondary address high → Secondary address low

4. COMMUNICATION
4.1 Pulse output
The meter is equipped with pulse output, which is fully isolated from the inside 
circuit.  That generates pulses in proportion to the measured energy. The pulse 
output is polarity dependent , passive transistor output requiring an external voltage 
source for correct operation. For this external voltage source, the voltage shall be 
5-27V DC, and the maximum input current shall be 27mA DC.

ATTENTION: Pule output must be fed as shown in the
wiring diagram on the left. Scrupulously respect 
polarities and the connection mode. 
Opto-coupler with potential-free SPST-NO Contact. 
Contact range: 5~27VDC  
Max. current Input: 27mA DC

OUTPUT

Risk of Danger
This means to call attention to a high risk, for example: "High voltage". 
Failure to observe the instruction can result in death, serious injury or                          
considerable material damage.
Caution
This means hazard of electric shock and failure to take the necessary safety 
precautions will result in death,serious injury or considerable material 
damage.

5. INSTALLATION

6. CONFORMITY DECLARATION

5.1 Safety instruction
Information for your own safety
Important safety information is contained in the maintenaned section. Familarize 
yourself with this information before attempting installation or other procedures. 
Symbols used in this documents:

Qualified personnel
Operation of the equipment (module, device) described in this manual may only be 
performed by qualified personnel. Qualified personnel in this manual means person 
who are authorized to commission, start up, ground and label devices,systems and 
circuits  according to safety and regulatory standards. The installer is responsible for 
coordinating the rating and the characteristics of the supply  side overcurrent 
protection devices with the maximum current rating and, in the case of direct 
connected meters, with the UC rating of the metering equipment. 

Proper handling

5.2 Maintance

5.3 Installation

The equipment (device, module) may only be used for the application specified in 
the catalogue and the user manual,and only be connected with devices and 
components recommended and approved by PAWBOL BALTIC.

In normal use, little maintenance is needed. As appropriate for service conditions, 
isolate electrical power, inspect the unit and remove any dust or other foreign 
material present. Periodically check all connections for freedom from corrosion and 
screw tightness, particularly if vibration is present. The front of the case should be 
wiped with a dry cloth only. Use minimal pressure, especially over the viewing 
window area. If necessary wipe the rear case with a dry cloth. If a cleaning agent is 
necessary, isopropyl alcohol is the only recommended agent and should be used 
sparingly. Water should not be used. If the rear case exterior or terminals should be 
contaminated accidentally with water, the unit must be returned to PAWBOL BALTIC 
for inspection and testing.

We SIA “Pawbol Baltic” Declare under our sole responsibility as manufacturer that 
single phase active import (kWh) indoor electricity meter ESM140 series correspond 
to the production model described in the EU-type examination certificate  and to the 
requirements of the Directive 2014/32/EU type. Examination Certificate 
NO.0120/SGS0735. Identification Number of the 0598

Terminals Capacity COMM/Pluse 0,5~1.5mm²
 Load 2.5~10mm²
  
Screw Torque COMM/Pulse 0.2Nm
 Load 1.5Nm

• The unit does not have internal fuses therefore external fuses must be used for 
protection and safety under fault conditions.

• Use only insulating tools.
• Do not connect while circuit is live(hot).
• Place the meter only in dry surroundings.
• Do not mount the meter in an explosive area or expose the meter to dust, mildew 

and insects.
• Make sure the used wires are suitable for the maximum current of this meter.
• Make sure the AC wires are connected correctly before activating the 

current/voltage to the meter.
• Do not connect the meter to a 3 phase - 400VAC - network.
• Do not touch the meter connecting clamps directly with your bare hands, with 

metal, blank wire or other material as you may get an electrical shock.
• Make sure the protection cover is placed after installation.
• Installation, maintenance and reparation should only be done by qualified 

personnel.
• Never break the seals and open the front cover as this might influence the 

functionality of the meter, and will avoid any warranty."
• Do not drop, or allow physical impact to the meter as there are high precision 

components inside that may break.
• An external switch or circuit-breaker should be installed on the power supply wires, 

which will be used to disconnect the meter and the device supplying energy. It is 
recommended that this switch or circuit-breaker is placed near the meter because  
that is more convenient for theoperator. The switch or circuit-breaker must comply 
th the specifications of the building'selectrical design and all local regulations

BAUREIHE ESM140 45A
EINPHASIGER ENERGIEZÄHLER AUF 
DIN-SCHIENE
• Misst kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A, etc.
• Bi-direktionale Messung IMP &amp; EXP
• Zwei Impulsausgänge
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Hutschienenmontage 35 mm
• 45 Eine direkte Verbindung 
• Bessere Genauigkeit als Klasse B/C

Dieses Dokument enthält Betriebs-, Wartungs- und Installationsanweisungen für die 
ESM140 Baureihe 45A. Das Gerät misst und zeigt die Eigenschaften von einphasigen 
Zweileiter  Anwendung. Es umfasst insgesamt 6 Modelle, die Messungen an 
verschiedenen Parametern vornehmen,  wie Energie, Spannung, Strom, Leistung, 
Frequenz, Leistungsfaktor, etc. Baureihe ESM14045A  unterstützt Max. 45A 
Direktanschluss. Impulsausgang und 1 Kommunikationsanschluss sind  sind für die 
Fernablesung vorgesehen.

1. EINLEITUNG

DE BENUTZERHANDBUCH V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analog
LCD
LCD mit Schwarzlicht
LCD mit Schwarzlicht
LCD mit Schwarzlicht
LCD mit Schwarzlicht

kWh
kWh
kWh
Multi-Parameter
Multi-Parameter
Multi-Parameter

Puls
Puls
Puls
Puls

Impuls &amp; RS485
Impuls &amp; Mbus EN13757-3

Modell Anzeige Messung Ausgänge

2. SPEZIFIKATIONEN
2.1 Allgemeine Spezifikationen
Spannung AC (Un)
Spannungsbereich
Stromeingang
Spannung Stromkreis
Stromkreislauf
Frequenz
Widerstandsfähigkeit gegen Wechselspannung
Impulsspannungsfestigkeit
Übermäßiger Widerstand
Impulsausgang 1
Impulsausgang 2
Max. Lesung

230V
176~276V AC (Max.276V)

0,15-5(45)A (Max. 45A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 VA
50/60 HZ

4KV für 1 Minute
6KV~1.2uS Wellenform

30lmax für 0,01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurierbar)

1000 imp/kWh (nicht konfigurierbar)
99999.9kWh/kVArh

2.3 Umwelt
Betriebstemperatur
Temperatur bei Lagerung und Transport
Referenztemperatur
Kategorie Installation
Relative Luftfeuchtigkeit
Höhenlage
Schutzklasse
Standort
Aufwärmzeit
Mechanische Umgebung
Elektromagnetische Umgebung
Grad der Verschmutzung
Verwendungskategorie

-40°C bis + 70°C
-40°C bis + 80°C

 23°C±2°C
CATIII

0 do 95 %, nicht kondesierend
 Bis zu 2000 m

II
Trocken

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Genauigkeit
Spannung
Aktuell
Frequenz
Leistungsfaktor
Wirkleistung
Blindleistung
Scheinbare Leistung
Aktive Energie

Blindenergie

0,5% der maximalen Reichweite
0,5 % des Nennwerts

0,2% der Mittelfrequenz
1% der Einheit

1% der maximalen Reichweite
1% der maximalen Reichweite
1% der maximalen Reichweite

Klasse 1 oder 0,5 IEC62053-21 Klasse B oder
 Klasse C EN50470-3:2022 (MID-Version)

Klasse 2 IEC 62053-23

2.4 Mechanik
Abmessungen der Hutschiene
Montage
Schutz gegen Eindringen
Material

18x118x64 (BxHxT) DIN 43880
DIN-Schiene 35mm (Wand- oder Schrankmontage)

Frontplatte IP51 (in der Tür)
Selbstverlöschend UL94V-0

4.2 Impulsausgang für ESM140D-DA/ D/ DB 
Impulskonstante: 1000imp/kWh; Impulsbreite: 80mS
4.3 Impulsausgang für ESM140DP
Impulskonstante: 1000imp/kWh; Impulsbreite: 60mS
Impulsausgang 1 ist für Export kWh; Impulsausgang 2 ist für Import kWh
4.4 Impulsausgang für ESM140DM/ ESM140DMB
Das ESM140-DM/DMB  verfügt über zwei Impulsausgänge. Beide Impulsausgänge 
sind passiv. Der Impulsausgang 1 ist konfigurierbar. Der Impulsausgang kann so 
eingestellt werden, dass er Impulse erzeugt, die Gesamt/Import/Export kWh oder 
kVArh darstellen. Die Standardeinstellung ist Export kWh.
Impulsbreite: 200/100/60ms (Voreinstellung). Die Impulskonstante kann so 
eingestellt werden, dass jeweils 1 Impuls erzeugt wird: 0,001 (Voreinstellung) / 0,01/ 
0,1/ 1kWh/ kVArh.Der Impulsausgang 2 ist nicht konfigurierbar. Er ist fest auf den 
Import von kWh eingestellt. Die Konstante ist 1000imp/kWh. Postbreite: 60mS.
4.5 RS485-Ausgang für ESM140DM
Das Messgerät verfügt über einen RS485-Anschluss für die Fernkommunikation. 
Modbus RTU ist das Protokoll verwendet. Für Modbus RTU können die folgenden 
RS485-Kommunikationsparameter über die Modbus-Kommunikation oder über den 
Einrichtungsmodus konfiguriert werden.
Baudrate: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps
Parität: KEINE/EVEN/ODD
Stoppbits: 1 oder 2 Modbus-Adresse: 1 bis 247
4.6 M-Bus-Kommunikation EN13757-3 für ESM140DMB
Das Messgerät verfügt über einen M-Bus-Anschluss für die Fernkommunikation. Das 
Protokoll entspricht vollständig der Die folgenden Kommunikationsparameter 
können über die M-Bus-Kommunikation oder im Setup-Modus konfiguriert werden. 
Kommunikation oder über den Einrichtungsmodus konfiguriert werden.
Baudrate: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps
Parität: NONE/EVEN/ODD
Stoppbits: 1 oder 2
Primäre Adresse des M-Bus-Netzes: nnn - 3-stellige Nummer von 001 bis 250
M-Bus-Netz Sekundäradresse: 00 00 00 00 bis 99 99 99 99
Standard: die letzten 8 Ziffern der SN

Gesamtwirkenergie (kWh)

Importierte Wirkenergie (kWh)

Wirkenergie exportieren (kWh)

Blindenergie insgesamt (kVArh)

Spannung (V)

Stromstärke (A)

Wirkleistung (kW)

Frequenz (Hz)

Leistungsfaktor (PF)

Modbus-Adresse oder Mbus-Primäradresse

Baudrate

Parität Option: Keine/Gerade/Ungerade
 Standard: keine
Stoppbits  1/2 sind optional
 Voreinstellung: 1

M-Bus Sekundäradresse High (nur M-Bus-Version)

M-Bus-Sekundäradresse Niedrig (nur M-Bus-Version)

Software-Version 
(Vorherrschende Sachleistung)

Anzeige per Taste durchblättern
An der Vorderseite des Messgeräts befindet sich eine Taste. Nach der Initialisierung 
und dem Selbstprüfungs  Programm zeigt das Messgerät die gemessenen Werte an. 
Die Standardseite ist Gesamt  kWh. Wenn der Benutzer andere Informationen 
überprüfen möchte, muss er die Scrolltaste  Taste auf der Frontplatte drücken.

Klicken Sie auf den Knopf, das LCD-Display zeigt die   
Messungen
Halten Sie die Taste für 3 Sekunden gedrückt, das 
Messgerät Ruft den Einrichtungsmodus auf.

3 ANZEIGE
Startbildschirme
Wenn das Messgerät eingeschaltet wird, initialisiert es sich und führt einen 
Selbsttest durch.

Nach dem Selbstprüfungsprogramm wird auf dem Display des Zählers die gesamte 
Wirkenergie (kWh) angezeigt.

Vollbild

Software-Version in natura vorherrschend

Gesamtwirkenergie (kWh)

Die Anzeige der einzelnen Modelle:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Gesamt kWh (*ESM140DA ist eine analoge Anzeige)
ESM140DP
Gesamt kWh → Import kWh → Export kWh → Gesamt kVArh → Spannung 
→ Strom → Wirkleistung → Frequenz → Leistungsfaktor

ESM140DM
Gesamt kWh → Import kWh → Export kWh → Gesamt kVArh → Spannung 
→ Strom → Wirkleistung → Frequenz → Leistungsfaktor → Adresse 
→ Baudrate → Polarität → Stoppbit

ESM140DMB
Gesamt kWh → Import kWh → Export kWh → Gesamt kVArh → Spannung 
→ Strom → Wirkleistung → Frequenz → Leistungsfaktor → Adresse  
→ Baudrate → Polarität → Stoppbit
Sekundäradresse hoch → Sekundäradresse niedrig

4. KOMMUNIKATION
4.1 Impulsausgang
Der Zähler ist mit einem Impulsausgang ausgestattet, der vollständig vom inneren 
Stromkreis isoliert ist.  Dieser erzeugt Impulse im Verhältnis zur gemessenen Energie. 
Der Impulsausgang ist polaritäts  abhängiger, passiver Transistorausgang, der für 
den korrekten Betrieb eine externe Spannungsquelle  Betrieb. Diese externe 
Spannungsquelle muss eine Spannung von 5-27 V DC haben, und der  maximale 
Eingangsstrom beträgt 27 mA DC.

ATTENTION: Pule output must be fed as shown in the
wiring diagram on the left. Scrupulously respect 
polarities and the connection mode. 
Opto-coupler with potential-free SPST-NO Contact. 
Contact range: 5~27VDC  
Max. current Input: 27mA DC

OUTPUT

Risiko der Gefahr
Dies bedeutet, dass auf ein hohes Risiko hingewiesen wird, zum Beispiel: 
"Hochspannung".  Die Nichtbeachtung des Hinweises kann zum Tod, zu 
schweren Verletzungen oder zu erheblichen Sachschäden führen.
Vorsicht 
Dies bedeutet Stromschlaggefahr und die Nichtbeachtung der  
Nichtbeachtung der notwendigen Sicherheitsvorkehrungen führt zu Tod, 
schweren  erheblichen Sachschäden führen.

5. EINBAU

6. DIE KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

5.1 Sicherheitshinweise
Informationen zu Ihrer eigenen Sicherheit
Wichtige Sicherheitshinweise sind im Abschnitt ""Wartung"" enthalten. Machen Sie 
sich mit  mit diesen Informationen vertraut, bevor Sie mit der Installation oder 
anderen Verfahren beginnen. Verwendete Symbole in  diesem Dokument 
verwendeten Symbole:

Qualifiziertes Personal
Der Betrieb der in diesem Handbuch beschriebenen Ausrüstung (Modul, Gerät) darf 
nur von  nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. Qualifiziertes Personal 
im Sinne dieser Anleitung sind Personen, die  die berechtigt sind, Geräte, Systeme 
und Stromkreise in Betrieb zu nehmen, in Betrieb zu nehmen, zu erden und zu 
kennzeichnen  und Stromkreise gemäß den sicherheitstechnischen und behördlichen 
Vorschriften zu erden und zu kennzeichnen. Der Installateur ist für die Abstimmung 
der Nennwerte und der Eigenschaften der netzseitigen Überstromschutzeinrichtungen 
mit dem  der netzseitigen Überstromschutzeinrichtungen mit dem maximalen 
Nennstrom und bei direkt angeschlossenen  direkt angeschlossenen Zählern mit dem 
UC-Wert der Messeinrichtung abzustimmen. 
Richtige Handhabung

5.2 Instandhaltung

5.3 Einbau

Das Betriebsmittel (Gerät, Modul) darf nur für die im Katalog und im 
Benutzerhandbuch angegebene Anwendung  Katalog und in der 
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzzweck verwendet und nur mit von  die von 
PAWBOL BALTIC empfohlen und zugelassen sind.

Bei normalem Gebrauch ist nur wenig Wartung erforderlich. Trennen Sie je nach 
Betriebsbedingungen die  Stromzufuhr unterbrechen, das Gerät untersuchen und 
Staub oder andere Fremdkörper entfernen.  Überprüfen Sie regelmäßig alle 
Anschlüsse auf Korrosionsfreiheit und festen Sitz der Schrauben,  insbesondere, 
wenn Vibrationen vorhanden sind.  Die Vorderseite des Gehäuses sollte nur mit 
einem trockenen Tuch abgewischt werden. Verwenden Sie nur minimalen Druck,  
besonders im Bereich des Sichtfensters. Falls erforderlich, wischen Sie die 
Gehäuserückseite mit einem trockenen Tuch ab.  Wenn ein Reinigungsmittel 
erforderlich ist, wird nur Isopropylalkohol empfohlen.  und sollte sparsam verwendet 
werden. Wasser sollte nicht verwendet werden. Sollten das Gehäuse oder die 
Anschlüsse  versehentlich mit Wasser verunreinigt werden, muss das Gerät zur 
Inspektion und Prüfung an PAWBOL BALTIC zurückgeschickt werden.  zur Inspektion 
und Prüfung eingeschickt werden.

Wir SIA “Pawbol Baltic”. erklärt unter unserer alleinigen Verantwortung als Hersteller, 
dass die einphasigen  Multifunktions-Elektroenergiezähler der Serie ESM140 45A 
dem in der EU-Baumusterprüfbescheinigung  dem in der 
EU-Baumusterprüfbescheinigung beschriebenen Produktionsmodell und den 
Anforderungen der  Richtlinie 2014/32/EU entsprechen. 
Baumusterprüfbescheinigung Nummer 0120/SGS0735  Identifikationsnummer der 
benannten Stelle: 0598. 

Terminals Kapazität COMM/Pluse 0,5~1.5mm²
 Laden Sie 2,5~10mm²
  
Schraubendrehmoment COMM/Impuls 0.2Nm
 Laden Sie 1.5Nm

• Das Gerät hat keine internen Sicherungen, daher müssen externe Sicherungen zum 
Schutz und zur Schutz und Sicherheit unter Fehlerbedingungen verwendet werden.

• Verwenden Sie nur isolierende Werkzeuge.
• Nicht anschließen, wenn der Stromkreis unter Spannung steht (heiß).
• Stellen Sie das Messgerät nur in trockener Umgebung auf.
• Montieren Sie das Messgerät nicht in einem explosionsgefährdeten Bereich und 

setzen Sie es keinem Staub aus, Schimmel und Insekten aussetzen.
• Vergewissern Sie sich, dass die verwendeten Drähte für den maximalen Strom 

dieses Messgeräts geeignet sind.
• Vergewissern Sie sich, dass die AC-Leitungen richtig angeschlossen sind, bevor Sie 

das Messgerät aktivieren. Strom/Spannung an das Messgerät.
• Schließen Sie das Messgerät nicht an ein 3-Phasen - 400VAC - Netz an.
• Berühren Sie die Anschlussklemmen des Messgeräts nicht direkt mit bloßen 

Händen Händen, mit Metall, blanken Drähten oder anderem Material, da Sie einen 
elektrischen Schlag bekommen.

• Achten Sie darauf, dass die Schutzabdeckung nach der Installation angebracht wird.
• Installation, Wartung und Reparatur sollten nur von qualifiziertem Personal 

durchgeführt werden. Personal durchgeführt werden.
• Brechen Sie niemals die Plomben auf und öffnen Sie die Frontabdeckung, da dies 

die Funktionstüchtigkeit des Messgeräts beeinträchtigen und führt zum Verlust 
jeglicher Garantie.

• Lassen Sie das Messgerät nicht fallen und setzen Sie es keinen physischen Stößen 
aus, da es hochpräzise Hochpräzisionsbauteile enthalten, die brechen können.

• Ein externer Schalter oder Leistungsschalter sollte an den 
Stromversorgungsleitungen installiert werden, mit dem der Zähler und das Gerät, 
das die Energie liefert, getrennt werden können.  Es wird empfohlen, diesen 
Schalter oder Leistungsschalter in der Nähe des Zählers anzubringen, da weil dies 
für den Bediener bequemer ist. Der Schalter oder Leistungsschalter muss den 
Spezifikationen der elektrischen Auslegung des Gebäudes und allen örtlichen 
Vorschriften entsprechen

ESM140 45A-SERIEN
ENKELTFASET DIN 
RAIL-ENERGIMÅLER
• Måler kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A osv.
• Bi-direktionel måling IMP &amp; EXP
• To pulsudgange
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Montering på skinne 35 mm
• 45 En direkte forbindelse 
• Bedre end klasse B/C-nøjagtighed

Dette dokument indeholder drifts-, vedligeholdelses- og installationsinstruktioner for 
ESM140 45A-serien. Enheden måler og viser karakteristika for enfaset to-leders  
applikationer. Den omfatter i alt 6 modeller, der giver målinger af forskellige 
parametre,  som energi, spænding, strøm, effekt, frekvens, effektfaktor osv. 
ESM14045A-serien  understøtter Max. 45A direkte tilslutning. Pulsudgang og 1 
kommunikationsport er  til rådighed for fjernaflæsning.

1. INDLEDNING

DK BRUGERVEJLEDNING V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analog
LCD
LCD med sort belysning
LCD med sort belysning
LCD med sort belysning
LCD med sort belysning

kWh
kWh
kWh
Multiparametre
Multiparametre
Multiparametre

Puls
Puls
Puls
Puls

Puls og RS485
Puls &amp; Mbus EN13757-3

Model Skærm Måling Udgange

2. SPECIFIKATIONER
2.1 Generelle specifikationer
Spænding AC (Un)
Spændingsområde
Nuværende input
Spændingskredsløb
Nuværende kredsløb
Frekvens
Modstandsdygtig over for AC-spænding
Modstandsdygtighed over for impulsspænding
Overdreven modstand
Pulsudgang 1
Pulsudgang 2
Maks. læsning

230V
176~276V AC (maks. 276V)

0,15-5(45)A (maks. 45A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 VA
50/60 HZ

4KV i 1 minut
6KV~1,2uS bølgeform

30lmax i 0,01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurerbar)

1000 imp/kWh (ikke-konfigurerbar)
99999.9kWh/kVArh

2.3 Miljø
Driftstemperatur
Opbevarings- og transporttemperatur
Referencetemperatur
Installationskategori
Relativ luftfugtighed
Højde
Beskyttelsesklasse
Beliggenhed
Opvarmningstid
Mekanisk miljø
Elektromagnetisk miljø
Grad af forurening
Udnyttelseskategori

-40 °C til + 70 °C
-40 °C til + 80 °C

 23°C±2°C
CATIII

0 do 95 %, ikke-konsekvent
 Op til 2000 meter

II
Tørre

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Nøjagtighed
Spænding
Nuværende
Frekvens
Effektfaktor
Aktiv effekt
Reaktiv effekt
Tilsyneladende effekt
Aktiv energi

Reaktiv energi

0,5% af det maksimale område
0,5% af nominel værdi

0,2 % af mellemfrekvensen
1% af enheden

1% af områdets maksimum
1% af områdets maksimum
1% af områdets maksimum

Klasse 1 eller 0,5 IEC62053-21 Klasse B eller
 Klasse C EN50470-3:2022 (MID-version)

Klasse 2 IEC 62053-23

2.4 Mekanik
Din-skinne-dimensioner
Montering
Beskyttelse mod indtrængen
Materiale

18x118x64 (BxHxD) DIN 43880
DIN-skinne 35 mm (væg- eller skabsmontering)

Frontpanel IP51 (i døren)
Selvslukkende UL94V-0

4.2 Pulsudgang for ESM140D-DA/ D/ DB
Pulskonstant: 1000imp/kWh; Pulsbredde: 80mS
4.3 Pulse Output for ESM140DP
Pulse constant: 1000imp/kWh; Pulse width: 60mS
Pulse output 1 is for export kWh; Pulse output 2 is for import kWh

4.4 Pulsudgang for ESM140M/ ESM140MB
ESM140M/MB har to pulsudgange. Begge pulsudgange er af passiv type. Pulsudgang 
1 er konfigurerbar. Pulsudgangen kan indstilles til at generere pulser til at  
repræsenterer total/import/eksport kWh eller kVArh. Standardindstillingen er 
eksport kWh. Pulsbredde: 200/100/60 ms (standard). Pulskonstanten kan indstilles 
til at generere 1 puls pr:  0,001( standard) / 0,01/ 0,1/ 1kWh/ kVArh. 
Pulsudgang 2 kan ikke konfigureres. 
Den er fast indstillet til at importere kWh.  
Konstanten er 1000imp/kWh. 
Postbredde: 60mS.

4.5 RS485-udgang til ESM140DM
Måleren har en RS485-port til fjernkommunikation. 
Modbus RTU er den anvendte protokol. 
For Modbus RTU kan følgende RS485-kommunikationsparametre  konfigureres via 
Modbus-kommunikation eller fra opsætningstilstanden. 
Baud-hastighed: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps 
Paritet: INGEN/EVEN/ODD Stop-bits: 1 eller 2 Modbus-adresse: 1 til 247

4.6 M-bus-kommunikation EN13757-3 for ESM140DMB
Måleren har en M-Bus-port til fjernkommunikation. Protokollen er i fuld 
overensstemmelse med  med EN13757-3. Følgende kommunikationsparametre kan 
konfigureres via M-bus  kommunikation eller fra opsætningstilstanden. 
Baud-hastighed: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps 
Paritet: INGEN/EVEN/ODD Stop-bits: 1 eller 2 
M-Bus-netværkets primære adresse: nnn - 3-cifret nummer fra 001 til 250 
M-Bus-netværkets sekundære adresse: 00 00 00 00 til 99 99 99 99 
Standard: de sidste 8 cifre i SN

Samlet aktiv energi (kWh)

Import af aktiv energi (kWh)

Eksport af aktiv energi (kWh)

Samlet reaktiv energi (kVArh)

Spænding (V)

Strøm (A)

Aktiv effekt (kW)

Frekvens (Hz)

Effektfaktor (PF)

Modbus-adresse eller Mbus-primæradresse

Baud-hastighed

Paritet  Mulighed: Ingen/lige/ulige
 Standard: ingen

Stop-bits 1/2 er valgfri
 Standard: 1

M-Bus sekundær adresse Høj (kun M-Bus-version)

M-Bus sekundær adresse Lav (kun M-Bus-version)

Software-version 
(I form af naturalier)

Rul displayet med en knap
Der er en knap på forsiden af måleren. Efter initialisering og selvkontrol 
program viser måleren de målte værdier. Standardsiden er total 
kWh. Hvis brugeren vil tjekke andre oplysninger, skal han trykke på scroll-knappen 
knappen på frontpanelet.

Klik på knappen, LCD-displayet vil rulle med   
Målinger
Bliv ved med at trykke på knappen i 3 sekunder, måleren
Går ind i opsætningstilstan

3 SKÆRM
Opstartsskærme
Når den tændes, initialiseres måleren og foretager selvkontrol.

Efter selvkontrolprogrammet vil målerens skærm vise den samlede aktive energi 
(kWh).

Fuld skærm

Softwareversion i naturalier er gældende

Samlet aktiv energi (kWh)

Displayet for hver model:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Samlet kWh (*ESM140DA er analogt display)
ESM140DP
Total kWh → Import kWh → Eksport kWh → Total kVArh → Spænding 
→ Strøm → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor 

ESM140DM
Total kWh → Import kWh → Eksport kWh → Total kVArh → Spænding 
→ Strøm → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor → Adresse → 
Baudrate → Paritet → Stopbit

ESM140DMB
Total kWh → Import kWh → Eksport kWh → Total kVArh → Spænding 
→ Strøm → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor → Adresse → 
Baudrate → Paritet → Stopbit
Sekundær adresse høj → Sekundær adresse lav

4. KOMMUNIKATION
4.1 Pulsudgang
Måleren er udstyret med en pulsudgang, som er fuldt isoleret fra det indvendige 
kredsløb.  Det genererer impulser i forhold til den målte energi. Pulsudgangen er 
polaritets  passiv transistorudgang, der kræver en ekstern spændingskilde for at 
fungere korrekt.  drift. For denne eksterne spændingskilde skal spændingen være 
5-27V DC, og den  maksimale indgangsstrøm skal være 27 mA DC.

OBS: Puleudgangen skal tilføres som vist i 
ledningsdiagrammet til venstre. ledningsdiagrammet til 
venstre. overhold nøje polariteterne
og forbindelsestilstanden. Opto-kobler med
potentialfri SPST-NO-kontakt.
Kontaktområde:5~27VDC Maks. strømindgang:27mA DC

OUTPUT

Risiko for fare
Dette betyder at gøre opmærksom på en høj risiko, for eksempel: 
"Højspænding".  Manglende overholdelse af instruktionen kan medføre 
død, alvorlig personskade eller betydelig materiel skade.
Forsigtig
Det betyder fare for elektrisk stød, og hvis man ikke tager de  nødvendige 
sikkerhedsforanstaltninger vil resultere i død, alvorlig personskade eller  
eller betydelig materiel skade.

5. INSTALLATION

6. OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING  
(kun for Mid-godkendte målere) 

5.1 Sikkerhedsinstruktioner
Oplysninger til din egen sikkerhed
Vigtige sikkerhedsoplysninger findes i afsnittet om vedligeholdelse. Gør dig bekendt 
med  med disse oplysninger, før du forsøger at installere eller udføre andre 
procedurer. Symboler anvendt i  dette dokument:

Kvalificeret personale
Betjening af det udstyr (modul, enhed), der er beskrevet i denne manual, må kun  
udføres af kvalificeret personale. Kvalificeret personale betyder i denne manual 
personer, der  er autoriseret til at idriftsætte, opstarte, jordforbinde og mærke 
enheder, systemer og kredsløb  i henhold til sikkerheds- og reguleringsstandarder. 
Installatøren er ansvarlig for at koordinere klassificeringen og egenskaberne for 
overstrømsbeskyttelsesenhederne på forsynings 
overstrømsbeskyttelsesanordningerne på forsyningssiden med den maksimale 
strømstyrke og, i tilfælde af  direkte tilsluttede målere, med måleudstyrets 
UC-klassificering. 

Korrekt håndtering

5.2 Vedligeholdelse

5.3 Installation

Udstyret (enheden, modulet) må kun bruges til den anvendelse, der er angivet i  
kataloget og brugervejledningen, og det må kun forbindes med enheder og 
komponenter  der er anbefalet og godkendt af PAWBOL BALTIC.

Ved normal brug er der kun brug for lidt vedligeholdelse. Som det passer til 
serviceforholdene, skal du isolere  strømforsyningen, inspicér enheden og fjern 
eventuelt støv eller andet fremmed materiale.  Kontrollér jævnligt alle forbindelser 
for korrosionsfrihed og skruefasthed,  især hvis der er vibrationer til stede.  Fronten 
af kabinettet må kun tørres af med en tør klud. Brug et minimalt tryk,  især over 
området med visningsvinduet. Tør om nødvendigt bagsiden af kabinettet af med en 
tør klud.  Hvis det er nødvendigt at bruge et rengøringsmiddel, er isopropylalkohol 
det eneste anbefalede middel.  skal bruges sparsomt. Vand bør ikke bruges. Hvis 
bagcoverets yderside eller terminaler  bliver forurenet med vand ved et uheld, skal 
enheden sendes tilbage til PAWBOL BALTIC  til inspektion og test.

Erklærer under vores eneansvar som producent, at den enfasede  multifunktionelle 
elektriske energimåler ESM140 45A-serien svarer til produktionsmodellen  beskrevet 
i EU-typeafprøvningsattesten og kravene i direktiv 2014/32/EU.  direktiv 2014/32/EU. 
Typeafprøvningsattest nummer 0120/SGS0735  Identifikationsnummer for det 
bemyndigede organ: 0598.

Terminalernes kapacitet COMM/Pluse 0,5~1,5mm²
 Belastning 2,5~10mm²
  
Skruemoment COMM/Pulse 0,2 Nm
 Belastning 1,5 Nm

• Enheden har ikke interne sikringer, og der skal derfor bruges eksterne sikringer til 
beskyttelse og sikkerhed under fejlforhold.

• Brug kun isolerende værktøj.
• Tilslut ikke, mens kredsløbet er strømførende (varmt).
• Placer kun måleren i tørre omgivelser.
• Monter ikke måleren i et eksplosivt område, og udsæt ikke måleren for støv, mug 

og insekter.
• Sørg for, at de anvendte ledninger er egnede til målerens maksimale strømstyrke.
• Sørg for, at vekselstrømsledningerne er tilsluttet korrekt, før du aktiverer 

strøm/spænding til måleren.
• Tilslut ikke måleren til et 3-faset - 400VAC - netværk.
• Rør ikke direkte ved målerens tilslutningsklemmer med bare hænder. hænder, 

med metal, blank ledning eller andet materiale, da du kan få et elektrisk stød.
• Sørg for, at beskyttelsesdækslet sættes på efter installationen.
• Installation, vedligeholdelse og reparation må kun udføres af kvalificeret personale.
• Bryd aldrig forseglingen og åbn aldrig frontdækslet, da dette kan påvirke målerens 

funktionalitet og vil medføre, at garantien bortfalder.
• Undgå at tabe eller udsætte måleren for fysisk påvirkning, da der er højpræcisions 

komponenter indeni, som kan gå i stykker.
• Der skal installeres en ekstern kontakt eller afbryder på 

strømforsyningsledningerne, som bruges til at frakoble måleren og den enhed, der 
leverer energi. 

Det anbefales, at denne kontakt eller afbryder placeres i nærheden af måleren, fordi 
det er mere praktisk for operatøren. Kontakten eller afbryderen skal overholde 
med specifikationerne for bygningens elektriske design og alle lokale regler.

ESM140 45A SEERIA
ÜHEFAASILINE DIN RAIL 
ENERGIAMÕÕTJA
• Mõõdab kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A jne.
• Bi-suunaline mõõtmine IMP &amp; EXP
• Kaks impulssväljundit
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Din raudtee paigaldus 35 mm
• 45 Otsene ühendus 
• Parem kui B/C klassi täpsus

Käesolevas dokumendis on esitatud ESM140kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised.  
45A seeria. Seade mõõdab ja kuvab ühefaasilise kahe juhtme omadusi  kohaldamise 
kohta. See sisaldab kokku 6 mudelit, mis võimaldavad mõõtmisi erinevate 
parameetrite kohta,  nagu energia, pinge, vool, võimsus, sagedus, võimsustegur jne. 
ESM14045A seeria  toetab Max. 45A otseühendust. Impulssväljund ja 1 sideport on  
kauglugemiseks ette nähtud.

1. SISSEJUHATUS

EE KASUTUSJUHEND V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analoog
LCD
Mustv. LCD ekraan
Mustv. LCD ekraan
Mustv. LCD ekraan
Mustv. LCD ekraan

kWh
kWh
kWh
Multiparameetrid
Multiparameetrid
Multiparameetrid

Pulss
Pulss
Pulss
Pulss

Impulss &amp; RS485
Impulss ja Mbus EN13757-3

Mudel Näita Mõõtmine Väljundid

2. SPETSIFIKATSIOONID
2.1 Üldised spetsifikatsioonid
Vahelduvvoolu pinge (Un)
Pingevahemik
Praegune sisend
Pingeahela
Praegune vooluahela
Sagedus
Vahelduvvoolu pinge taluvus
Impulsspinge taluvus
Overccurent talub
Impulssväljund 1
Impulssväljund 2
Max.Reading

230V
176~276V AC (Max.276V)

0,15-5(45)A (max. 45A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 VA
50/60 HZ

4KV 1 minuti jooksul
6KV ~ 1.2uS lainekuju
30lmax 0,01s jooksul

1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigureeritav)
1000 imp/kWh (mittekonfigureeritav)

99999.9kWh/kVArh

2.3 Keskkond
Töötemperatuur
Ladustamise ja transpordi temperatuur
Võrdlustemperatuur
Paigalduskategooria
Suhteline niiskus
Kõrgus
Kaitseklass
Asukoht
Soojendusaeg
Mehaaniline keskkond
Elektromagnetiline keskkond
Reostuse tase
Kasutuskategooria

-40 °C kuni + 70 °C
-40 °C kuni + 80 °C

 23°C±2°C
CATIII

0 do 95 %, mitte-konditsioneeriv
 Kuni 2000m

II
Kuiv

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Täpsus
Pinge
Praegune
Sagedus
Võimsustegur
Aktiivne võimsus
Reaktiivvõimsus
Nähtav võimsus
Aktiivne energia

Reaktiivne energia

0,5% vahemikust maksimum
0,5% nominaalväärtusest

0,2% keskmistest sagedustest
1% ühtsusest

1% vahemiku maksimummäärast
1% vahemiku maksimummäärast
1% vahemiku maksimummäärast

Klass 1 või 0,5 IEC62053-21 klass B või 
klass C EN50470-3:2022 (MID versioon)

Klass 2 IEC 62053-23

2.4 Mehaanika
Din-redeli mõõtmed
Paigaldamine
Sissepääsukaitse
Materjal

18x118x64 (laiusxkõrgusxsügavus) DIN 43880
DIN rööbas 35mm (seinale või kapile paigaldamine)

Esipaneel IP51 (ukses)
Isekustuv UL94V-0

4.2 ESM140D-DA/ D/ DBimpulsi väljund 
Impulsskonstant: 1000imp/kWh; impulsi laius: 80mS
4.3 ESM140DP impulsi väljund
Impulsskonstant: 1000imp/kWh; impulsi laius: 60mS
Impulssväljund 1 on ekspordiks kWh; impulssväljund 2 on impordiks kWh.
4.4 ESM140DM/ ESM140DMB impulsi väljund
ESM140DM/MB pakub kahte impulssväljundit. Mõlemad impulssväljundid on 
passiivsed. Impulssväljund 1 on konfigureeritav. Impulssväljundit saab seadistada 
impulsside genereerimiseks kuni  kujutada kWh või kVArh kokku/import/eksport. 
Vaikimisi on ekspordiks kWh. 
Impulsi laius: 200/100/60 ms (vaikimisi). Impulsskonstantsi saab seadistada nii, et 
see genereerib 1 impulsi iga:  0,001 (vaikimisi) / 0,01 / 0,1 / 1 kWh / kVArh. 
Impulsi väljund 2 ei ole konfigureeritav. See on fikseeritud importkWh-le.  
Konstant on 1000imp/kWh. 
Posti laius: 60mS.
4.5 RS485 väljund ESM140DM jaoks
Mõõturil on RS485 port kaugside jaoks. Modbus RTU on kasutatav protokoll. Modbus 
RTU puhul on järgmised RS485 sideparameetrid  saab konfigureerida Modbus-side 
kaudu või seadistusrežiimi kaudu. 
Baudikiirus: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps. 
Pariteet: NONE/EVEN/ODD 
Stoppbitid: 1 või 2 
Modbuse aadress: 1 kuni 247
4.6 M-vahendi side EN13757-3 ESM140DMB jaoks
Mõõturil on M-Bus port kaugside jaoks. Protokoll vastab täielikult  
EN13757-3.M-bussi kaudu saab konfigureerida järgmisi kommunikatsiooniparameet-
reid.  side või seadistusrežiimi kaudu. 
Baudikiirus: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps. 
Pariteet: NONE/EVEN/ODD 
Stoppbitid: 1 või 2 
M-Bus võrgu esmane aadress: nnn - 3-kohaline number vahemikus 001-250. 
M-Bus võrgu sekundaarne aadress: 00 00 00 00 00 kuni 99 99 99 99 99 
Vaikimisi: SN 8 viimast numbrit

Kogu aktiivenergia (kWh)

Imporditud aktiivenergia (kWh)

Aktiivenergia eksport (kWh)

Reaktiivenergia kokku (kVArh)

Pinge (V)

Praegune (A)

Aktiivvõimsus (kW)

Sagedus (Hz)

Võimsustegur (PF)

Modbuse aadress või Mbus esmane aadress

Baudikiirus

Pariteet  Võimalus: Puudub/Paaritu/Paaritu
 Vaikimisi: ükski

Stoppbitid  1/2 on vabatahtlik
 Vaikimisi: 1

M-Bus sekundaarne aadress Kõrge (ainult M-Bus 
versioon)

M-Bus sekundaarne aadress Madal (ainult M-Bus 
versioon)

Tarkvara versioon (Mitterahaline valdav)

Nupu järgi kerimine ekraanil
Mõõturi esiküljel on nupp. Pärast initsialiseerimist ja enesekontrolli  programmi, 
kuvab mõõtja mõõdetud väärtused. Vaikimisi lehekülg on kokku  kWh. Kui kasutaja 
soovib kontrollida muud teavet, peab ta vajutama kerimisnuppu  nuppu esipaneelil.

Klõpsake butto, LCD-ekraan kerib     
mõõtmised
Hoidke nuppu 3 sekundit all, mõõtja
Siseneb seadistusrežiimi.

3 KUVA
Käivitusekraanid
Kui seade on sisse lülitatud, initsialiseerib ja teeb enesekontrolli.

Pärast enesekontrolli programmi kuvab arvesti ekraanil kogu aktiivenergia (kWh).

Täisekraan

Mitterahaline tarkvara versioon valitseb

Kogu aktiivenergia (kWh)

Iga mudeli ekraan:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
kWh kokku (*ESM140DA on analoognäidik)
ESM140DP
Kokku kWh → Import kWh → Export kWh → Kokku kVArh → Voolutugevus 
→ Voolutugevus kokku → Aktiivvõimsus → sagedus → tegur

ESM140DM
Kokku kWh → Import kWh → Export kWh → Kokku kVArh → Voolutugevus 
→ Voolutugevus kokku → Aktiivne võimsus → Sagedus → Tegur → 
võimsusfaktor → aadress     Baudrate → Parity → Stop-bit

ESM140DMB
Kokku kWh → Import kWh → Export kWh → Kokku kVArh → Voolutugevus 
→ Voolutugevus kokku → Aktiivne võimsus → Sagedus → Tegur → 
võimsusfaktor → aadress → Baudrate → Parity → Stop → bit
Kõrge sekundaarne aadress  → madal sekundaarne aadress

4. SIDE
4.1 Impulsside väljund
Mõõtur on varustatud impulssväljundiga, mis on täielikult isoleeritud sisemisest 
vooluahelast.  See genereerib impulsse proportsionaalselt mõõdetud energiaga. 
Impulssväljund on polaarsusega  sõltuv, passiivne transistorväljund, mis nõuab 
õigeks mõõtmiseks välist pingeallikat.  tööks. Selle välise pingeallika pinge peab 
olema 5-27 V alalisvoolu ja  maksimaalne sisendvool peab olema 27mA DC.

TÄHELEPANU:Pule väljund peab olema toidetud nii, 
nagu on näidatud vasakpoolne elektriskeem. järgige 
hoolikalt polaarsust. ja ühendusrežiimi. 
Optoühendaja koos
potentsiaalivaba SPST-NO kontaktiga.
Kontaktivahemik: 5~27VDC 
Maksimaalne voolu sisend: 27mA DC

OUTPUT

Ohtude oht
See tähendab tähelepanu juhtimist suurele ohule, näiteks: "Kõrgepinge".  
Juhendi eiramine võib põhjustada surma, raskeid vigastusi või 
märkimisväärset materiaalset kahju.
Ettevaatust
See tähendab elektrilöögi ohtu ja ebaõnnestumist, et võtta  vajalike 
ohutusabinõude võtmine võib põhjustada surma, raskeid vigastusi või  
märkimisväärne materiaalne kahju.

6. PAIGALDAMINE

6.VASTAVUSDEKLARATSIOON 
(ainult keskmised tüübikinnituse saanud arvestid)

6.1 Ohutusjuhised
Teave teie enda ohutuse tagamiseks
Oluline ohutusalane teave on esitatud hooldatud jaotises. Tehke end kurssi  selle 
teabega enne paigaldamise või muude protseduuride sooritamist. Sümbolid, mida 
kasutatakse  käesolevas dokumendis kasutatud sümbolid:

Kvalifitseeritud töötajad
Käesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud seadme (mooduli, seadme) kasutamine võib 
olla ainult  teostada kvalifitseeritud personal. Kvalifitseeritud personal tähendab 
käesolevas kasutusjuhendis isikut, kes  on volitatud seadmeid, süsteeme ja 
vooluahelaid kasutusele võtma, käivitama, maandama ja märgistama.  vastavalt 
ohutus- ja regulatiivsetele standarditele. Paigaldaja vastutab toitevõrgu nimiväärtuse 
ja omaduste kooskõlastamise eest.  ülevoolukaitseseadmete ja maksimaalse 
nimivoolutugevuse ning, kui tegemist on  otseühendusega mõõtjate puhul 
mõõteseadmete UC-nimiväärtusega. 
Nõuetekohane käitlemine

5.2 Hooldus

5.3 Paigaldamine

Seadet (seadet, moodulit) tohib kasutada ainult selles rakenduses, mis on 
määratletud dokumendis.  kataloogis ja kasutusjuhendis, ning seda tohib ühendada 
ainult seadmete ja komponentidega  mida PAWBOL BALTIC on soovitanud ja heaks 
kiitnud.

Tavapärase kasutamise korral on hooldust vaja vähe. Vastavalt kasutustingimustele 
isoleerige  elektrivool, kontrollige seadet ja eemaldage tolm või muud võõrkehad.  
Kontrollige perioodiliselt kõiki ühendusi korrosioonivabaduse ja kruvide tiheduse 
suhtes,  eriti kui esineb vibratsiooni.  Korpuse esikülge tuleks pühkida ainult kuiva 
lapiga. Kasutage minimaalset survet,  eriti vaateakna piirkonnas. Vajaduse korral 
pühkige tagumist korpust kuiva lapiga.  Kui on vaja kasutada puhastusvahendit, on 
isopropüülalkohol ainus soovitatav vahend ja  tuleks kasutada säästlikult. Vett ei tohi 
kasutada. Kui tagumise korpuse väliskülg või klemmid  juhuslikult veega saastunud, 
tuleb seade tagastada PAWBOL BALTIC ile. kontrollimiseks ja testimiseks.

Me SIA “Pawbol Baltic”. Deklareerib meie kui tootja ainuvastutusel, et ühefaasiline  
multifunktsionaalne elektrienergia mõõtja ESM140 45A seeria vastab tootmisele  ELi 
tüübihindamistunnistuses kirjeldatud mudelile ja nõuetele, mis on sätestatud  
direktiivi 2014/32/EL nõuetele. Tüübihindamistõendi number 0120/SGS0735  
Teavitatud asutuse identifitseerimisnumber: 0598.

Terminali võimsus COMM/Plus 0,5~1.5mm²
 Koormus 2,5~10mm²
  
Kruvi pöördemoment KOMM/Pulss 0,2Nm
 Koormus 1,5Nm

• Seadmel ei ole sisemisi kaitsmeid, seetõttu tuleb kasutada väliseid kaitsmeid.  
kaitse ja ohutus rikkeolukorras.

• Kasutage ainult isoleerivaid tööriistu. 
•  Ärge ühendage, kui vooluahel on pinge all (kuum). 
• Pane mõõtja ainult kuiva keskkonda. 
•  Ärge paigaldage mõõturit plahvatusohtlikule alale ega pange mõõturit tolmule,  

hallituse ja putukate eest.
• Varuge, et kasutatud juhtmed sobivad selle mõõturi maksimaalse voolu jaoks.
• Ettevahetuse juhtmed peavad olema õigesti ühendatud, enne kui aktiveerite 

seadme  voolu/pinge mõõturile.
• Mitte ühendage mõõturit 3-faasilise - 400 VAC - võrku.
•  Ärge puudutage mõõturi ühendusklambreid otse oma palja nahaga.  kätega, 

metalli, tühja traadi või muu materjaliga, sest võite saada elektrilise  elektrilööki.
• Varuge, et kaitsekate paigaldatakse pärast paigaldamist.
• Installatsiooni, hooldust ja remonti peaks teostama ainult kvalifitseeritud  personal.
• Mitte kunagi murda tihendeid ja avada esikaane, kuna see võib mõjutada  mõõturi 

funktsionaalsust ja hoiab ära igasuguse garantii.
•  Ärge laske ega lubage mõõturit füüsiliselt mõjutada, kuna on olemas kõrge 

täpsusega  komponendid, mis võivad puruneda.
• Toitejuhtmetele tuleb paigaldada väline lüliti või kaitselüliti,  mida kasutatakse 

arvesti ja energiat andva seadme lahtiühendamiseks.  See lüliti või kaitselüliti on 
soovitatav paigutada arvesti lähedale, sest  see on kasutajale mugavam. Lüliti või 
kaitselüliti peab vastama  vastama hoone elektrisüsteemile ja kõigile kohalikele 
eeskirjadele.

SERIE ESM140 45A
MEDIDOR DE ENERGÍA 
MONOFÁSICO DIN RAIL
• Mide kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A, etc.
• Medida bidireccional IMP y EXP
• Dos salidas de impulsos
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Montaje en carril de 35 mm
• 45 A conexión directa 
• Precisión superior a Clase B/C

Este documento proporciona instrucciones de funcionamiento, mantenimiento e 
instalación de la serie ESM140 45A. El aparato mide y visualiza las características de 
una aplicación monofásica a dos hilos  monofásica. Incluye un total de 6 modelos, 
que proporcionan mediciones de diferentes parámetros  como energía, tensión, 
corriente, potencia, frecuencia, factor de potencia, etc. Serie ESM14045A  soporta 
Max. 45A de conexión directa. Salida de pulsos y 1 puerto de comunicación  para 
lectura remota.

1. INTRODUCCIÓN

ES MANUAL DEL USUARIO V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analógica
LCD
LCD con luz negra
LCD con luz negra
LCD con luz negra
LCD con luz negra

kWh
kWh
kWh
Multiparámetros
Multiparámetros
Multiparámetros

Pulso
Pulso
Pulso
Pulso

Pulso y RS485
Pulso y Mbus EN13757-3

Modelo Mostrar Medida Salidas

2. ESPECIFICACIONES
2.1 Especificaciones generales
Tensión CA (Un)
Rango de tensión
Entrada de corriente
Circuito de tensión
Circuito de corriente
Frecuencia
Tensión alterna soportada
Tensión de impulso soportada
Soportar sobretensión
Salida de impulsos 1
Salida de impulsos 2
Lectura máx.

230V
176~276V CA (Máx.276V)

0,15-5(45)A (Máx. 45A)
<2W|10VA

<1 VA
50/60 HZ

4KV durante 1 minuto
6KV~1.2uS forma de onda

30lmax durante 0,01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (configurable

1000 imp/kWh (no configurable)
99999,9kWh/kVArh

2.3 Entorno
Temperatura de funcionamiento
Temperatura de almacenamiento y transporte
Temperatura de referencia
Categoría de instalación
Humedad relativa
Altitud
Clase de protección
Ubicación
Tiempo de calentamiento
Entorno mecánico
Entorno electromagnético
Grado de contaminación
Categoría de utilización

-40°C a + 70°C
-40°C a + 80°C

23°C±2°C
CATIII

0 do 95 %, no condensante
Hasta 2000m

II
Seco

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Precisión
Tensión
Corriente
Frecuencia
Factor de potencia
Potencia activa
Potencia reactiva
Potencia aparente
Energía activa

Energía reactiva

0,5% de la gama máxima
0,5% del valor nominal

0,2% de frecuencia media
1% de la unidad

1% de la gama máxima
1% de la gama máxima
1% de la gama máxima

Clase 1 o 0,5 IEC62053-21 Clase B o 
Clase C EN50470-3:2022 (versión MID)

Clase 2 IEC 62053-23

2.4 Mecánica
Dimensiones del carril DIN
Montaje
Protección
Material

18x118x64 (AnxAlxPr) DIN 43880
Carril DIN 35mm (montaje en pared o armario)

Panel frontal IP51(en puerta)
Autoextinguible UL94V-0

4.2 Salida de pulsos para ESM140D-DA/ D/ DB
Constante de pulso: 1000imp/kWh; Ancho de pulso: 80mS
4.3 Salida de pulsos para ESM140DP
Constante de pulso: 1000imp/kWh; Ancho de pulso: 60mS
La salida de impulsos 1 es para kWh de exportación; la salida de impulsos 2 es para 
kWh de importación
4.4 Salida de impulsos para ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB proporciona dos salidas de pulsos. Ambas salidas de pulsos son de 
tipo pasivo. La salida de pulsos 1 es configurable. La salida de pulsos puede 
configurarse para generar pulsos que  representar kWh o kVArh totales/de 
importación/de exportación. El valor por defecto es kWh de exportación. 
Ancho de impulso: 200/100/60ms (por defecto). 
La constante de impulsos puede ajustarse para generar 1 impulso por:  0,001( por 
defecto) / 0,01/ 0,1/ 1kWh/ kVArh. La salida de impulsos 2 no es configurable. 
Está fijada para importar kWh.  
La constante es 1000imp/kWh. Ancho de poste: 60mS.
4.5 Salida RS485 para ESM140DM
El medidor proporciona un puerto RS485 para comunicación remota. El protocolo 
aplicado es Modbus RTU. Para Modbus RTU, se pueden configurar los siguientes 
parámetros de comunicación RS485 a través de la comunicación Modbus o desde el 
modo de configuración. Tasa de baudios: 2.4k, 4.8k, 9.6k, 19.2k, 38.4k bps
Paridad: NINGUNA/PAR/IMPAR
Bits de parada: 1 o 2
Dirección Modbus: 1 a 247
4.6 Comunicación M-bus EN13757-3 para ESM140DMB
El contador dispone de un puerto M-Bus para la comunicación remota. El protocolo 
cumple totalmente con la norma EN13757-3.  EN13757-3. Los siguientes parámetros 
de comunicación pueden configurarse a través de la comunicación M-bus o desde el 
modo de configuración.  o desde el modo de configuración. 
Velocidad en baudios: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps 
Paridad: NINGUNA/PARES/ODD Bits de parada: 1 ó 2 
Dirección primaria de la red M-Bus: nnn - número de 3 dígitos del 001 al 250 
Dirección secundaria de la red M-Bus: 00 00 00 00 a 99 99 99 99 
Por defecto: últimos 8 dígitos de SN

Energía activa total (kWh)

Importación de energía activa (kWh)

Energía activa de exportación (kWh)

Energía reactiva total (kVArh)

Tensión (V)

Corriente (A)

Potencia activa (kW)

Frecuencia (Hz)

Factor de potencia (PF)

Dirección Modbus o dirección primaria Mbus

Velocidad en baudios

Paridad  Opción: Ninguna/Par/Impar
 Por defecto: ninguna

Bits de parada

Dirección secundaria M-Bus Alta (sólo versión M-Bus)

Dirección secundaria M-Bus Baja (sólo versión M-Bus)

Versión de software  (En especie prevalecen)

Pantalla de desplazamiento por botón
Hay un botón en la parte frontal del medidor. Tras la inicialización y la 
autocomprobación  el medidor muestra los valores medidos. La página por defecto 
es total  kWh. Si el usuario desea consultar otra información, debe pulsar el botón 
de desplazamiento  del panel frontal.

Haga clic en el botón , la pantalla LCD desplazará las                
mediciones
Mantenga pulsado el botón durante 3 segundos, el 
medidor entrará en modo de configuración.

3 PANTALLA
Pantallas de inicio
Cuando se enciende, el medidor se inicializa y realiza una autocomprobación.

Después del programa de autocomprobación, la pantalla del contador mostrará la 
energía activa total (kWh)

Pantalla completa

Versión de software vigente

Energía activa total (kWh)

La pantalla de cada modelo:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Total kWh (*ESM140DA es pantalla analógica)
ESM140DP
Total kWh → Importación kWh → Exportación kWh → Total kVArh → Tensión 
→ Corriente → Potencia activa → Frecuencia → Factor de potencia

ESM140DM
Total kWh → Importación kWh → Exportación kWh → Total kVArh → 
Tensión → Corriente → Potencia activa → Frecuencia → Factor de 
potencia     Dirección → Tasa de baudios-Paridad-Bit de parada

ESM140DMB
Total kWh → Importación kWh → Exportación kWh → Total kVArh → 
Voltaje → Corriente → Potencia activa → Frecuencia → Factor de 
potencia → Dirección → Brecuencia → Paridad → Bit de parada
Dirección secundaria alta → Dirección secundaria baja

4. COMUNICACIÓN
4.1 Salida de impulsos
El medidor está equipado con una salida de impulsos totalmente aislada del circuito 
interior.  Que genera pulsos en proporción a la energía medida. La salida de 
impulsos depende de la polaridad  dependiente de la polaridad , salida de 
transistor pasivo que requiere una fuente de tensión externa para un correcto  
funcionamiento. Para esta fuente de tensión externa, la tensión será de 5-27V CC, y 
la  corriente de entrada máxima será de 27 mA CC.

ATENCIÓN: La salida Pule debe alimentarse como se 
indica en el esquema eléctrico de la izquierda.
diagrama de cableado de la izquierda.
Respete escrupulosamente las polaridades
y el modo de conexión. Optoacoplador con
Contacto SPST-NO libre de potencial.
Rango de contacto: 5~27VDC 
Corriente máx. de entrada: 27mA DC

OUTPUT

Riesgo de peligro
Significa llamar la atención sobre un riesgo elevado, por ejemplo: «Alta 
tensión».  La inobservancia de las instrucciones puede causar la muerte, 
lesiones graves o daños materiales considerables.
Precauciónn
Esto significa peligro de descarga eléctrica y la falta de tomar las  
precauciones de seguridad necesarias provocará la muerte, lesiones graves 
o  daños materiales considerables.

6. INSTALACIÓN

6. DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
(sólo para los contadores homologados Mid)

6.1 Instrucciones de seguridad
Información para su propia seguridad
En la sección de mantenimiento encontrará información importante sobre seguridad. 
Familiarícese  con esta información antes de intentar la instalación u otros 
procedimientos. Símbolos utilizados en  esta documentación:

Personal cualificado
El funcionamiento del equipo (módulo, dispositivo) descrito en este manual sólo 
puede ser  personal cualificado. En este manual se entiende por personal cualificado  
están autorizadas a poner en servicio, arrancar, conectar a tierra y etiquetar 
dispositivos, sistemas y circuitos  de acuerdo con las normas de seguridad y 
reglamentarias. El instalador es responsable de coordinar el valor nominal y las 
características de los dispositivos de protección de sobreintensidad del lado de la 
alimentación con el fabricante de los mismos.  de sobreintensidad del lado de 
alimentación con la intensidad nominal máxima y, en el caso de contadores  
contadores de conexión directa, con la potencia UC del equipo de medida. 
Manipulación adecuada

5.2 Mantenimiento

5.3 Instalación

El equipo (dispositivo, módulo) sólo puede utilizarse para la aplicación especificada 
en el  en el catálogo y en el manual del usuario, y sólo debe conectarse con 
dispositivos y componentes  recomendados y aprobados por PAWBOL BALTIC.

En condiciones normales de uso, apenas requiere mantenimiento. En función de las 
condiciones de servicio, aísle  la alimentación eléctrica, inspeccione la unidad y 
elimine el polvo u otros materiales extraños presentes.  Compruebe periódicamente 
que todas las conexiones están libres de corrosión y que los tornillos están bien 
apretados,  especialmente si hay vibraciones.  La parte frontal de la carcasa debe 
limpiarse únicamente con un paño seco. Ejerza la mínima presión,  especialmente 
sobre la zona de la ventanilla. Si es necesario, limpie la parte posterior de la carcasa 
con un paño seco.  Si es necesario utilizar un producto de limpieza, el alcohol 
isopropílico es el único recomendado y debe utilizarse con moderación.  debe 
utilizarse con moderación. No utilice agua. Si el exterior de la carcasa trasera o los 
terminales  se contaminan accidentalmente con agua, la unidad debe devolverse a 
PAWBOL BALTIC  para su inspección y comprobación.

Nosotros SIA “Pawbol Baltic”. Declara bajo su exclusiva responsabilidad como 
fabricante que el contador de energía eléctrica monofásico  contador de energía 
eléctrica multifunción monofásico serie ESM140 45A corresponde al modelo de 
producción  modelo descrito en el certificado de examen UE de tipo y a los requisitos 
de la  Directiva 2014/32/UE. Certificado de examen de tipo número 0120/SGS0735  
Número de identificación del organismo notificado: 0598.

Terminales Capacidad COMM/Pluse 0,5~1,5 mm²
 Carga 2,5~10 mm²
  
Par de apriete COMM/Pulso 0,2 Nm
 Carga 1,5 Nm

• La unidad no dispone de fusibles internos, por lo que deben utilizarse fusibles 
externos para la protección y seguridad en caso de avería.  protección y seguridad 
en condiciones de fallo.

• Utilizar sólo herramientas aislantes.
• No lo conecte cuando el circuito esté bajo tensión.
• Coloque el medidor sólo en un entorno seco.
• No monte el medidor en una zona explosiva ni lo exponga al polvo,  moho e 

insectos.
• Asegúrese de que los cables utilizados son adecuados para la corriente máxima de 

este medidor.
• Asegúrese de que los cables de CA están conectados correctamente antes de activar 

la  corriente/tensión al medidor.
• No conecte el contador a una red trifásica - 400VAC.
• No toque las pinzas de conexión del medidor directamente con las manos  con las 

manos desnudas, con metal, alambre virgen u otro material, ya que podría recibir 
una  eléctrica.

• Asegúrese de colocar la cubierta de protección después de la instalación.
• La instalación, el mantenimiento y la reparación sólo deben ser realizados por 

personal cualificado.  cualificado.
• Nunca rompa los precintos ni abra la tapa frontal, ya que esto podría influir en el  

funcionalidad del medidor, y anulará cualquier garantía.
• No deje caer ni golpee el medidor, ya que contiene componentes de alta precisión 

que pueden romperse.  componentes de alta precisión que pueden romperse.
• Deberá instalarse un interruptor o disyuntor externo en los cables de alimentación,  

que se utilizará para desconectar el contador y el dispositivo que suministra 
energía.  Se recomienda que este interruptor o disyuntor se coloque cerca del 
contador porque  que es más conveniente para el operador. El interruptor o 
disyuntor debe cumplir  con las especificaciones del diseño eléctrico del edificio y 
con toda la normativa local.

ESM140 45A-SARJA
YKSIVAIHEINEN DIN RAIL 
-ENERGIAMITTARI
• Mittaukset kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A jne.
• Kaksisuuntainen mittaus IMP ja EXP
• Kaksi pulssilähtöä
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Din-kiskokiinnitys 35 mm
• 45 Suora yhteys
• Parempi kuin luokan B/C tarkkuus

Tässä asiakirjassa annetaan käyttö-, huolto- ja asennusohjeita ESM140 45A-sarjan 
ohjeita. Laite mittaa ja näyttää yksivaiheisen kaksijohtimisen ominaisuuksien  
sovelluksen. Se sisältää yhteensä 6 mallia, jotka tarjoavat mittauksia eri parametreille,  
kuten energia, jännite, virta, teho, taajuus, tehokerroin jne. ESM14045A-sarja  tukee 
Max. 45A suoraa liitäntää. Pulssilähtö ja 1 viestintäportti ovat  etäluentaa varten.

1. JOHDANTO

FI KÄYTTÖOHJE V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analoginen
LCD
LCD-näyttö must. valaist.
LCD-näyttö must. valaist.
LCD-näyttö must. valaist.
LCD-näyttö must. valaist.

kWh
kWh
kWh
Moniparametrit
Moniparametrit
Moniparametrit

Pulssi
Pulssi
Pulssi
Pulssi

Pulssi &amp; RS485
Pulssi ja Mbus EN13757-3

Malli Näyttö Mittaus Lähdöt

2. TEKNISET TIEDOT
2.1 Yleiset eritelmät
Jännite AC (Un)
Jännitealue
Virran syöttö
Jännite piiri
Virtapiiri
Taajuus
AC-jännitteen kesto
Impulssijännitteen kesto
Overccurent kestää
Pulssiulostulo 1
Pulssiulostulo 2
Max.Lukema

230V
176~276V AC (Max.276V)

0,15-5(45)A (Max. 45A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 VA
50/60 HZ

4KV 1 minuutin ajan
6KV ~ 1.2uS aaltomuoto

30lmax 0,01s ajan
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfiguroitavissa).

1000 imp/kWh (ei-konfiguroitavissa)
99999,9kWh/kVArh

2.3 Ympäristö
Käyttölämpötila
Varastointi- ja kuljetuslämpötila
Vertailulämpötila
Asennusluokka
Suhteellinen kosteus
Korkeus
Suojaava luokka
Sijainti
Lämpenemisaika
Mekaaninen ympäristö
Sähkömagneettinen ympäristö
Saastumisaste
Käyttöluokka

-40 °C - + 70 °C
-40 °C - + 80 °C

 23°C±2°C
CATIII

0 do 95 %, ei liukeneva
 Jopa 2000m

II
Kuiva

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Tarkkuus
Jännite
Nykyinen
Taajuus
Tehokerroin
Aktiivinen teho
Reaktiivinen teho
Näennäisteho
Aktiivinen energia

Reaktiivinen energia

0,5 % vaihteluvälin maksimista
0,5 % nimellisarvosta

0,2 % keskitaajuudesta
1% yhtenäisyydestä

1 % kantaman maksimista
1 % kantaman maksimista
1 % kantaman maksimista

Luokka 1 tai 0,5 IEC62053-21 Luokka B 
tai C EN50470-3:2022 (MID-versio)

Luokka 2 IEC 62053-23

2.4 Mekaniikka
Din-kiskon mitat
Asennus
Tunkeutumissuojaus
Materiaali

18x118x64 (LxKxS) DIN 43880
DIN-kisko 35mm (seinä- tai kaappikiinnitys)

Etupaneeli IP51 (ovessa)
Itsestään sammuva UL94V-0

4.2 Pulssiulostulo ESM140DA/ D/ DB:lle 
Pulssivakio: 1000imp/kWh; pulssin leveys: 80mS.
4.3 ESM140DP:n pulssilähtö
Pulssivakio: 1000imp/kWh; pulssin leveys: 60mS
Pulssiulostulo 1 on vientikWh:lle; Pulssiulostulo 2 on tuontikWh:lle.
4.4 ESM140DM/ ESM140DMB:n pulssilähtö
ESM140DM/MB:ssä on kaksi pulssilähtöä. Molemmat pulssilähdöt ovat passiivisia. 
Pulssilähtö 1 on konfiguroitavissa. Pulssilähtö voidaan asettaa tuottamaan pulsseja 
seuraaviin arvoihin  edustamaan kokonais-/ tuonti-/vientikWh:ta tai kVArh:ta. 
Oletusarvo on vientikWh. Pulssin leveys: 200/100/60 ms (oletus). 
Pulssivakio voidaan asettaa tuottamaan 1 pulssi per:  0,001 (oletus) / 0,01 / 0,1 / 1 
kWh / kVArh. 
Pulssilähtö 2 ei ole konfiguroitavissa. 
Se on kiinteästi asetettu tuomaan kWh.  
Vakio on 1000 imp/kWh. Postin leveys: 60mS.
4.5 ESM140DM:n RS485-lähtö
Mittarissa on M-Bus-portti etäyhteyttä varten. Protokolla vastaa täysin  
EN13757-3.Seuraavat viestintäparametrit voidaan konfiguroida M-väylän kautta.  
viestinnän kautta tai asetustilasta. Baudinopeus: 2400, 4800, 9600bps. 
Pariteetti: PARITEETTI: NONE/EVEN/ODD Stopbitit: 1 tai 2 M-Bus-verkon ensisijainen 
osoite: nnn - 3-numeroinen numero 001-250. 
M-Bus-verkon toissijainen osoite: 00 00 00 00 00 - 99 99 99 99 99 99 
Oletusarvo: SN:n 8 viimeistä numeroa"

4.6 M-väyläyhteys EN13757-3 ESM140DMB:lle
The meter provides an M-Bus port for remote communication. The protocol fully 
comply with EN13757-3.The following communication parameters can be configured 
via M-bus communication or from the Set-up Mode.
Baud rate: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps
Parity: NONE/EVEN/ODD
Stop bits: 1 or 2
M-Bus network primary address: nnn - 3 digits number from 001 to 250
M-Bus network secondary address: 00 00 00 00 to 99 99 99 99
Default: last 8 digits of SN

Aktiivinen kokonaisenergia (kWh)

Tuodaan aktiivinen energia (kWh)

Viennin aktiivinen energia (kWh)

Kokonaisreaktiivinen energia (kVArh)

Jännite (V)

Virta (A)

Teho (kW)

Taajuus (Hz)

Tehokerroin (PF)

Modbus-osoite tai Mbus ensisijainen osoite

Baudinopeus

Pariteetti  Pariteettivaihtoehto: None/Even/Odd
 Oletusarvo: ei mitään

Lopetusbitit  1/2 ovat valinnaisia
  Oletusarvo: 1

M-Bus toissijainen osoite High (vain M-Bus-versio)

M-Bus toissijainen osoite Matala (vain M-Bus-versio)

Ohjelmiston versio (luontoissuorituksena)

Näytön selaaminen painikkeella
Mittarin etuosassa on painike. Alustuksen ja itsetarkastuksen jälkeen  ohjelman 
jälkeen mittari näyttää mitatut arvot. Oletussivu on yhteensä  kWh. Jos käyttäjä 
haluaa tarkistaa muita tietoja, hänen on painettava vierityspainiketta.  painiketta 
etupaneelissa.

Napsauta painiketta, LCD-näyttö vierittää           
mittaukset
Pidä painiketta painettuna 3 sekunnin ajan, mittari 
alkaa vilkkua. Siirtyy asetustilaan.

3 NÄYTTÖ
Käynnistysnäytöt
Kun virta kytketään päälle, mittari alustaa ja tekee itsetarkistuksen.

Itsetarkastusohjelman jälkeen mittarin näytöllä näkyy aktiivisen energian 
kokonaismäärä (kWh).

Koko näyttö

Ohjelmistoversio luontoissuorituksena vallitsee

Aktiivinen kokonaisenergia (kWh)

Kunkin mallin näyttö:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
kWh yhteensä (*ESM140DA on analoginen näyttö).
ESM140DP
Yhteensä kWh → TuontikWh → VientikWh → KokonaiskVArh → jännite 
→ virta → Vaikuttava teho → taajuus → tehokerroin

ESM140DM
Yhteensä kWh → TuontikWh → VientikWh → KokonaiskVArh → jännite 
→ virta → Aktiivinen teho → Taajuus → Tehokerroin → Osoite → 
Baudinopeus → Pariteetti → Pysäytysbitti

ESM140DMB
Yhteensä kWh → TuontikWh → VientikWh → KokonaiskVArh → jännite 
→ virta → Aktiivinen teho → Taajuus → Tehokerroin → Osoite → 
Baudinopeus → Pariteetti → Pysäytysbitti
Toissijainen osoite korkea → Toissijainen osoite matala

4. VIESTINTÄ
4.1 Pulssiulostulo
Mittari on varustettu pulssilähdöllä, joka on täysin eristetty sisäpiiristä.  Se tuottaa 
pulsseja suhteessa mitattuun energiaan. Pulssilähtö on napaisuus  riippuvainen, 
passiivinen transistorilähtö, joka vaatii ulkoisen jännitelähteen, jotta se olisi oikea.  
toiminta. Tämän ulkoisen jännitelähteen jännitteen on oltava 5-27V DC ja  
enimmäistulovirran on oltava 27mA DC.

HUOMIO: Pule-lähtö on syötettävä kuten kuvassa on 
esitetty. kytkentäkaavio vasemmalla.Noudata 
huolellisesti polariteetteja. ja kytkentätapaa. 
Optokytkin, jossa on potentiaalivapaalla 
SPST-NO-kontaktilla. 
Kosketusalue: 5~27VDC Maks. virta 
Tulo: 27mA DC.

OUTPUT

Vaaran riski 
Tämä tarkoittaa huomion kiinnittämistä suureen vaaraan, esimerkiksi: 
"Korkea jännite".  Ohjeen noudattamatta jättäminen voi johtaa kuolemaan, 
vakavaan loukkaantumiseen tai huomattaviin aineellisiin vahinkoihin.
Varoitus
Tämä tarkoittaa sähköiskun vaaraa ja sähköiskun laiminlyöntiä.  tarvittavien 
turvatoimien noudattamatta jättäminen johtaa kuolemaan, vakavaan 
loukkaantumiseen tai sähköiskuun.  huomattavia aineellisia vahinkoja.

6. ASENNUS

6. VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS 
(vain Mid-hyväksytyille mittareille)

6.1 Turvallisuusohjeet
Tietoja omaa turvallisuutta varten
Tärkeitä turvallisuustietoja on huolto-osassa. Tutustu  näihin tietoihin ennen 
asennusta tai muita toimenpiteitä. Käytetyt symbolit  tässä asiakirjassa käytetyt 
symbolit:

Pätevä henkilöstö
Tässä käsikirjassa kuvattujen laitteiden (moduulien, laitteiden) käyttö on sallittua 
ainoastaan  suorittaa pätevä henkilökunta. Tässä käsikirjassa pätevällä henkilöstöllä 
tarkoitetaan henkilöä, joka  on valtuutettu ottamaan käyttöön, käynnistämään, 
maadoittamaan ja merkitsemään laitteita, järjestelmiä ja virtapiirejä.  turvallisuus- ja 
sääntelystandardien mukaisesti. Asentaja vastaa siitä, että syöttölaitteen nimellisarvot 
ja ominaisuudet sovitetaan yhteen.  ylivirtasuojalaitteiden ominaisuudet ja 
enimmäisvirran nimellisarvot ja, jos kyseessä on  suoraan kytkettyjen mittareiden 
tapauksessa mittalaitteiden UC-luokituksen kanssa. 
Asianmukainen käsittely

5.2 Huolto

5.3 Asennus

Laitetta (laitetta, moduulia) saa käyttää vain siinä sovelluksessa, joka on määritetty 
tuotteen  luettelossa ja käyttöoppaassa, ja ne saa liittää vain laitteisiin ja 
komponentteihin, jotka ovat  PAWBOL BALTICin suosittelemiin ja hyväksymiin 
laitteisiin ja komponentteihin.

Normaalikäytössä tarvitaan vain vähän huoltoa. Eristä käyttöolosuhteiden 
edellyttämällä tavalla  sähkövirta, tarkasta laite ja poista mahdollinen pöly tai muu 
vieras materiaali.  Tarkista säännöllisesti, että kaikki liitännät eivät ole 
korroosiovapaita ja että ruuvit ovat tiukasti kiinni,  erityisesti jos esiintyy tärinää.  
Kotelon etuosa on pyyhittävä vain kuivalla liinalla. Käytä mahdollisimman vähän 
painetta,  erityisesti katseluikkunan alueella. Pyyhi tarvittaessa takakotelo kuivalla 
liinalla.  Jos puhdistusainetta tarvitaan, suositellaan käytettäväksi ainoastaan 
isopropyylialkoholia ja  tulisi käyttää säästeliäästi. Vettä ei saa käyttää. Jos takakotelon 
ulkopinta tai päätelaitteet  vahingossa likaantuvat vedellä, laite on palautettava 
PAWBOL BALTIC ille.  tarkastettavaksi ja testattavaksi.

Me SIA “Pawbol Baltic”. Ilmoittaa valmistajana yksinomaisella vastuullamme, että 
yksivaiheinen  monitoiminen sähköenergiamittari ESM140 45A-sarja vastaa 
tuotantoa.  EU-tyyppitarkastustodistuksessa kuvattua tuotantomallia ja 
EU-tyyppitarkastustodistuksen vaatimuksia.  direktiivin 2014/32/EU vaatimuksia. 
Tyyppitarkastustodistuksen numero 0120/SGS0735  Ilmoitetun laitoksen 
tunnistenumero: 0598.

Terminaalit Kapasiteetti COMM/Pluse 0,5~1.5 mm²
 Lataa 2.5~10 mm²
  
Ruuvin vääntömomentti COMM/Pulssi 0.2 Nm
 Lataa 1,5 Nm

• Yksikössä ei ole sisäisiä sulakkeita, joten on käytettävä ulkoisia sulakkeita.  suojaa ja 
turvallisuutta vikatilanteissa.

• Käytä vain eristäviä työkaluja.
• Älä kytke, kun virtapiiri on jännitteinen (kuuma).
• Aseta mittari vain kuivaan ympäristöön.
• Älä asenna mittaria räjähdysalttiille alueelle äläkä altista mittaria pölylle,  homeelle 

ja hyönteisille.
• Varmista, että käytetyt johdot soveltuvat tämän mittarin maksimivirralle.
• Varmista, että vaihtovirtajohdot on kytketty oikein, ennen kuin aktivoi  virta/jännite 

mittariin.
• Älä kytke mittaria 3-vaiheiseen - 400VAC - verkkoon.
• Älä koske mittarin liitäntäkiristimiin suoraan paljain käsin.  käsin, metalliin, tyhjään 

johtoon tai muuhun materiaaliin, koska saatat saada sähköisen kosketuksen.  
sähköiskun.

• Varmista, että suojakansi asetetaan paikalleen asennuksen jälkeen.
• Asennuksen, huollon ja korjauksen saa tehdä vain pätevä ammattilainen.  

henkilökunta.
•  Älä koskaan riko sinettejä ja avaa etukantta, sillä se saattaa vaikuttaa laitteen 

toimintaan.  mittarin toimivuutta ja estää takuun.
• Älä pudota tai anna fyysisen vaikutuksen kohdistua mittariin, koska mittari on 

erittäin tarkka.  komponentteja, jotka voivat rikkoutua.
• Virransyöttöjohtoihin on asennettava ulkoinen kytkin tai katkaisija,  jolla mittari ja 

energiaa syöttävä laite kytketään irti toisistaan.  On suositeltavaa, että tämä kytkin 
tai katkaisija sijoitetaan lähelle mittaria, koska  se on kätevämpää käyttäjälle. 
Kytkimen tai katkaisijan on oltava  rakennuksen sähkösuunnittelun eritelmien ja 
kaikkien paikallisten määräysten mukaisia.

SERIE ESM140 45A
MISURATORE DI ENERGIA 
MONOFASE SU GUIDA DIN
• Misura kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A, ecc.
• Misura bidirezionale IMP & EXP
• Due uscite a impulsi
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Montaggio su guida 35 mm
• Collegamento diretto a 45 A 
• Precisione superiore alla Classe B/C

Questo documento fornisce le istruzioni per il funzionamento, la manutenzione e 
l'installazione della serie ESM140 serie 45A. L'unità misura e visualizza le 
caratteristiche di un'applicazione monofase a due fili.  monofase a due fili. 
Comprende un totale di 6 modelli, che forniscono misure di diversi parametri,  come 
energia, tensione, corrente, potenza, frequenza, fattore di potenza, ecc. Serie 
ESM14045A  supporta la connessione diretta Max. 45A. L'uscita a impulsi e 1 porta di 
comunicazione sono  per la lettura a distanza.

1. INTRODUZIONE

IT MANUALE D'USO V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analogico
LCD
LCD con illuminazione nera
LCD con retroilluminazione
LCD con illuminazione nera
LCD con illuminazione nera

kWh
kWh
kWh
Multiparametri
Multiparametri
Multiparametri

Impulso
Impulso
Impulso
Impulso

Impulso e RS485
Impulso e Mbus EN13757-3

Modello Display Misurazione Uscite

2. SPECIFICHE TECNICHE
2.1 Specifiche generali
Tensione AC (Un)
Campo di tensione
Ingresso di corrente
Circuito di tensione
Circuito di corrente
Frequenza
Resistenza alla tensione CA
Resistenza alla tensione impulsiva
Resistenza alla sovracorrente
Uscita impulsiva 1
Uscita impulsiva 2
Lettura massima

230V
176276V AC (Max.276V)
0.15-5(45)A (Max. 45A)

<2W|10VA
<1 VA

50/60 HZ
4KV per 1 minuto

6KV1.2uS forma d'onda
30lmax per 0,01s

1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (configurabile)
1000 imp/kWh (non configurabile)

99999.9kWh/kVArh

2.3 Ambiente
Temperatura di esercizio
Temperatura di stoccaggio e trasporto
Temperatura di riferimento
Categoria di installazione
Umidità relativa
Altitudine
Classe di protezione
Posizione
Tempo di riscaldamento
Ambiente meccanico
Ambiente elettromagnetico
Grado di inquinamento
Categoria di utilizzo

-40°C a +70°C
-40°C a +80°C

23°C ± 2°C
CATIII

0 al 95 %, senza condensa
Fino a 2000 m

II
Secco

3s
M1
E2

2
UC2

2,2 Precisione
Tensione
Corrente
Frequenza
Fattore di potenza
Potenza attiva
Potenza reattiva
Potenza apparente
Energia attiva

Energia reattiva

0,5% del massimo dell'intervallo
0,5% del nominale

0,2% della frequenza media
1% dell'unità

1% del massimo dell'intervallo
1% del massimo dell'intervallo
1% del massimo dell'intervallo

Classe 1 o 0,5 IEC62053-21 Classe B o
 Classe C EN50470-3:2022 (versione MID)

Classe 2 IEC 62053-23

2.4 Meccanica
Dimensioni della guida DIN
Montaggio
Protezione dall'ingresso
Materiale

18x118x64 (LxHxP) DIN 43880
Rail DIN 35mm (montaggio a parete o a armadio)

Pannello frontale IP51 (sulla porta)
Autoestinguente UL94V-0

4.2 Uscita a impulsi per ESM140D-DA/ D/ DB
Costante di impulso: 1000imp/kWh; larghezza di impulso: 80mS
4.3 Uscita a impulsi per ESM140DP
Costante di impulso: 1000imp/kWh; larghezza di impulso: 60mS
L'uscita a impulsi 1 è per i kWh di esportazione; l'uscita a impulsi 2 è per i kWh di 
importazione
4.4 Uscita a impulsi per ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB dispone di due uscite a impulsi. Entrambe le uscite a impulsi sono 
di tipo passivo. L'uscita a impulsi 1 è configurabile. L'uscita a impulsi può essere 
impostata per generare impulsi per  rappresentare i kWh o i kVArh totali/di 
importazione/di esportazione. L'impostazione predefinita è kWh di esportazione. 
Ampiezza dell'impulso: 200/100/60 ms (valore predefinito). 
La costante degli impulsi può essere impostata per generare 1 impulso per:  0,001 
(default) / 0,01/ 0,1/ 1kWh/ kVArh. 
L'uscita a impulsi 2 non è configurabile.  È fissa per l'importazione di kWh.  
La costante è 1000imp/kWh.  Larghezza del messaggio: 60mS.

4.5 Uscita RS485 per ESM140DM
Il misuratore dispone di una porta RS485 per la comunicazione remota. Il protocollo 
applicato è Modbus RTU. protocollo applicato. Per il Modbus RTU, i seguenti 
parametri di comunicazione RS485  possono essere configurati tramite la 
comunicazione Modbus o dalla modalità di impostazione.  
Velocità di trasmissione: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps  
Parità: NESSUNO/EVENTO/ODD Bit di stop: 1 o 2 Indirizzo  
Modbus: Da 1 a 247
4.6 Comunicazione M-bus EN13757-3 per ESM140DMB
Il misuratore dispone di una porta M-Bus per la comunicazione remota. Il protocollo 
è pienamente conforme alla norma EN13757-3.  I seguenti parametri di 
comunicazione possono essere configurati tramite la comunicazione M-bus o dalla 
modalità di impostazione.  o dalla modalità di impostazione. Velocità di trasmissione: 
300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps 
Parità: NESSUNO/EVENTO/ODD Bit di stop: 1 o 2 Indirizzo primario della rete M-Bus: 
nnn - numero a 3 cifre da 001 a 250 Indirizzo secondario della rete M-Bus: 00 00 00 
00 a 99 99 99 99 Predefinito: ultime 8 cifre di SN

Energia attiva totale (kWh)

Importazione di energia attiva (kWh)

Energia attiva di esportazione (kWh)

Energia reattiva totale (kVArh)

Tensione (V)

Corrente (A)

Potenza attiva (kW)

Frequenza (Hz)

Fattore di potenza (PF)

Indirizzo Modbus o indirizzo primario Mbus

Velocità di trasmissione

Parità Opzioni: Nessuna/Pari/Dispari
 Predefinito: Nessuna

Bit di terminazione  1/2 sono opzionali
  Valore predefinito: 1

M-Bus secondario M-Bus Alto (solo versione M-Bus)

M-Bus secondario M-Bus basso (solo versione M-Bus)

Versione software (In natura prevalgono)

Scorrimento del display tramite pulsante
Sulla parte anteriore dello strumento è presente un pulsante. Dopo l'inizializzazione 
e il programma di autocontrollo  programma, lo strumento visualizza i valori 
misurati. La pagina predefinita è il totale dei  kWh. Se l'utente desidera controllare 
altre informazioni, deve premere il pulsante di scorrimento sul pannello frontale.  
sul pannello frontale.

Facendo clic sul pulsante, il display LCD scorrerà le                
misurazioni
Tenere premuto il pulsante per 3 secondi, lo 
strumento entrerà in modalità di impostazione.

3 DISPLAY
Schermate di avvio
All'accensione, il misuratore si inizializza ed esegue l'autocontrollo.

Dopo il programma di autocontrollo, lo schermo del contatore visualizzerà l'energia 
attiva totale (kWh).

Schermata completa

Versione software in genere prevalente

Energia attiva totale (kWh)

Il display di ciascun modello:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
kWh totali (*ESM140DA è un display analogico)

ESM140DP
Totale kWh → Importazione kWh → Esportazione kWh → Totale kVArh → 
Tensione → Corrente → Potenza attiva → Frequenza → Fattore di potenza

ESM140DM
Totale kWh → Importazione kWh → Esportazione kWh → Totale kVArh 
→ Tensione → Corrente → Potenza attiva → Frequenza → Fattore di 
potenza → Indirizzo        Baudrate → Parità → Bit di arresto

ESM140DMB
Totale kWh → Importazione kWh → Esportazione kWh → Totale kVArh 
→ Tensione → Corrente → Potenza attiva → Frequenza → Fattore di 
potenza → Indirizzo → Baudrate → Parità → Bit di arresto
Indirizzo secondario alto → Indirizzo secondario basso

4. COMUNICAZIONE
4.1 Uscita a impulsi
Il misuratore è dotato di un'uscita a impulsi, completamente isolata dal circuito 
interno.  Genera impulsi in proporzione all'energia misurata. L'uscita a impulsi è 
dipendente dalla polarità  polarità, un'uscita a transistor passiva che richiede una 
fonte di tensione esterna per il corretto funzionamento.  funzionamento. Per questa 
sorgente di tensione esterna, la tensione deve essere compresa tra 5 e 27 V CC e la 
corrente di ingresso massima deve essere di 27 mA CC.  corrente massima di 
ingresso sarà di 27 mA CC.

ATTENZIONE: 
L'uscita Pule deve essere alimentata come indicato nello 
schema di cablaggio a sinistra. schema di cablaggio a 
sinistra.Rispettare scrupolosamente le polarità e la 
modalità di collegamento. Optoaccoppiatore con contatto 
SPST-NO a potenziale zero. Campo di contatto: 5~27VDC 
Corrente massima in ingresso: 27mA DC

OUTPUT

Risk of Danger. Significa richiamare l'attenzione su un rischio elevato, ad 
esempio: “Alta tensione”.  La mancata osservanza delle istruzioni può 
causare morte, gravi lesioni o ingenti danni materiali.
Attenzione. Ciò significa che il rischio di scosse elettriche e la mancata 
adozione delle  necessarie precauzioni di sicurezza può causare morte, 
lesioni gravi o danni materiali  danni materiali considerevoli.

5. INSTALLAZIONE

6. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
(solo per i contatori approvati da Mid)

5.1 Istruzioni di sicurezza
Informazioni per la vostra sicurezza
Importanti informazioni sulla sicurezza sono contenute nella sezione dedicata alla 
manutenzione. Familiarizzare con queste  con queste informazioni prima di 
procedere all'installazione o ad altre procedure. Simboli utilizzati in  questa 
documentazione:

Personale qualificato
Il funzionamento dell'apparecchiatura (modulo, dispositivo) descritta nel presente 
manuale deve essere eseguito solo da personale qualificato.  essere eseguito solo da 
personale qualificato. In questo manuale, per personale qualificato si intende una 
persona  sono autorizzate a mettere in funzione, avviare, mettere a terra ed 
etichettare i dispositivi, i sistemi e i circuiti  secondo gli standard di sicurezza e 
normativi. L'installatore è responsabile del coordinamento dei valori nominali e delle 
caratteristiche dei dispositivi di protezione contro le sovracorrenti sul lato 
dell'alimentazione con i dispositivi di protezione contro le  di alimentazione con la 
corrente massima nominale e, nel caso di contatori collegati direttamente, con la 
corrente nominale UC.  contatori collegati direttamente, con la portata UC 
dell'apparecchiatura di misurazione. 
Manipolazione corretta

5.2 Manutenzione

5.3 Installazione

L'apparecchiatura (dispositivo, modulo) può essere utilizzata solo per l'applicazione 
specificata nel catalogo e nel manuale d'uso.  catalogo e nel manuale d'uso, e può 
essere collegato solo a dispositivi e componenti  raccomandati e approvati da 
PAWBOL BALTIC.

In uso normale, è necessaria una manutenzione minima. In base alle condizioni di 
servizio, isolare l'alimentazione elettrica, ispezionare l'unità e rimuovere polvere o 
altro materiale estraneo presente. Controllare periodicamente tutte le connessioni 
per verificare l'assenza di corrosione e la tensione delle viti, in particolare se è 
presente vibrazione. La parte anteriore della custodia deve essere pulita solo con un 
panno asciutto. Utilizzare una pressione minima, specialmente sull'area della finestra 
di visualizzazione. Se necessario, pulire la parte posteriore della custodia con un 
panno asciutto. Se è necessario un detergente, l'alcol isopropilico è l'unico agente 
raccomandato e deve essere usato con moderazione. Non deve essere utilizzata 
acqua. Se la parte esterna della custodia posteriore o i terminali dovessero 
accidentalmente entrare in contatto con l'acqua, l'unità deve essere restituita a 
PAWBOL BALTIC per l'ispezione e il collaudo.

SIA “Pawbol Baltic”. Dichiara sotto la propria esclusiva responsabilità di produttore 
che il contatore di energia elettrica monofase  multifunzione di energia elettrica della 
serie ESM140 45A corrispondono al modello di produzione  modello di produzione 
descritto nel certificato di esame UE del tipo e ai requisiti della direttiva 2014/32/UE.  
Direttiva 2014/32/UE. Numero del certificato di esame del tipo 0120/SGS0735  
Numero di identificazione dell'organismo notificato: 0598.

Capacità dei terminali COM/FUSIBILE 0,5~1.5 mm²
 Carico 2,5~10  mm²
  
Coppia di serraggio della vite COMM/impulso 0,2 Nm
 Carico 1,5 Nm

• L'unità non è dotata di fusibili interni, pertanto è necessario utilizzare fusibili 
esterni per la protezione e la sicurezza in caso di guasto.  protezione e sicurezza in 
caso di guasto.

• Utilizzare solo strumenti isolanti.
• Non collegare quando il circuito è sotto tensione (caldo).
• Collocare il misuratore solo in ambienti asciutti.
• Non montare il misuratore in un'area esplosiva e non esporlo a polvere, muffa e 

insetti,  muffa e insetti.
• Assicurarsi che i fili utilizzati siano adatti alla corrente massima del misuratore.
• Assicurarsi che i cavi CA siano collegati correttamente prima di attivare la 

corrente/tensione del misuratore.  corrente/tensione al misuratore.
• Non collegare il misuratore a una rete trifase a 400 VCA.
• Non toccare i morsetti di collegamento dello strumento direttamente a mani nude, 

con metallo, filo bianco o altro materiale.  con le mani nude, con il metallo, con il 
filo bianco o con altri materiali, perché si potrebbe prendere una scossa elettrica.  
scossa elettrica.

• Assicurarsi che il coperchio di protezione sia posizionato dopo l'installazione.
• L'installazione, la manutenzione e la riparazione devono essere eseguite solo da 

personale qualificato.  personale qualificato.
• Non rompere mai i sigilli e non aprire il coperchio anteriore, poiché ciò potrebbe 

influenzare la funzionalità dello strumento.  funzionalità del misuratore, evitando di 
far valere la garanzia.

• Non lasciar cadere o urtare lo strumento, poiché al suo interno sono presenti 
componenti di alta precisione che potrebbero rompersi.  componenti di alta 
precisione che potrebbero rompersi.

• Sui cavi di alimentazione deve essere installato un interruttore esterno o un 
interruttore automatico,  che servirà a scollegare il contatore e il dispositivo che 
fornisce energia.  Si consiglia di posizionare l'interruttore o l'interruttore 
automatico vicino al contatore, perché è più comodo per l'operatore.  perché è più 
comodo per l'operatore. L'interruttore o l'interruttore automatico deve essere 
conforme  alle specifiche del progetto elettrico dell'edificio e a tutte le normative 
locali.

ESM140 45A SERIJAS
VIENFĀZES DIN RAIL ENERĢIJAS 
MĒRĪTĀJS
• Mēra kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A utt.
• Divvirzienu mērījumi IMP un EXP
• Divas impulsu izejas
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Din sliedes stiprinājums 35 mm
• 45 Tiešais savienojums 
• Lielāka nekā B/C klases precizitāte

Šajā dokumentā sniegtas ESM140 ekspluatācijas, apkopes un uzstādīšanas 
instrukcijas.  45A sērija. Ierīce mēra un rāda vienfāzes divu vadu raksturlielumus.  
pielietojums. Tas ietver kopumā 6 modeļus, kas nodrošina dažādu parametru 
mērījumus,  piemēram, enerģijas, sprieguma, strāvas, jaudas, frekvences, jaudas 
koeficienta u. c. mērījumus. ESM14045A sērija  atbalsta maks. 45 A tiešo 
savienojumu. Impulsu izeja un 1 sakaru ports ir  attālinātai nolasīšanai.

1. IEVADS

LV LIETOTĀJA 
ROKASGRĀMATA V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analogs
LCD
LCD ar melnu apgaism.
LCD ar melnu apgaism.
LCD ar melnu apgaism.
LCD ar melnu apgaism.

kWh
kWh
kWh
Daudzparametru
Daudzparametru
Daudzparametru

Impulss
Impulss
Impulss
Impulss

Impulss un RS485
Impuls un Mbus EN13757-3

Modelis Displejs Merijumu izeja

2. SPECIFIKĀCIJAS
2.1. Vispārīgās specifikācijas
Spriegums maiņstrāva (Un)
Sprieguma diapazons
Ieejas strāva
Sprieguma ķēde
Strāvas ķēde
Frekvence
Maiņstrāvas sprieguma izturība
Impulsa sprieguma izturība
Pārsprieguma izturība
Impulsa izeja 1
Impulsa izeja 2
Maks. Nolasīšana

230V
176276V AC (Max. 276V)

0.15-5(45)A (Max. 45A)
<2W|10VA

<1 VA
50/60 HZ

4KV uz 1 minūti
6KV1.2uS viļņu formāts

30lmax uz 0.01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurējams)

1000 imp/kWh (nekonfigurējams)
99999.9kWh/kVArh

2.3 Vide
Darba temperatūra
Uzglabāšanas un transportēšanas temperatūra
Atsauces temperatūra
Uzstādīšanas kategorija
Relatīvais mitrums no
Augstums virs jūras līmeņa līdz
Aizsardzības klase
Atrašanās vieta
Sasilšanas laiks
Mehāniskā vide
Elektromagnētiskā vide
Piesārņojuma pakāpe
Izmantošanas kategorija

-40°C līdz +70°C
-40°C līdz +80°C

23°C ± 2°C
CATIII

0 līdz 95 %, bez kondensācijas
Līdz 2000m

II
Sauss

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Precizitāte
Spriegums                                              
Strava
Frekvence
Jaudas koeficents
Aktīvā jauda
Reaktīvā jauda
Šķietamā Januda
Aktīvā energija

Reaktīvā energija

0,5 % no diapazona maksimuma
0,5 % no nominālās vērtības
0,2 % no vidējās frekvences

1% no vienādības
1% no diapazona maksimālā
1% no diapazona maksimālā
1% no diapazona maksimālā

1 Klase . vai 0,5 klase IEC62053-21 B Klase  
vai C klase EN50470-3:2022 (MID versija)

2. klase IEC 62053-23

2.4 Mehānika
Din sliedes izmēri 
Montāžas
Aizsardzība pret iekļūšanu
Materiāls Pašdzēsošs

18x118x64 (WxHxD) DIN 43880
DIN sliede 35 mm (montāža pie sienas vai skapī)

Priekšējais panelis IP51 (durvīs)
UL94V-0

4.2. Impulsu izeja ESM140D-DA/ D/ DB
Impulsa konstante: 1000imp/kWh; impulsa platums: 80mS
4.3. Impulsu izeja ESM140DP
Impulsa konstante: 1000imp/kWh; impulsa platums: 60mS
Impulsa izeja 1 ir eksporta kWh; impulsa izeja 2 ir importa kWh.
4.4 Impulsu izeja ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB nodrošina divas impulsu izejas. Abas impulsu izejas ir pasīvā tipa. 
Impulsu izeja 1 ir konfigurējama. Impulsu izeju var iestatīt tā, lai tā ģenerētu impulsus 
līdz  kopējais/importa/eksporta kWh vai kVArh. 
Pēc noklusējuma tiek eksportētas kWh. 
Impulsu platums: 200/100/60ms (noklusējuma iestatījums). 
Impulsu konstanti var iestatīt tā, lai ģenerētu 1 impulsu par:  0,001 (pēc 
noklusējuma) / 0,01/ 0,1/ 1kWh/ kVArh. Impulsa izeja 2 nav konfigurējama. 
Tas ir fiksēts kā kWh imports.  Konstante ir 1000imp/kWh. Posta platums: 60 mS.

4.5. RS485 izeja ESM140DM
Skaitītājam ir RS485 pieslēgvieta attālinātai saziņai. Modbus RTU ir izmantotais 
protokols. Modbus RTU ir šādi RS485 saziņas parametri  var konfigurēt, izmantojot 
Modbus komunikāciju vai iestatīšanas režīmā. 
baudas ātrums: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps. P
aritāte: PARITĀTE: NONE/EVEN/ODD Stopbiti: 1 vai 2 
Modbus adrese: 1 līdz 247

4.6. M-bus komunikācija EN13757-3 ESM140DMB
Mērierīce nodrošina M-Bus pieslēgvietu attālinātai saziņai. 
Protokols pilnībā atbilst  EN13757-3. Izmantojot M-bus, var konfigurēt šādus sakaru 
parametrus.  komunikāciju vai no iestatīšanas režīma. baudas ātrums: 300, 600, 
1200, 2400, 4800, 4800, 9600 b/s. 
Paritāte: NONE/EVEN/ODD Stopbiti: 1 vai 2 
M-Bus tīkla primārā adrese: nnn - 3 ciparu skaitlis no 001 līdz 250 
M-Bus tīkla sekundārā adrese: 00 00 00 00 00 00 līdz 99 99 99 99 99 
Noklusējums: SN pēdējie 8 cipari

Kopējā aktīvā enerģija(kWh)

Aktīvā enerģija importam(kWh)

Eksporta aktīvā enerģija(kWh)

Reaktīvā enerģija kopā(kVArh)

Spriegums (V)

Strāva (A)

Aktīvā jauda (kW)

Frekvence (Hz)

Jaudas koeficients (PF)

Modbus adrese vai Mbus primārā adrese

pārraides ātrums

Paritāte  Iespēja: Nav/paritāte/parasts/neparasts
 Noklusējuma iestatījums: nav

Stopbiti  1/2 nav obligāti
 Noklusējuma iestatījums: 1

M-Bus sekundārā adrese High (tikai M-Bus versija)

M-Bus sekundārā adrese Zema (tikai M-Bus versija)

Programmatūras versija (natūrā prevalē)

Ekrāna ritināšana pēc pogas
Skaitītāja priekšpusē ir poga. Pēc inicializācijas un pašpārbaudes  programmas , 
skaitītājs parāda izmērītās vērtības. Noklusējuma lapa ir kopējais  kWh. Ja lietotājs 
vēlas pārbaudīt citu informāciju, viņam jānospiež ritināšanas taustiņš.  pogu uz 
priekšējā paneļa.

Click the butto, the LCD display will scroll the                
measurements
Keep pressing the button for 3 seconds, the meter
Will enter set-up mode.

3 DISPLAY
Starta ekrāni
Kad tas tiek ieslēgts, skaitītājs tiks inicializēts un veiks pašpārbaudi.

Pēc pašpārbaudes programmas pabeigšanas skaitītāja ekrānā tiek parādīta kopējā 
aktīvā enerģija (kWh).

Pilns ekrāns

Dominē programmatūras versija

Kopējā aktīvā enerģija (kWh)

The display of each model:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Kopējais kWh (*ESM140DA ir analogais displejs).
ESM140DP
Kopējais kWh → Importa kWh → Eksporta kWh → Kopējais kVArh → 
Spriegums → strāva → Aktīvā jauda → Frekvence → Izpildes koeficients

ESM140DM
Kopā kWh → Importa kWh → Izporta kWh → Summa kVArh → Voltāža → 
Spriegums → Aktīvā jauda → frekvence → jaudas koeficients → 
Adrese → Baudrate → Paritāte → Stop bits

ESM140DMB
Total kWh → Import kWh → Export kWh → Total kVArh → Voltage → 
Current → Active power → Frequency → Power factor → Address → 
Baudrate → Parity-Stop bit
Secondary address high → Secondary address low

4. COMMUNICATION
4.1 Pulse output
Mērītājs ir aprīkots ar impulsu izeju, kas ir pilnībā izolēta no iekšējās ķēdes.  Tas 
ģenerē impulsus proporcionāli izmērītajai enerģijai. Impulsu izeja ir polaritātes  
atkarīga, pasīvā tranzistora izeja, kurai nepieciešams ārējs sprieguma avots, lai 
nodrošinātu pareizu polarizāciju.  darbībai. Šim ārējam sprieguma avotam jābūt 5-27 
V līdzstrāvas spriegumam, un  maksimālā ieejas strāva ir 27 mA līdzstrāvas

UZMANĪBU: Pule izeja jāievada, kā parādīts attēlā. 
Savienojuma shēma kreisajā pusē. skrupulozi jāievēro 
polaritātes un pieslēguma režīmu. 
Optoelektroniskais savienotājs ar SPST-NO kontaktu 
bez potenciāla. Kontaktu diapazons: 5 ~ 27 VDC 
Maksimālā ieejas strāva: 27 mA DC

OUTPUT

Bīstamības risks
Tas nozīmē pievērst uzmanību augstam riskam, piemēram: “Augsts 
spriegums”.  Instrukcijas neievērošana var izraisīt nāvi, smagas traumas vai 
būtiskus materiālos zaudējumus.

Brīdinājums
Tas nozīmē elektriskās strāvas trieciena bīstamību, un, ja netiek ievērotas  
nepieciešamo drošības pasākumu veikšana var izraisīt nāvi, nopietnus 
ievainojumus vai elektriskās strāvas triecienu.  ievērojamus materiālus 
zaudējumus.

5. UZSTĀDĪŠANA

6. ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 
(tikai MID apstiprinātajiem skaitītājiem)

5.1 Drošības instrukcija
Informācija jūsu pašu drošībai
Svarīga drošības informācija ir sniegta tehniskās apkopes sadaļā. Iepazīstiniet sevi  ar 
šo informāciju pirms uzstādīšanas vai citu procedūru veikšanas. Simboli, kas 
izmantoti  Šajā dokumentā lietotie simboli:

Kvalificēts personāls
Šajā rokasgrāmatā aprakstītās iekārtas (moduļa, ierīces) ekspluatāciju drīkst veikt tikai  
veikt kvalificēts personāls. Šajā rokasgrāmatā kvalificēts personāls ir persona, kas  ir 
pilnvarota nodot ekspluatācijā, iedarbināt, iezemēt un marķēt ierīces, sistēmas un 
ķēdes.  saskaņā ar drošības un normatīvajiem standartiem. Uzstādītājs ir atbildīgs par 
barošanas avota nominālvērtības un parametru saskaņošanu.  puses pārsprieguma 
aizsardzības ierīces ar maksimālo nominālo strāvu un, gadījumā, ja ir  tiešā 
savienojuma skaitītājiem - ar mērīšanas iekārtas UC nominālo jaudu.

Pareiza apiešanās

5.2 Uzturēšana

5.3 Uzstādīšana

Iekārtu (ierīci, moduli) drīkst izmantot tikai tam lietojumam, kas norādīts lietošanas 
instrukcijā.  katalogā un lietotāja rokasgrāmatā, un to var savienot tikai ar ierīcēm un 
komponentiem  ko iesaka un apstiprina PAWBOL BALTIC.

Parastas lietošanas gadījumā apkope ir nepieciešama tikai nedaudz. Atbilstoši 
ekspluatācijas apstākļiem izolējiet  elektrisko strāvu, pārbaudiet ierīci un noņemiet 
visus putekļus vai citus svešķermeņus.  Periodiski pārbaudiet visus savienojumus, lai 
pārliecinātos, vai tie nav korodējuši un vai skrūves ir cieši pievilktas,  jo īpaši, ja ir 
vibrācija.  Korpusa priekšpuse jānoslauka tikai ar sausu drānu. Lietojiet minimālu 
spiedienu,  īpaši virs skata loga zonas. Ja nepieciešams, noslaukiet korpusa 
aizmugurējo daļu ar sausu drānu.  Ja nepieciešams tīrīšanas līdzeklis, ieteicams 
izmantot tikai izopropilspirtu un  jālieto taupīgi. Nedrīkst lietot ūdeni. Ja aizmugurējā 
korpusa ārpuse vai spailes  nejauši tiek piesārņoti ar ūdeni, ierīce jānosūta atpakaļ 
PAWBOL BALTIC.  pārbaudei un testēšanai.

We SIA “Pawbol Baltic”. Uz mūsu kā ražotāja atbildību paziņo, ka vienfāzes  
daudzfunkcionālais elektroenerģijas skaitītājs ESM140 45A sērijas atbilst ražojuma  ES 
tipa pārbaudes sertifikātā aprakstītajam modelim un ES tipa pārbaudes sertifikātā 
noteiktajām prasībām.  Direktīvai 2014/32/ES. Tipa pārbaudes sertifikāta numurs 
0120/SGS0735  Paziņotās iestādes identifikācijas numurs: 0598.

Spaiļu ietilpība    COMM/Pulse    0,5 ~ 1,5 mm²
 Slodze  2.5~10 mm²  
 
Skrūves griezes moments  COMM/Pulse   0,2 Nm  
 Ielādēt  1.5 Nm

• Ierīcei nav iekšējo drošinātāju, tāpēc jāizmanto ārējie drošinātāji, lai  aizsardzībai un 
drošībai bojājuma apstākļos.

• Use only insulating tools.
• Do not connect while circuit is live(hot).
• Place the meter only in dry surroundings.
• Nemontējiet skaitītāju sprādzienbīstamā vietā un nepakļaujiet skaitītāju putekļu 

iedarbībai,  pelējums un kukaiņi.
• pārliecinieties, ka izmantotie vadi ir piemēroti šī skaitītāja maksimālajai strāvai.
• Pārliecinieties, ka maiņstrāvas vadi ir pareizi savienoti, pirms aktivizējat mērītāju.  

strāvu/spriegumu skaitītājam.
• Nepieslēdziet skaitītāju 3 fāžu - 400 V maiņstrāvas - tīklam.
• Nepieskarieties skaitītāja savienojuma skavām tieši ar kailām rokām.  rokām, ar 

metālu, tukšu vadu vai citu materiālu, jo var rasties elektriskā strāva.  elektrošoku.
• Pārliecinieties, ka pēc uzstādīšanas ir ievietots aizsargvāciņš.
• Instalāciju, apkopi un remontu drīkst veikt tikai kvalificēti speciālisti.  personālam.
•  Nekad nelauziet plombas un neatveriet priekšējo vāciņu, jo tas var ietekmēt ierīces 

darbību.  skaitītāja funkcionalitāti, kā arī tiks liegta jebkāda garantija.
• Nepazeminiet skaitītāju un nepieļaujiet fizisku triecienu, jo skaitītājam ir augsta 

precizitāte.  iekšpusē ir augstas precizitātes sastāvdaļas, kas var salūzt.
• Uz barošanas vadiem jāuzstāda ārējs slēdzis vai slēdžs,  kas tiks izmantots, lai 

atvienotu skaitītāju un ierīci, kas piegādā enerģiju.  Ieteicams šo slēdzi vai 
automātisko pārtraucēju novietot skaitītāja tuvumā, jo  tas ir ērtāk operatoram. 
Slēdzim vai automātiskajam slēdžam jāatbilst  ēkas elektriskā projekta 
specifikācijām un visiem vietējiem noteikumiem.
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SIA PAWBOL Baltic
Reg. Nr: 40103888768
VAT: Nr LV40103888768
Katlakalna 9A, Riga, Latvia,  LV1073
Phone: + 371 62006800
Email: info@vexen.eu

Manufactured 
in PRC

Conformity Declaration 

We SIA “Pawbol Baltic”
Declare under our sole responsibility 

as manufacturer that single phase 
active import (kWh) indoor electricity 
meter ESM140 series correspond to 
the production model described in 
the EU-type examination certificate 

and to the requirements of the 
Directive 2014/32/EU type.

Examination Certificate 
NO.0120/SGS0735.

Identification Number of the 0598
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INSTALLATION
INSTALLATION
INSTALLATION
PAIGALDUS
INSTALACIÓN
ASENNUS
INSTALLAZIONE
INSTALĀCIJA
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WIRING DIAGRAM
VERDRAHTUNGSPLAN
LEDNINGSDIAGRAM
JUHTMESTIKU SKEEM
ESQUEMA ELÉCTRICO
KYTKENTÄKAAVIO
SCHEMA DI CABLAGGIO
ELEKTROINSTALĀCIJAS SHĒMA

LV
LT
NO
PL
RU
SE
SL
UA   

ELEKTROINSTALĀCIJAS SHĒMA
LAIDŲ SCHEMA  
KOBLINGSSKJEMA
SCHEMAT POŁĄCZEŃ
СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ
KOPPLINGSSCHEMA
SHEMA OŽIČENJA
СХЕМА ПІДКЛЮЧЕННЯ
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DIMENSIONS
ABMESSUNGEN
DIMENSIONER
MÕÕTMED
DIMENSIONES
MITAT
DIMENSIONI
IZMĒRI
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MATMENYS
DIMENSJONER
WYMIARY
РАЗМЕРЫ
DIMENSIONER
DIMENZIJE
РОЗМІРИ

 
35mm

 

DIN Rail

35mm

DIN Rail

ESM140DA ESM140D ESM140DP

B A

ESM140DM

MBUS1MBUS2

ESM140DMB ESM140DB

ESM140 45A SERIJA
VIENFAZIS „DIN RAIL“ ENERGIJOS 
SKAITIKLIS
• Matuokite kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A ir t. t.
• Dvikrypčiai matavimai IMP ir EXP
• Dvi impulsinės išvestys
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Montavimas ant 35 mm vidinio bėgio
• 45 Tiesioginis prijungimas 
• Didesnis nei B/C klasės tikslumas

Šiame dokumente pateikiamos ESM140 eksploatavimo, techninės priežiūros ir 
montavimo instrukcijos.  45A serija. Prietaisas matuoja ir rodo vienfazio dviejų laidų 
charakteristikas.  Taikymas: 1.1.1. Naudojimo sritis - elektros srovės srovė. Jį iš viso 
sudaro 6 modeliai, užtikrinantys skirtingų parametrų matavimus,  pavyzdžiui, 
energijos, įtampos, srovės, galios, dažnio, galios koeficiento ir kt. ESM14045A serija  
palaiko maks. 45 A tiesioginį prijungimą. Impulsinė išvestis ir 1 ryšio prievadas yra  
skirti nuotoliniam nuskaitymui. 

1. ĮVADAS

LT VARTOTOJO VADOVAS V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analoginis
LCD ekranas
LCD ekr. su juodu apšvietimu
LCD ekr. su juodu apšvietimu
LCD ekr. su juodu apšvietimu
LCD ekr. su juodu apšvietimu

kWh
kWh
kWh
Daugiaparametrinis
Daugiaparametrinis
Daugiaparametrinis

Impulsas
impulsas
Impulsas
Impulsas

Impulsas ir RS485
impulsas ir 

Mbus EN13757-3

Modelis Ekranas Matavimų Rezultatai

2. SPECIFIKACIJOS
2.1 Bendrosios specifikacijos
Įtampa AC (Un)
Įtampos diapazonas
Srovės įvestis
Įtampos grandinė
Srovės grandinė
Dažnis
Kintamosios srovės įtampa atlaiko
Impulsinė įtampa atlaiko
Viršįtampio atsparumas
Impulsinė išvestis
2 impulsinė išvestis
Didž. Rodmenys

230V
176~276V AC (maks. 276V)

0,15-5(45)A (maks. 45A)
<2W|10VA

<1 VA
50/60 HZ

4KV 1 minutę
6KV ~ 1,2uS bangos formą

30lmax 0,01 s
1 1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (galima konfigūruoti)

1000 imp/kWh (nekonfigūruojama)
99999,9kWh/kVArh

2.3 Aplinka
Darbinė temperatūra 
Laikymo ir transportavimo temperatūra
Etaloninė temperatūra
Įrengimo kategorija
Santykinė oro drėgmė
Aukštis virš jūros lygio
Apsaugos klasė 
vieta
Įšilimo laikas 
Mechaninė aplinka
Elektromagnetinė aplinka
Užterštumo laipsnis
Naudojimo kategorij

-40 °C iki + 70 °C
-40 °C iki + 80 °C

23°C±2°C
CATIII

0 to 95%, nekondensuojantis
iki 2000 m

II
Sausa

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Tikslumas
Įtampa
Srovė
Dažnis
Galios koeficientas
Aktyvioji galia
Reaktyvioji galia
Tariamoji galia
Aktyvioji energija

Reaktyvioji energija

0,5 % diapazono maximu
0,5 % nominaliosios vertės

0,2 % vidutinio dažnio
1 % vieneto

1 % didžiausio diapazono
1 % didžiausio diapazono
1 % didžiausio diapazono

1 arba 0,5 klasė IEC62053-21 B arba 
C klasė EN50470-3:2022 (MID versija)

2 klasė IEC 62053-23

2.4 Mechanika
Din bėgio matmenys
Montavimo
Apsauga nuo patekimo į vidų
Medžiaga

18x118x64 (WxHxD) DIN 43880
DIN bėgelis 35 mm (montuojamas prie sienos arba spintos)

Priekinis skydelis IP51 (duryse)
Savaime užgęstantis UL94V-0

4.2. Impulsinė išvestis ESM140D-DA/ D/ DB
Impulsų pastovumas: 1000imp/kWh; Impulso plotis: 80mS

4.3 Impulsinė išvestis ESM140DP
Impulsų konstanta: 1000imp/kWh; impulsų plotis: 60mS
1 impulsų išvestis skirta eksporto kWh; 2 impulsų išvestis skirta importo kWh.

4.4. ESM140DM/ ESM140DMB impulsų išvestis
ESM140DM/MB turi dvi impulsines išvestis. Abu impulsiniai išėjimai yra pasyvaus 
tipo. Impulsinis išėjimas 1 yra konfigūruojamas. Impulsinę išvestį galima nustatyti 
taip, kad ji generuotų impulsus į  atvaizduoti bendrą / importuojamą / 
eksportuojamą kWh arba kVArh. Pagal numatytuosius nustatymus pasirenkama 
eksporto kWh. Impulso plotis: 200/100/60 ms (pagal nutylėjimą). Impulso konstantą 
galima nustatyti taip, kad būtų generuojamas 1 impulsas per:  0,001 (pagal 
numatytuosius nustatymus) / 0,01 / 0,1 / 1 kWh / kVArh. 2 impulsinis išėjimas 
nekonfigūruojamas. Jis yra fiksuotas kaip importo kWh.  Konstanta yra 1000imp/kWh. 
Posto plotis: 60 mS.

4.5 RS485 išvestis ESM140DM
Skaitiklis turi RS485 prievadą, skirtą nuotoliniam ryšiui palaikyti. Modbus RTU yra 
taikomas protokolas. Modbus RTU atveju taikomi šie RS485 ryšio parametrai  galima 
konfigūruoti per „Modbus“ ryšį arba iš sąrankos režimo. 
Duomenų perdavimo sparta: 2,4 k, 4,8 k, 9,6 k, 19,2 k, 38,4 k bps 
Paritetas: PARITETAS: NONE/EVEN/ODD 
Stop bitai: Modbus adresas: Nuo 1 iki 247

4.6 M magistralės ryšys EN13757-3 ESM140DMB
Matuoklis turi M-Bus prievadą nuotoliniam ryšiui palaikyti. Protokolas visiškai atitinka  
EN13757-3. Per M-bus galima konfigūruoti šiuos ryšio parametrus  ryšį arba iš 
sąrankos režimo. Duomenų perdavimo sparta: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600, 
9600 kb/s. Paritetas: NONE/EVEN/ODD PARITETAS: NONE/EVEN/ODD 
Stop bitai: 1 arba 2 
M-Bus tinklo pirminis adresas: nnn - 3 skaitmenų skaičius nuo 001 iki 250 
M-Bus tinklo antrinis adresas: 00 00 00 00 00 iki 99 99 99 99 99 
Numatytoji reikšmė: paskutiniai 8 SN skaitmenys

Bendra aktyvioji energija (kWh)

Aktyviosios energijos importas(kWh)

Eksportuojama aktyvioji energija(kWh)

Bendra reaktyvioji energija(kVArh)

Įtampa (V)

Srovė (A)

Aktyvioji galia (kW)

Dažnis (Hz)

Galios koeficientas (PF)

Modbus adresas arba Mbus pirminis adresas

Baudų dažnis

Paritetas  Galimybė: Nėra / Lyginis / Nevienodas
 Numatytoji reikšmė: nėra

Stop bitai  1/2 neprivalomi
 Numatytoji reikšmė: 1

M-Bus antrinis adresas Aukštas (tik M-Bus versija)

M-Bus antrinis adresas Žemas (tik M-Bus versija)

Programinės įrangos versija  (vyrauja natūra)

Ekrano slinkimas mygtuku
Skaitiklio priekyje yra mygtukas. Po iniciacijos ir savikontrolės  programą , skaitiklis 
rodys išmatuotas vertes. Numatytasis puslapis yra bendras  kWh. Jei naudotojas nori 
patikrinti kitą informaciją, jam reikia paspausti slinkties mygtuką  mygtuką 
priekiniame skydelyje.

Click the butto, the LCD display will scroll the                
measurements
Keep pressing the button for 3 seconds, the meter
Will enter set-up mode.

3 DISPLAY
Start-up Screens
Įjungus prietaisą, skaitiklis bus inicializuotas ir atliks savikontrolę.

Įjungus savikontrolės programą, skaitiklio ekrane rodoma bendra aktyvioji energija 
(kWh)

Per visą ekraną

Programinės įrangos versija natūroje vyrauja

Bendra aktyvioji energija (kWh)

Kiekvieno modelio ekranas:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Iš viso kWh (*ESM140DA - analoginis rodmuo).
ESM140DP
Iš viso kWh → Importas kWh → Eksportas kWh → Iš viso kVArh →  Įtampa 
→ srovė → Aktyvioji galia → dažnis → užpildymo → koeficientas

ESM140DM
Iš viso kWh → Importas kWh → Eksportas kWh → Iš viso kVArh → 
Įtampa → Įtampa → Aktyvioji galia → Frequency → Power factor → 
Address → Baudrate → Power → Stop bit

ESM140DMB
Total kWh → Import kWh → Export kWh → Total kVArh → Voltage → 
Current → Active power → Frequency → Power factor → Address → 
Baudrate → Parity → Stop bit
Secondary address high → Secondary address low

4. COMMUNICATION
4.1 Pulse output
Skaitiklyje turi būti įrengta impulsinė išvestis, visiškai izoliuota nuo vidinės grandinės.  
Ji generuoja impulsus proporcingai išmatuotai energijai. Impulsinė išvestis turi būti 
poliarizuota  nuo poliarizacijos priklausanti pasyvioji tranzistorinė išvestis, kuriai 
reikia išorinio įtampos šaltinio, kad būtų užtikrinta tinkama poliarizacija.  veikimas. 
Šis išorinis įtampos šaltinis turi būti 5-27 V nuolatinės srovės ir  didžiausia įėjimo 
srovė - 27 mA DC  

DĖMESIO:Pule išvestis turi būti maitinama taip, kaip 
parodyta laidų schemoje kairėje pusėje.Skrupulingai 
laikykitės poliariškumo ir prijungimo režimo. Optinis 
jungiklis su be potencialo SPST-NO kontaktu. Kontaktų 
diapazonas: 5 ~ 27 VDC Maksimali įėjimo srovė: 27 mA 
DC

OUTPUT

Pavojaus rizika
Tai reiškia, kad norima atkreipti dėmesį į didelį pavojų, pavyzdžiui: „Aukšta 
įtampa“.  Nesilaikant nurodymų, gali kilti mirtis, sunkus sužalojimas arba 
didelė materialinė žala.
Įspėjimas
Tai reiškia elektros smūgio pavojų ir nesilaikymą  būtinų saugos priemonių, 
gali sukelti mirtį, sunkų sužalojimą arba  didelė materialinė žala.

5. ĮRENGIMAS

6. ATITIKTIES DEKLARACIJA
(tik MID patvirtintiems skaitikliams)

5.1 Saugos instrukcija
Informacija jūsų pačių saugumui
Svarbi saugos informacija pateikiama techninės priežiūros skyriuje. Susipažinkite  su 
šia informacija prieš bandydami atlikti montavimo ar kitas procedūras. Simboliai, 
naudojami  šiuose dokumentuose naudojami simboliai:

Kvalifikuoti darbuotojai
Naudotis šioje instrukcijoje aprašyta įranga (moduliu, prietaisu) gali tik  atlikti 
kvalifikuoti darbuotojai. Šiame vadove kvalifikuotas personalas - tai asmuo, kuris  yra 
įgalioti paleisti, įjungti, įžeminti ir ženklinti įrenginius, sistemas ir grandines  pagal 
saugos ir reguliavimo standartus. Montuotojas yra atsakingas už maitinimo šaltinio 
vardinių parametrų ir charakteristikų suderinimą  apsaugos nuo viršįtampių įtaisų 
charakteristikas su didžiausios srovės vardine verte ir, jei  tiesiogiai prijungtus 
skaitiklius, su matavimo įrangos UC vardine verte. 

Tinkamas tvarkymas

5.2 Techninė priežiūra

5.3 Įrengimas

Įrangą (įrenginį, modulį) galima naudoti tik pagal paskirtį, nurodytą  kataloge ir 
naudotojo vadove, ir jungti tik su įrenginiais ir komponentais  rekomenduojamais ir 
patvirtintais PAWBOL BALTIC.

Įprastai naudojant, techninės priežiūros reikia nedaug. Kaip tinkama eksploatacijos 
sąlygoms, izoliuoti  elektros maitinimą, apžiūrėkite įrenginį ir pašalinkite visas dulkes 
ar kitas esančias pašalines medžiagas.  Periodiškai tikrinkite visas jungtis, ar jos nėra 
pažeistos korozijos ir ar gerai prisukti varžtai,  ypač jei yra vibracija.  Korpuso priekinę 
dalį reikia valyti tik sausu skudurėliu. Naudokite minimalų spaudimą,  ypač virš 
apžvalgos langelio srities. Jei reikia, galinę korpuso dalį nuvalykite sausu skudurėliu.  
Jei reikia valiklio, rekomenduojama naudoti tik izopropilo alkoholį.  turėtų būti 
naudojamas taupiai. Vandens naudoti negalima. Jei galinio korpuso išorė arba 
gnybtai  atsitiktinai būtų užteršti vandeniu, įrenginys turi būti grąžintas į PAWBOL 
BALTIC  apžiūrai ir bandymams.

We SIA “Pawbol Baltic”. Savo, kaip gamintojo, atsakomybe pareiškia, kad vienfazis  
daugiafunkcinis elektros energijos skaitiklis ESM140 45A atitinka gamybos  ES tipo 
tyrimo sertifikate aprašytam modeliui ir ES tipo tyrimo sertifikato reikalavimams.  
Direktyvos 2014/32/ES reikalavimus. Tipo tyrimo sertifikato numeris 0120/SGS0735  
Paskelbtosios įstaigos identifikavimo numeris: 0598.

Gnybtų talpa COMM/Pulse 0,5 ~ 1,5 mm²
 Apkrova 2,5~10 mm²
  
Sraigto sukimo momentas  COMM/Pulse 0,2 Nm
 Krovinys 1.5 Nm

• Įrenginys neturi vidinių saugiklių, todėl turi būti naudojami išoriniai saugikliai  
apsaugai ir saugumui esant gedimui.

• Use only insulating tools.
• Do not connect while circuit is live(hot).
• Place the meter only in dry surroundings.
• Nemontuokite skaitiklio sprogioje zonoje ir nelaikykite skaitiklio dulkėse,  pelėsių ir 

vabzdžių." • Patikrinkite, ar naudojami laidai tinka maksimaliai šio matuoklio srovei. 
"• Prieš įjungdami matuoklį įsitikinkite, kad kintamosios srovės laidai yra tinkamai 
prijungti.  srovę / įtampą į skaitiklį.

• Neprijunkite skaitiklio prie 3 fazių - 400 V kintamosios srovės - tinklo.
• Nesilieskite prie skaitiklio jungiamųjų gnybtų tiesiogiai nuogu  rankomis, metalu, 

tuščia viela ar kita medžiaga, nes galite gauti elektros  elektros smūgį.
• Įrengę matuoklį, įsitikinkite, kad uždėtas apsauginis dangtelis.
• Įrengimą, techninę priežiūrą ir remontą gali atlikti tik kvalifikuoti specialistai.  

darbuotojai.
• Niekada nepažeiskite plombų ir neatidarykite priekinio dangtelio, nes tai gali turėti 

įtakos  matuoklio funkcionalumą ir bus išvengta bet kokios garantijos.
• Nepaleiskite skaitiklio ir neleiskite jam patirti fizinio poveikio, nes skaitiklis yra labai 

tikslus.  komponentai, kurie gali sulūžti.
• Prie maitinimo laidų turi būti įrengtas išorinis jungiklis arba automatinis jungiklis,  

kuris bus naudojamas skaitikliui ir energiją tiekiančiam įrenginiui atjungti.  Šį 
jungiklį arba automatinį išjungiklį rekomenduojama įrengti netoli skaitiklio, nes  
taip patogiau operatoriui. Jungiklis arba automatinis išjungiklis turi atitikti  atitikti 
pastato elektros projekto specifikacijas ir visas vietines taisykles.

ESM140 45A-SERIEN
ENFASET ENERGIMÅLER PÅ 
DIN-SKINNE
• Måler kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A osv.
• Toveis måling IMP &amp; EXP
• To pulsutganger
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Innvendig skinnemontering 35 mm
• 45 En direkte forbindelse 
• Bedre nøyaktighet enn klasse B/C

Dette dokumentet inneholder drifts-, vedlikeholds- og installasjonsinstruksjoner for 
ESM140 45A-serien. Enheten måler og viser egenskapene til enfaset, to-tråds  
applikasjoner. Den omfatter totalt 6 modeller, som gir målinger av forskjellige 
parametere,  som energi, spenning, strøm, effekt, frekvens, effektfaktor osv. 
ESM14045A-serien  støtte Max. 45A direkte tilkobling. Pulsutgang og 1 
kommunikasjonsport er  gitt for fjernavlesning.

1. INNLEDNING

NO BRUKERHÅNDBOK V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analog
LCD
LCD-skjerm med svartlys
LCD-skjerm med svartlys
LCD-skjerm med svartlys
LCD-skjerm med svartlys

kWh
kWh
kWh
Multiparametere
Multiparametere
Multiparametere

Puls
Puls
Puls
Puls

Puls og RS485
Puls og Mbus EN13757-3

Modell Visning Måling Utganger

2. SPESIFIKASJONER
2.1 Generelle spesifikasjoner
Spenning AC (Un)
Spenningsområde
Strøminngang
Spenningskrets
Strømkrets
Frekvens
Tåler vekselspenning
Tåler impulsspenning
Overflødig motstand
Pulsutgang 1
Pulsutgang 2
Maks.lesing

230V
176~276 V AC (maks. 276 V)

0,15-5(45)A (maks. 45A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 VA
50/60 HZ

4KV i 1 minutt
6KV~1,2uS bølgeform

30lmax i 0,01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurerbar)

1000 imp/kWh (ikke-konfigurerbar)
99999,9 kWh/kVArh

2.3 Miljø
Driftstemperatur
Oppbevarings- og transporttemperatur
Referansetemperatur
Installasjonskategori
Relativ luftfuktighet
Høyde
Beskyttelsesklasse
Beliggenhet
Oppvarmingstid
Mekanisk miljø
Elektromagnetisk miljø
Grad av forurensning
Utnyttelseskategori

-40 °C til + 70 °C
-40 °C til + 80 °C

 23°C±2°C
CATIII

0 do 95 %, ikke-konsekvent
 Opp til 2000 meter

II
Tørr

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Nøyaktighet
Spenning
Nåværende
Frekvens
Effektfaktor
Aktiv effekt
Reaktiv effekt
Tilsynelatende kraft
Aktiv energi

Reaktiv energi

0,5 % av maksimal rekkevidde
0,5 % av nominell

0,2 % av mellomfrekvensen
1 % av enhet

1 % av maksimal rekkevidde
1 % av maksimal rekkevidde
1 % av maksimal rekkevidde

Klasse 1 eller 0,5 IEC62053-21 Klasse B eller 
klasse C EN50470-3:2022 (MID-versjon)

Klasse 2 IEC 62053-23

2.4 Mekanikk
Dimensjoner på Din-skinne
Montering
Beskyttelse mot inntrengning
Materiale

18x118x64 (BxHxD) DIN 43880
DIN-skinne 35 mm (vegg- eller skapmontering)

Frontpanel IP51 (i døren)
Selvslukkende UL94V-0

4.2 Pulsutgang for ESM140D-DA/ D/ DB
Pulskonstant: 1000imp/kWh; Pulsbredde: 80mS
4.3 Pulsutgang for ESM140DP
Pulskonstant: 1000imp/kWh; Pulsbredde: 60mS
Pulsutgang 1 er for eksport kWh; Pulsutgang 2 er for import kWh
4.4 Pulsutgang for ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB har to pulsutganger. Begge pulsutgangene er av passiv type. 
Pulsutgang 1 er konfigurerbar. 
Pulsutgangen kan stilles inn til å generere pulser for å  representerer 
total/import/eksport kWh eller kVArh. Standardinnstillingen er eksport kWh. 
Pulsbredde: 200/100/60 ms (standard). Pulskonstanten kan stilles inn til å generere 
1 puls per:  0,001( standard) / 0,01/ 0,1/ 1kWh/ kVArh. 
Pulsutgang 2 kan ikke konfigureres. Den er fast innstilt til å importere kWh.  
Konstanten er 1000imp/kWh. Postbredde: 60mS.

4.5 RS485-utgang for ESM140DM
Måleren har en RS485-port for ekstern kommunikasjon. Modbus RTU er den 
protokollen som brukes. 
For Modbus RTU kan følgende RS485-kommunikasjonsparametere konfigureres  
konfigureres via Modbus-kommunikasjon eller fra oppsettmodus. 
Baud-hastighet: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps Paritet: INGEN/EVEN/ODD 
Stoppbiter: 1 eller 2 Modbus-adresse: 1 til 247

4.6 M-busskommunikasjon EN13757-3 for ESM140DMB
Måleren har en M-Bus-port for ekstern kommunikasjon. Protokollen er i full 
overensstemmelse med  med EN13757-3. Følgende kommunikasjonsparametere kan 
konfigureres via M-bus  kommunikasjon eller fra oppsettmodus. 
Baud-hastighet: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600 bps Paritet: NONE/EVEN/ODD 
Stoppbiter: 1 eller 2 
M-Bus-nettverkets primæradresse: nnn - 3-sifret nummer fra 001 til 250 
M-Bus-nettverkets sekundæradresse: 00 00 00 00 00 til 99 99 99 99 99 99 
Standard: de siste 8 sifrene i SN

Total aktiv energi (kWh)

Total aktiv energi (kWh)

Eksport av aktiv energi (kWh)

Total reaktiv energi (kVArh)

Spenning (V)

Strøm (A)

Aktiv effekt (kW)

Frekvens (Hz)

Effektfaktor (PF)

Modbus-adresse eller Mbus-primæradresse

Baud-hastighet

Paritet  Alternativ: None/Even/Odd
 Standard: ingen

Stoppbiter  1/2 er valgfritt
 Standard: 1

M-Bus sekundæradresse Høy (kun M-Bus-versjon)

M-Bus sekundæradresse Lav (kun M-Bus-versjon)

Programvareversjon (In natura råder)

Bla i displayet ved hjelp av knapp
Det finnes en knapp på forsiden av måleren. Etter initialisering og selvkontroll  viser 
måleren de målte verdiene. Standardsiden er total  kWh. Hvis brukeren ønsker å 
sjekke annen informasjon, må han trykke på rulleknappen  knappen på frontpanelet.

Klikk på butten, LCD-skjermen vil bla gjennom       
målinger
Hold knappen inne i 3 sekunder, og måleren
Går inn i oppsettmodus.

3 SKJERM
Oppstartsskjermbilder
Når den slås på, vil måleren initialiseres og utføre selvkontroll

Etter selvkontrollprogrammet vil målerens skjerm vise den totale aktive energien 
(kWh)

Full skjerm

Programvareversjon in natura gjelder

Total aktiv energi (kWh)

Displayet til hver modell:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Totalt antall kWh (*ESM140DA er analogt display)
ESM140DP
Totalt kWh → Import kWh → Eksport kWh → Totalt kVArh → 
Spenning → strøm → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor

ESM140DM
Totalt kWh → Import kWh → Eksport kWh → Totalt kVArh → 
Spenning → strøm → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor → 
Adresse → Baudrate → Paritet → Stoppbit

ESM140DMB
Totalt kWh → Import kWh → Eksport kWh → Totalt kVArh → 
Spenning → strøm → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor → 
Adresse → Baudrate → Paritet → Stoppbit
Sekundæradresse høy → Sekundæradresse lav

4. KOMMUNIKASJON
4.1 Pulsutgang
Måleren er utstyrt med pulsutgang, som er fullstendig isolert fra den innvendige 
kretsen.  Den genererer pulser i forhold til den målte energien. Pulsutgangen er 
polaritets  polaritetsavhengig, passiv transistorutgang som krever en ekstern 
spenningskilde for korrekt  drift. For denne eksterne spenningskilden skal 
spenningen være 5-27V DC, og den  maksimal inngangsstrøm skal være 27 mA DC.

OBS: Puleutgangen må mates som vist i 
koblingsskjemaet til venstre. koblingsskjemaet til 
venstre. respekter nøye polaritetene og 
tilkoblingsmodus. 
Opto-kobler med potensialfri SPST-NO-kontakt. 
Kontaktområde:5~27VDC 
Maks. strøminngang:27mA DC

OUTPUT

Risiko for fare 
Dette betyr å gjøre oppmerksom på en høy risiko, for eksempel: 
"Høyspenning".  Hvis anvisningen ikke følges, kan det føre til dødsfall, 
alvorlig personskade eller betydelig materiell skade.
Forsiktig
Dette betyr fare for elektrisk støt, og unnlatelse av å ta  nødvendige 
sikkerhetstiltak vil føre til død, alvorlig personskade eller  alvorlig 
personskade eller betydelig materiell skade.

5. INSTALLASJON

6. SAMSVARSERKLÆRING 
(kun for Mid-godkjente målere)

5.1 Sikkerhetsinstruksjoner
Informasjon for din egen sikkerhet
Viktig sikkerhetsinformasjon finnes i avsnittet om vedlikehold. Gjør deg kjent med  
med denne informasjonen før du utfører installasjon eller andre prosedyrer. 
Symboler som brukes i  dette dokumentet:

Kvalifisert personell
Bruk av utstyret (modulen, enheten) som er beskrevet i denne bruksanvisningen, må 
kun  utføres av kvalifisert personell. Med kvalifisert personell menes i denne 
håndboken personer som  er autorisert til å sette i drift, starte opp, jorde og merke 
enheter, systemer og kretser  i henhold til sikkerhets- og forskriftsmessige 
standarder. Installatøren er ansvarlig for å koordinere klassifiseringen og 
egenskapene til overstrømsvernet på forsyningssiden  overstrømsvernene på 
forsyningssiden med den maksimale strømstyrken og, i tilfelle av  direkte tilkoblede 
målere, med UC-klassifiseringen til måleutstyret. 
Riktig håndtering

5.2 Vedlikehold

5.3 Installasjon

Utstyret (apparat, modul) må kun brukes til det bruksområdet som er angitt i 
katalogen og  katalogen og brukerhåndboken, og skal kun kobles til enheter og 
komponenter som er  som er anbefalt og godkjent av PAWBOL BALTIC.

Ved normal bruk er det lite behov for vedlikehold. Når det er hensiktsmessig for 
serviceforholdene, må du isolere  strømtilførselen, inspiser enheten og fjern 
eventuelt støv eller andre fremmedlegemer.  Kontroller jevnlig at alle tilkoblinger er 
fri for korrosjon og at skruene er godt festet,  spesielt hvis det forekommer 
vibrasjoner.  Fronten på kabinettet skal kun tørkes av med en tørr klut. Bruk minimalt 
med trykk,  spesielt over området rundt visningsvinduet. Tørk av baksiden av 
kabinettet med en tørr klut om nødvendig.  Hvis det er nødvendig å bruke et 
rengjøringsmiddel, er isopropylalkohol det eneste anbefalte middelet, og  og bør 
brukes sparsomt. Vann bør ikke brukes. Hvis utsiden eller terminalene på baksiden  
utilsiktet skulle bli forurenset med vann, må enheten sendes tilbake til PAWBOL 
BALTIC  for inspeksjon og testing.

Vi SIA “Pawbol Baltic”. Erklærer under vårt eneansvar som produsent at den enfasede  
multifunksjonsmåler for elektrisk energi ESM140 45A-serien samsvarer med 
produksjonsmodellen  beskrevet i EU-typeprøvingssertifikatet og kravene i direktiv 
2014/32/EU.  direktiv 2014/32/EU. Typeprøvingssertifikat nummer 0120/SGS0735  
Identifikasjonsnummeret til det meldte organet: 0598.

Terminaler Kapasitet COMM/Pluse 0,5~1,5 mm²
 Last 2,5~10 mm²
  
Skruemoment COMM/Pulse 0,2 Nm
 Last 1,5 Nm

• Enheten har ikke interne sikringer, og det må derfor brukes eksterne sikringer for  
beskyttelse og sikkerhet under feilforhold.

• Bruk kun isolerende verktøy.
• Koble ikke til mens kretsen er spenningsførende (varm).
• Plasser måleren kun i tørre omgivelser.
• Ikke monter måleren i et eksplosjonsfarlig område eller utsett måleren for støv,  

mugg og insekter.
• Forsikre deg om at ledningene som brukes, er egnet for målerens maksimale 

strømstyrke.
• Forsikre deg om at vekselstrømledningene er riktig tilkoblet før du aktiverer  

strøm/spenning til måleren.
• Måleren må ikke kobles til et 3-faset - 400VAC - nettverk.
• Ikke berør målerens tilkoblingsklemmer direkte med bare hender, med metall  

hender, med metall, blank ledning eller annet materiale, da du kan få elektrisk støt.  
elektrisk støt.

• Sørg for at beskyttelsesdekselet settes på plass etter installasjon.
• Installasjon, vedlikehold og reparasjon skal kun utføres av kvalifisert personell.  

personell.
• Bryt aldri forseglingene og åpne frontdekselet, da dette kan påvirke  målerens 

funksjonalitet, og det vil føre til at garantien bortfaller.
• Ikke slipp eller la måleren utsettes for fysisk påvirkning, da det er komponenter 

med høy presisjon  komponenter inni som kan gå i stykker.
• En ekstern bryter eller effektbryter bør installeres på strømforsyningsledningene,  

som skal brukes til å koble fra måleren og enheten som leverer energi.  Det 
anbefales at denne bryteren eller effektbryteren plasseres i nærheten av måleren 
fordi  det er mer praktisk for operatøren. Bryteren eller effektbryteren må være i 
samsvar  med spesifikasjonene for bygningens elektriske design og alle lokale 
forskrifter.

SERIA ESM140 45A
JEDNOFAZOWY LICZNIK ENERGII NA 
SZYNĘ DIN
• Mierzy kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A itp.
• Pomiar dwukierunkowy IMP i EXP
• Dwa wyjścia impulsowe
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Montaż na szynie DIN 35 mm
• 45 Bezpośrednie połączenie 
• Dokładność lepsza niż klasa B/C

Niniejszy dokument zawiera instrukcje obsługi, konserwacji i instalacji serii ESM140 
45A. Urządzenie mierzy i wyświetla charakterystykę jednofazowego, 
dwuprzewodowego  aplikacji. Obejmuje łącznie 6 modeli, zapewniając pomiary 
różnych parametrów,  takich jak energia, napięcie, prąd, moc, częstotliwość, 
współczynnik mocy itp. Seria ESM14045A  obsługuje maks. 45A. Wyjście impulsowe i 
1 port komunikacyjny są  do zdalnego odczytu.

1. WPROWADZENIE

PL PODRĘCZNIK 
UŻYTKOWNIKA V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analogowy
LCD
LCD z czarnym podświetleniem
LCD z czarnym podświetleniem
LCD z czarnym podświetleniem
LCD z czarnym podświetleniem

kWh
kWh
kWh
Wiele parametrów
Wiele parametrów
Wiele parametrów

Puls
Puls
Puls
Puls

Impuls i RS485
Impuls i magistrala 
Mbus EN13757-3

Model Wyświetlacz Pomiar Wyjścia

2. SPECYFIKACJE
2.1 Specyfikacja ogólna
Napięcie AC (Un)
Zakres napięcia
Bieżące wejście
Obwód napięcia
Obwód prądu
Częstotliwość
Wytrzymałość na napięcie AC
Wytrzymałość na napięcie impulsowe
Nadmierna wytrzymałość
Wyjście impulsowe 1
Wyjście impulsowe 2
Maksymalny odczyt

230V
176~276 V AC (maks. 276 V)

0,15-5(45)A (maks. 45 A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 VA
50/60 HZ

4KV przez 1 minutę
Przebieg 6KV~1.2uS
30lmax przez 0,01s

1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurowalny
1000 imp/kWh (niekonfigurowalne)

99999,9kWh/kVArh

2.3 Środowisko
Temperatura pracy
Temperatura przechowywania i transportu
Temperatura odniesienia
Kategoria instalacji
Wilgotność względna
Wysokość
Klasa ochronna
Lokalizacja
Czas nagrzewania
Środowisko mechaniczne
Środowisko elektromagnetyczne
Stopień zanieczyszczenia
Kategoria wykorzystania

-40°C do + 70°C
-40°C do +80°C

 23°C±2°C
CATIII

0 do 95%, bez kondensacji
 Do 2000 m

II
Suchy

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Dokładność
Napięcie
Aktualny
Częstotliwość
Współczynnik mocy
Moc czynna
Moc bierna
Moc pozorna
Aktywna energia

Energia bierna

0,5% maksymalnego zakresu
0,5% wartości nominalnej

0,2% średniej częstotliwości
1% jedności

1% maksymalnego zakresu
1% maksymalnego zakresu
1% maksymalnego zakresu

Klasa 1 lub 0,5 IEC62053-21 Klasa B lub
 Klasa C EN50470-3:2022 (wersja MID)

Klasa 2 IEC 62053-23

2.4 Mechanika
Wymiary szyny DIN
Montaż
Ochrona przed wnikaniem
Materiał

18x118x64 (WxHxD) DIN 43880
Szyna DIN 35 mm (montaż na ścianie lub w szafie)

Panel przedni IP51 (w drzwiach)
Samogasnący UL94V-0

4.2 Wyjście impulsowe dla ESM140A/D/DB 
Stała impulsu: 1000imp/kWh; Szerokość impulsu: 80mS
4.3 Wyjście impulsowe dla ESM140DP
Stała impulsu: 1000imp/kWh; Szerokość impulsu: 60ms
Wyjście impulsowe 1 służy do eksportu kWh; wyjście impulsowe 2 służy do importu kWh
4.4 Wyjście impulsowe dla ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB zapewnia dwa wyjścia impulsowe. Oba wyjścia impulsowe są typu 
pasywnego. Wyjście impulsowe 1 jest konfigurowalne. Wyjście impulsowe może być 
ustawione na generowanie impulsów do  reprezentujących całkowitą/importową/ek-
sportową kWh lub kVArh. Domyślnym ustawieniem jest eksport kWh. Szerokość 
impulsu: 200/100/60 ms (domyślnie). Stała impulsu może być ustawiona na 
generowanie 1 impulsu na:  0,001( domyślnie) / 0,01/ 0,1/ 1kWh/ kVArh. 
Wyjście impulsowe 2 nie jest konfigurowalne. Jest ono ustawione na import kWh.  
Stała wynosi 1000imp/kWh. Szerokość impulsu: 60ms.
4.5 Wyjście RS485 dla ESM140DM
Miernik posiada port RS485 do zdalnej komunikacji. Zastosowanym protokołem jest 
Modbus RTU. Modbus RTU. W przypadku protokołu Modbus RTU następujące 
parametry komunikacji RS485  można skonfigurować za pośrednictwem komunikacji 
Modbus lub w trybie konfiguracji. 
Szybkość transmisji: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps 
Parzystość: NONE/EVEN/ODD   Bity stopu: 1 lub 2   Adres Modbus: 1 do 247
4.6 Komunikacja M-bus EN13757-3 dla ESM140DMB
Miernik posiada port M-Bus do zdalnej komunikacji. Protokół jest w pełni zgodny z 
normą EN13757-3.  z normą EN13757-3. Następujące parametry komunikacyjne 
można skonfigurować za pośrednictwem magistrali M-Bus lub w trybie konfiguracji.  
lub w trybie konfiguracji. Szybkość transmisji: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps 
Parzystość: NONE/EVEN/ODD Bity stopu: 1 lub 2 Podstawowy adres sieci 
M-Bus: nnn - 3-cyfrowy numer od 001 do 250 Adres dodatkowy sieci 
M-Bus: 00 00 00 00 do 99 99 99 99 
Domyślnie: ostatnie 8 cyfr SN

Całkowita energia czynna (kWh)

Import energii czynnej (kWh)

Eksport energii czynnej (kWh)

Całkowita energia bierna (kVArh)

Napięcie (V)

Prąd (A)

Moc czynna (kW)

Częstotliwość (Hz)

Współczynnik mocy (PF)

Adres Modbus lub adres główny Mbus

Szybkość transmisji

Parzystość  Opcja: None/Even/Odd
 Domyślnie: brak

Bity stopu  1/2 są opcjonalne
 Domyślnie: 1

Adres dodatkowy M-Bus High (tylko wersja M-Bus)

Adres pomocniczy M-Bus Niski (tylko wersja M-Bus)

Wersja oprogramowania (W naturze przeważają)

Przewijanie ekranu za pomocą przycisku
Z przodu miernika znajduje się przycisk. Po inicjalizacji i samokontroli  miernik 
wyświetla zmierzone wartości. Domyślną stroną jest suma  kWh. Jeśli użytkownik chce 
sprawdzić inne informacje, musi nacisnąć przycisk przewijania  na panelu przednim.

Kliknięcie przycisku spowoduje przewinięcie 
wyświetlacza LCD do pozycji pomiary
Naciskaj przycisk przez 3 sekundy, a miernik
Wejdzie w tryb konfiguracji.

3 WYŚWIETLACZ
Ekrany startowe
Po włączeniu zasilania miernik zainicjuje się i wykona samokontrolę

Po zakończeniu programu samokontroli na ekranie licznika zostanie wyświetlona 
całkowita energia czynna (kWh).

Pełny ekran

Przeważa wersja oprogramowania w naturze

Całkowita energia czynna (kWh)

Wyświetlacz każdego modelu:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Całkowita ilość kWh (*ESM140DA jest wyświetlaczem analogowym)
ESM140DP
kWh ogółem → kWh importu → kWh eksportu → kWh ogółem → kVArh → 
napięcie → prąd → Moc czynna → częstotliwość → współczynnik mocy

ESM140DM
kWh ogółem → kWh importu → kWh eksportu → kWh ogółem → kVArh → 
napięcie → prąd → Moc czynna → Częstotliwość → Współczynnik 
mocy → Adres → Baudrate → Parzystość → Bit stopu

ESM140DMB
kWh ogółem → kWh importu → kWh eksportu → kWh ogółem → kVArh →  
napięcie → prąd → Moc czynna → Częstotliwość → Współczynnik 
mocy → Adres → Baudrate → Parzystość → Bit stopu
Adres pomocniczy wysoki → adres pomocniczy niski

4. KOMUNIKACJA
4.1 Wyjście impulsowe
Miernik jest wyposażony w wyjście impulsowe, które jest w pełni odizolowane od obwodu 
wewnętrznego.  Generuje ono impulsy proporcjonalne do mierzonej energii. Wyjście 
impulsowe jest  pasywne wyjście tranzystorowe wymagające zewnętrznego źródła napięcia 
do poprawnego działania.  prawidłowego działania. Dla tego zewnętrznego źródła 
napięcia, napięcie powinno wynosić 5-27V DC, a maksymalny prąd wejściowy  
maksymalny prąd wejściowy powinien wynosić 27 mA DC.

UWAGA: Wyjście Pule musi być zasilane zgodnie ze 
schematem okablowania po lewej stronie. 
Skrupulatnie przestrzegaj polaryzacji i trybu połączenia. 
i trybu połączenia. 
Opto-złącza z bezpotencjałowym stykiem 
bezpotencjałowym stykiem SPST-NO. 
Zakres styków:5~27VDC 
Maks. prąd wejściowy: 27mA DC

OUTPUT

Ryzyko niebezpieczeństwa
Oznacza zwrócenie uwagi na wysokie ryzyko, na przykład: "Wysokie 
napięcie".  Nieprzestrzeganie instrukcji może spowodować śmierć, 
poważne obrażenia lub znaczne szkody materialne.
Uwaga
Oznacza to niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym i 
niepodjęcie  niezbędnych środków ostrożności spowoduje śmierć, poważne 
obrażenia lub  znaczne szkody materialne.

5. INSTALACJA

6. SAMSVARSERKLÆRING 
(kun for Mid-godkjente målere)

5.1 Instrukcja bezpieczeństwa
Informacje dla własnego bezpieczeństwa
Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa znajdują się w części poświęconej 
konserwacji. Należy zapoznać się  z tymi informacjami przed przystąpieniem do 
instalacji lub innych procedur. Symbole używane w  niniejszym dokumencie:

Wykwalifikowany personel
Obsługa sprzętu (modułu, urządzenia) opisanego w niniejszej instrukcji może być  
wykonywana przez wykwalifikowany personel. Wykwalifikowany personel w niniejszej 
instrukcji oznacza osobę, która  są upoważnione do uruchamiania, uziemiania i 
etykietowania urządzeń, systemów i obwodów  zgodnie z normami bezpieczeństwa i 
przepisami. Instalator jest odpowiedzialny za skoordynowanie parametrów 
znamionowych i charakterystyk urządzeń zabezpieczających nadprądowo  z 
maksymalnym prądem znamionowym oraz, w przypadku liczników podłączonych 
bezpośrednio, z wartością znamionową UC.  w przypadku liczników podłączonych 
bezpośrednio, z wartością znamionową UC sprzętu pomiarowego. 
Właściwa obsługa

5.2 Konserwacja

5.3 Instalacja

Sprzęt (urządzenie, moduł) może być używany wyłącznie do zastosowań określonych 
w katalogu i instrukcji obsługi.  katalogu i instrukcji obsługi i może być łączony 
wyłącznie z urządzeniami i komponentami  zalecanymi i zatwierdzonymi przez 
PAWBOL BALTIC.

Podczas normalnego użytkowania konserwacja nie jest wymagana. W zależności od 
warunków serwisowych należy  odłączyć zasilanie elektryczne, sprawdzić urządzenie i 
usunąć kurz lub inne ciała obce.  Okresowo sprawdzaj wszystkie połączenia pod 
kątem braku korozji i dokręcenia śrub,  szczególnie w przypadku występowania 
wibracji.  Przednią część obudowy należy przecierać wyłącznie suchą szmatką. Należy 
stosować minimalny nacisk,  szczególnie w obszarze okna podglądu. W razie potrzeby 
przetrzyj tylną część obudowy suchą szmatką.  Jeśli konieczne jest użycie środka 
czyszczącego, jedynym zalecanym środkiem jest alkohol izopropylowy.  powinien być 
używany oszczędnie. Nie należy używać wody. Jeśli tylna obudowa zewnętrzna lub 
zaciski  zostaną przypadkowo zanieczyszczone wodą, urządzenie musi zostać zwrócone 
do PAWBOL BALTIC w celu sprawdzenia i przetestowania.

My SIA “Pawbol Baltic”.  Deklarujemy na naszą wyłączną odpowiedzialność jako 
producenta, że jednofazowy  wielofunkcyjny licznik energii elektrycznej serii ESM140 
45A jest zgodny z modelem produkcyjnym  modelowi produkcyjnemu opisanemu w 
certyfikacie badania typu UE i wymaganiom dyrektywy 2014/32/UE.  Dyrektywy 
2014/32/UE. Numer certyfikatu badania typu 0120/SGS0735  Numer identyfikacyjny 
jednostki notyfikowanej: 0598.

Pojemność terminali COMM/Pluse 0,5~1,5 mm²
 Obciążenie 2,5~10 mm²
  
Moment dokręcania śruby COMM/Pulse 0,2 Nm
 Obciążenie 1,5 Nm

• Urządzenie nie posiada wewnętrznych bezpieczników, dlatego należy stosować 
zewnętrzne bezpieczniki w celu  ochrony i bezpieczeństwa w warunkach awarii.

• Używać wyłącznie narzędzi izolacyjnych.
• Nie podłączać, gdy obwód jest pod napięciem (gorący).
• Miernik należy umieszczać wyłącznie w suchym otoczeniu.
• Nie należy montować miernika w obszarze zagrożonym wybuchem ani narażać go na 

działanie pyłu,  pleśń i owady.
• Upewnij się, że używane przewody są odpowiednie dla maksymalnego prądu tego 

miernika.
• Upewnij się, że przewody AC są prawidłowo podłączone przed włączeniem miernika  

prądu/napięcia do miernika.
• Nie podłączać miernika do sieci 3-fazowej - 400VAC.
• Nie dotykać zacisków łączących miernika bezpośrednio gołymi rękami.  gołymi 

rękami, metalem, pustym przewodem lub innym materiałem, ponieważ może dojść 
do porażenia prądem elektrycznym.  porażenie prądem.

• Upewnij się, że osłona ochronna została założona po instalacji.
• Instalacja, konserwacja i naprawy powinny być wykonywane wyłącznie przez 

wykwalifikowany personel.  wykwalifikowany personel.
• Nigdy nie zrywaj plomb i nie otwieraj przedniej pokrywy, ponieważ może to wpłynąć 

na  funkcjonalność miernika i spowoduje utratę gwarancji.
• Nie upuszczać ani nie dopuszczać do fizycznego uderzenia miernika, ponieważ 

wewnątrz znajdują się precyzyjne elementy, które mogą ulec uszkodzeniu.  
elementy, które mogą ulec uszkodzeniu.

• Na przewodach zasilających należy zainstalować zewnętrzny wyłącznik lub 
przerywacz obwodu,  który będzie używany do odłączania licznika i urządzenia 
dostarczającego energię.  Zaleca się, aby ten przełącznik lub wyłącznik był 
umieszczony w pobliżu licznika, ponieważ jest to wygodniejsze dla operatora.  jest to 
wygodniejsze dla operatora. Przełącznik lub wyłącznik automatyczny musi być 
zgodny  ze specyfikacjami projektu elektrycznego budynku i wszystkimi lokalnymi 
przepisami.

СЕРИЯ ESM140 45A
ОДНОФАЗНЫЙ СЧЕТЧИК 
ЭНЕРГИИ С ДИН-РЕЙКОЙ
• Измеряет кВт/ч, кВАрх, кВт, кВАр, кВА, ПФ, Гц, дмд, В, А и т.д.
• Двунаправленное измерение IMP и EXP
• Два импульсных выхода
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Монтаж на монтажную рейку 35 мм
• 45 Прямое соединение 
• Лучше, чем точность класса B/C

В данном документе приведены инструкции по эксплуатации, техническому 
обслуживанию и установке ESM140 серии 45A. Прибор измеряет и отображает 
характеристики однофазного двухпроводного  применения. Всего в серию 
входит 6 моделей, обеспечивающих измерение различных параметров,  таких 
как энергия, напряжение, ток, мощность, частота, коэффициент мощности и т.д. 
Серия ESM14045A  поддерживают макс. 45A прямого подключения. Импульсный 
выход и 1 коммуникационный порт  для дистанционного считывания данных.

1. ВВЕДЕНИЕ

RU РУКОВОДСТВО 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ V1.1

Модель Дисплей Измерение Выходы
ESM140DA
ESM140D

ESM140DB

ESM140DP

ESM140DM

ESM140DMB

Аналог
ЖК-ДИСПЛЕЙ
ЖК-дисплей 
с черной подсветкой
ЖК-дисплей 
с черной подсветкой
ЖК-дисплей 
с черной подсветкой
ЖК-ЖК-дисплей 
с черной подсветкой

кВтч
кВтч
кВтч

Мультипараметры

Мультипараметры

Мультипараметры

Импульс
Импульс
Импульс
Импульс

Импульс и RS485
Импульс и

Mbus EN13757-3
2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
2.1 Общие технические характеристики
Напряжение переменного тока (Un)
Диапазон напряжения
Текущий вход
Цепь напряжения
Токовая цепь
Частота
Выдерживает переменное напряжение
Выдерживаемое импульсное напряжение
Выдержите
Импульсный выход 1
Импульсный выход 2
Макс. чтение

230V
176~276 В переменного тока (макс.276 В)

0,15-5(45)A (макс. 45A)
&lt;2 ВТ|10VA

&lt;1 VA
50/60 ГЦ

4KV в течение 1 минуты
Форма волны 6KV~1.2uS

30lmax в течение 0.01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (настраивается

1000 имп/кВтч (неконфигурируемый)
99999,9 кВтч/кВАрч

2.3 Окружающая среда
Рабочая температура
Температура хранения и транспортировки
Контрольная температура
Категория установки
Относительная влажность
Высота
Класс защиты
Расположение
Время разогрева
Механическая среда
Электромагнитная обстановка
Степень загрязнения
Категория использования

от -40°C до + 70°C
от -40°C до + 80°C

 23°C±2°C
CATIII

0 до 95%, не вызывающий конденсации
 До 2000 м

II
Сухой

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Аккуратность
Напряжение
Текущий
Частота
Коэффициент мощности
Активная мощность
Реактивная мощность
Кажущаяся мощность
Активная энергия

Реактивная энергия

0,5% от максимального диапазона
0,5% от номинала

0,2% от средней частоты
1% единства

1% от максимального значения диапазона
1% от максимального значения диапазона
1% от максимального значения диапазона

Класс 1 или 0,5 IEC62053-21 Класс B или 
Класс C EN50470-3:2022 (версия MID)

Класс 2 IEC 62053-23

2.4 Механика
Размеры дин-рейки
Монтаж
Защита от проникновения
Материал

18x118x64 (ШхГхД) DIN 43880
DIN-рейка 35 мм (настенный или корпусной монтаж)

Передняя панель IP51 (в дверце)
Самозатухающий UL94V-0

4.2 Импульсный выход для ESM140D-DA/ D/ DB
Постоянная импульса: 1000 имп/кВтч; ширина импульса: 80 мс
4.3 Импульсный выход для ESM140DP
Постоянная импульса: 1000 имп/кВтч; ширина импульса: 60 мс
Импульсный выход 1 предназначен для экспорта кВт/ч; Импульсный выход 2 
предназначен для импорта кВт/ч

4.4 Импульсный выход для ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB оснащены двумя импульсными выходами. Оба импульсных 
выхода пассивного типа. Импульсный выход 1 является конфигурируемым. 
Импульсный выход может быть настроен на генерацию импульсов для  
суммарных/импортных/экспортных кВт/ч или кВАр/ч. По умолчанию 
используется экспортный кВт-ч. Ширина импульса: 200/100/60 мс (по 
умолчанию). Постоянная импульса может быть установлена для генерации 1 
импульса за:  0,001 (по умолчанию) / 0,01/ 0,1/ 1кВтч/ кВАрч. Импульсный 
выход 2 не настраивается. Он фиксирован для импорта кВт/ч.  Константа 
составляет 1000 имп/кВтч. Ширина импульса: 60 мс.
4.5 Выход RS485 для ESM140DM
Измеритель оснащен портом RS485 для удаленной связи. Используется протокол 
Modbus RTU используемый протокол. Для Modbus RTU следующие параметры 
связи RS485  могут быть настроены через Modbus-связь или в режиме настройки. 
Скорость передачи данных: 2.4k, 4.8k, 9.6k, 19.2k, 38.4k bps Четность: 
NONE/EVEN/ODD Стоповые биты: 1 или 2 Адрес Modbus: 1 - 247

4.6 Связь по шине M-bus EN13757-3 для ESM140DMB
Измеритель оснащен портом M-Bus для удаленной связи. Протокол полностью 
соответствует  EN13757-3. Следующие параметры связи могут быть 
сконфигурированы через M-bus  или из режима настройки. Скорость передачи 
данных: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps Четность: NONE/EVEN/ODD 
Стоповые биты: 1 или 2 Первичный адрес сети M-Bus: nnn - 3-значный номер от 
001 до 250 Вторичный адрес сети M-Bus: 00 00 00 00 до 99 99 99 99 По 
умолчанию: последние 8 цифр SN

Общая активная энергия (кВт-ч)

Импорт активной энергии (кВтч)

Экспорт активной энергии (кВтч)

Полная реактивная энергия (кВАрч)

Напряжение (В)

Ток (A)

Активная мощность (кВт)

Частота (Гц)

Коэффициент мощности (PF)

Адрес Modbus или основной адрес Mbus

Скорость передачи данных

Паритет  Вариант: Нет/Четыре/Два
 По умолчанию: нет

Стопорные биты  1/2 необязательны
 По умолчанию: 1

Вторичный адрес M-Bus Высокий (только для версии 
M-Bus)

Низкий уровень вторичного адреса M-Bus (только для 
версии M-Bus)

Версия программного обеспечения 
(В натуральном выражении)

Прокрутка дисплея с помощью кнопок
На передней панели измерителя находится кнопка. После инициализации и 
самопроверки  программы, измеритель отображает измеренные значения. По 
умолчанию отображается страница  кВт-ч. Если пользователь хочет проверить 
другую информацию, ему необходимо нажать кнопку прокрутки  на передней 
панели.

Нажмите кнопку , на ЖК-дисплее прокрутится 
список измерения

Продолжайте нажимать кнопку в течение 3 
секунд, счетчик. Переход в режим настройки.

3 ДИСПЛЕЙ
Начальные экраны
При включении питания измеритель инициализируется и выполняет 
самопроверку

После выполнения программы самопроверки на экране счетчика отобразится 
общее количество активной энергии (кВт-ч)

Во весь экран

Версия программного обеспечения в натуральном 
виде преобладает

Общая активная энергия (кВт-ч)

Дисплей каждой модели:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Общее количество кВт/ч (*ESM140DA - аналоговый дисплей)
ESM140DP
Всего кВтч → Импорт кВтч → Экспорт кВтч → Общее кВАрх  → Напряжение 
→ Ток → Активная мощность → Частота → Коэффициент мощности

ESM140DM
Всего кВтч → Импорт кВтч → Экспорт кВтч → Общее кВАрх  → 
Напряжение → Ток → Активная мощность → Частота → Коэффициент 
мощности → Адрес → Бодрейт → Паритет → Стоп → бит

ESM140DMB
Всего кВтч → Импорт кВтч → Экспорт кВтч → Общее кВАрх  → 
Напряжение → Ток → Активная мощность → Частота → Коэффициент 
мощности → Адрес → Бодрейт → Паритет → Стоп → бит
Вторичный адрес высокий  →  вторичный адрес низкий

4. ОБЩЕНИЕ
4.1 Импульсный выход
Измеритель оснащен импульсным выходом, который полностью изолирован от 
внутренней цепи.  Он генерирует импульсы, пропорциональные измеряемой 
энергии. Импульсный выход является полярно  пассивный транзисторный 
выход, требующий внешнего источника напряжения для правильной работы.  
работы. Для этого внешнего источника напряжения, напряжение должно быть 
5-27 В постоянного тока, и  максимальный входной ток должен составлять 27 мА 
постоянного тока.

ВНИМАНИЕ: выход пуле должен быть подключен, 
как показано на Скрупулезно соблюдайте 
полярность и режим подключения. и режим 
подключения. Оптопара с беспотенциальным 
контактом SPST-NO. Диапазон контактов: 5~27 В 
постоянного тока Макс. ток на входе: 27 мА 
постоянного тока

OUTPUT

Риск опасности. Это означает, что необходимо обратить внимание на 
высокую степень опасности, например: ""Высокое напряжение"".  
Несоблюдение указаний может привести к смерти, серьезным травмам 
или значительному материальному ущербу.
Внимание. Это означает опасность поражения электрическим током и 
несоблюдение  необходимых мер предосторожности приведет к 
смерти, серьезным травмам или  значительным материальным 
ущербом.

5. УСТАНОВКА

6. ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ 
(только для счетчиков, одобренных компанией Mid)

5.1 Правила техники безопасности
Информация для вашей безопасности
Важная информация по технике безопасности содержится в разделе 
"Техническое обслуживание". Ознакомьтесь  с этой информацией, прежде чем 
приступать к установке или другим процедурам. Символы, используемые в  
данной документации:

Квалифицированный персонал
Эксплуатация оборудования (модуля, устройства), описанного в данном руководстве, 
может осуществляться только  выполняться только квалифицированным персоналом. 
Под квалифицированным персоналом в данном руководстве понимается лицо, 
которое  уполномоченное вводить в эксплуатацию, запускать, заземлять и 
маркировать устройства, системы и цепи  в соответствии с требованиями безопасности 
и нормативными стандартами. Монтажник несет ответственность за согласование 
номинала и характеристик устройств защиты от сверхтоков со стороны питания  и 
характеристики устройств защиты от сверхтоков со стороны питания с максимальным 
током и, в случае счетчиков с прямым подключением, с UC.  счетчиков с прямым 
подключением, с номиналом UC измерительного оборудования. 
Правильное обращение

5.2 Техническое обслуживание

5.3 Установка

Оборудование (устройство, модуль) может использоваться только для 
применения, указанного в  каталоге и руководстве пользователя, и соединяться 
только с устройствами и компонентами  рекомендованными и одобренными 
компанией PAWBOL BALTIC.

При нормальной эксплуатации обслуживание не требуется. В соответствии с 
условиями эксплуатации отключите  электропитание, осмотрите устройство и удалите 
пыль или другие посторонние материалы.  Периодически проверяйте все 
соединения на отсутствие коррозии и затяжку винтов,  особенно при наличии 
вибрации.  Переднюю часть корпуса следует протирать только сухой тканью. 
Используйте минимальное давление,  особенно в области смотрового окна. При 
необходимости протрите заднюю часть корпуса сухой тканью.  Если необходимо 
использовать чистящее средство, рекомендуется использовать только изопропиловый 
спирт.  его следует использовать экономно. Не следует использовать воду. Если 
внешняя поверхность заднего корпуса или клеммы  случайно попала вода, устройство 
должно быть возвращено в PAWBOL BALTIC  для проверки и тестирования.

Заявляет под нашу исключительную ответственность как производителя, что 
однофазный  многофункциональный счетчик электрической энергии серии 
ESM140 45A соответствует производственной модели, описанной в сертификате 
испытаний типа ЕС, и требованиям  модели, описанной в сертификате испытаний 
типа ЕС, и требованиям  Директивы 2014/32/EU. Номер сертификата типовых 
испытаний 0120/SGS0735  Идентификационный номер нотифицированного 
органа: 0598.

Мощность терминалов COMM/Pluse 0,5~1,5 мм²
 Загрузить 2.5~10 мм²
  
Момент затяжки винтов КОММ/Импульс 0,2 Нм
 Загрузить 1,5 Нм

• Устройство не имеет внутренних предохранителей, поэтому для защиты и 
безопасности в условиях неисправности необходимо использовать внешние 
предохранители.  защиты и безопасности в условиях неисправности.

• Используйте только изолирующие инструменты.
• Не подключайтесь, если цепь находится под напряжением.
• Размещайте прибор только в сухом помещении.
• Не устанавливайте прибор во взрывоопасной зоне и не подвергайте его 

воздействию пыли,  плесени и насекомых.
• Убедитесь, что используемые провода подходят для максимального тока 

данного измерительного прибора.
• Убедитесь в правильности подключения проводов переменного тока перед 

включением  тока/напряжения на измерительный прибор.
• Не подключайте счетчик к трехфазной сети 400 В переменного тока.
• Не прикасайтесь непосредственно к соединительным зажимам измерительного 

прибора голыми руками.  руками, металлом, пустой проволокой или другим 
материалом, так как вы можете получить электрический  удар током.

• После установки убедитесь, что защитная крышка установлена.
• Установка, техническое обслуживание и ремонт должны выполняться только 

квалифицированным персоналом.  персоналом.
• Никогда не срывайте пломбы и не открывайте переднюю крышку, так как это 

может повлиять на  функциональность прибора и лишает его гарантии.
• Не роняйте и не допускайте физического воздействия на измерительный 

прибор, так как внутри него находятся высокоточные  компоненты, которые 
могут сломаться.

• На проводах электропитания должен быть установлен внешний выключатель 
или автоматический выключатель,  который будет использоваться для 
отключения счетчика и устройства, поставляющего энергию.  Рекомендуется 
установить этот выключатель или автоматический выключатель рядом со 
счетчиком, поскольку  так удобнее для оператора. Выключатель или 
автоматический выключатель должен соответствовать  спецификациям 
электропроекта здания и всем местным нормам и правилам.

ESM140 45A-SERIEN
ENERGIMÄTARE FÖR ENFAS DIN 
RAIL
• Mäter kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A, etc.
• Dubbelriktad mätning IMP &amp; EXP
• Två pulsutgångar
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Din-skenmontering 35 mm
• 45 En direkt anslutning 
• Bättre än klass B/C noggrannhet

Detta dokument innehåller drift-, underhålls- och installationsanvisningar för 
ESM140 45A-serien. Enheten mäter och visar egenskaperna för enfasiga tvåtrådiga
applikation. Den omfattar totalt 6 modeller, som ger mätningar av olika parametrar,
som energi, spänning, ström, effekt, frekvens, effektfaktor etc. ESM14045A-serien
stödjer Max. 45A direktanslutning. Pulsutgång och 1 kommunikationsport finns för
för fjärravläsning.

1. INTRODUKTION

SE ANVÄNDARMANUAL V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analog
LCD
LCD med svart bakgrundsb.
LCD med svart bakgrundsb.
LCD med svart bakgrundsb.
LCD med svart bakgrundsb.

kWh
kWh
kWh
Multiparametrar
Multiparametrar
Multiparametrar

Puls
Puls
Puls
Puls

Puls &amp; RS485
Puls &amp; M-buss 

EN13757-3

Model Display Mätning Utgångar

2. SPECIFIKATIONER
2.1 Allmänna specifikationer
Spänning AC (Un)
Spänningsintervall
Aktuell ingång
Spänningskrets
Strömkrets
Frekvens
Tålighet för växelspänning
Spänningstålighet för impulser
Överkurshållfasthet
Pulsutgång 1
Pulsutgång 2
Max.avläsning

230V
176~276V AC (Max.276V)

0,15-5(45)A (Max. 45A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 VA
50/60 HZ

4KV i 1 minut
6KV~1,2uS vågform

30lmax för 0,01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (konfigurerbar)

1000 imp/kWh (ej konfigurerbar)
99999,9kWh/kVArh

2.3 Miljö
Driftstemperatur
Temperatur vid förvaring och transport
Referenstemperatur
Installationskategori
Relativ luftfuktighet
Höjd över havet
Skyddande klass
Plats
Uppvärmningstid
Mekanisk miljö
Elektromagnetisk miljö
Grad av förorening
Kategori av användning

-40°C till +70°C
-40°C till +80°C

 23°C±2°C
CATIII

0 do 95 %, ej avbrytande
 Upp till 2000 m

II
Torr

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Accuaracy
Spänning
Nuvarande
Frekvens
Effektfaktor
Aktiv effekt
Reaktiv effekt
Synlig effekt
Aktiv energi

Reaktiv energi

0,5% av intervallets maxvärde
0,5% av nominellt värde

0,2% av mellanfrekvensen
1% av enhet

1% av intervallets maxvärde
1% av intervallets maxvärde
1% av intervallets maxvärde

Klass 1 eller 0,5 IEC62053-21 Klass B eller
 klass C EN50470-3:2022 (MID-version)

Klass 2 IEC 62053-23

2.4 Mekanik
Din-skenans mått
Montering
Ingressskydd
Material

18x118x64 (WxHxD) DIN 43880
DIN-skena 35 mm (vägg- eller skåpmontering)

Frontpanel IP51 (i dörr)
Självsläckande UL94V-0

4.2 Pulsutgång för ESM140D-DA/ D/ DB
Pulskonstant: 1000imp/kWh; Pulsbredd: 80mS
4.3 Pulsutgång för ESM140DP
Pulskonstant: 1000imp/kWh; Pulsbredd: 60mS
Pulsutgång 1 är för export kWh; Pulsutgång 2 är för import kWh
4.4 Pulsutgång för ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB har två pulsutgångar. Båda pulsutgångarna är av passiv 
typ.Pulsutgång 1 är konfigurerbar. Pulsutgången kan ställas in för att generera pulser 
för att representerar total/import/export kWh eller kVArh. 
Standardvärdet är export kWh.Pulsbredd: 200/100/60 ms (standard).
Pulskonstanten kan ställas in för att generera 1 puls per: 0,001( standard) / 0,01/ 
0,1/ 1kWh/ kVArh. Pulsutgång 2 är inte konfigurerbar. 
Den är fast inställd på att importera kWh. 
Konstanten är 1000imp/kWh. Postbredd: 60mS.

4.5 RS485-utgång för ESM140DM
Mätaren har en RS485-port för fjärrkommunikation. Modbus RTU är detprotokoll 
som används. För Modbus RTU kan följande RS485-kommunikationsparametrar 
konfigureras via Modbus-kommunikation eller från inställningsläget.
Baudhastighet: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps
Paritet: INGEN/EVEN/ODDStoppbitar: 1 eller 2 
Modbus-adress: 1 till 247

4.6 M-busskommunikation EN13757-3 för ESM140DMB
Mätaren har en M-Bus-port för fjärrkommunikation. Protokollet överensstämmer helt 
med med EN13757-3. Följande kommunikationsparametrar kan konfigureras via 
M-bus kommunikation eller från inställningsläget.
Baudhastighet: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600bps
Paritet: INGEN/EVEN/ODDStoppbitar: 1 eller 2
M-Bus-nätverkets primära adress: nnn - 3-siffrigt nummer från 001 till 250
M-Bus-nätverkets sekundära adress: 00 00 00 00 till 99 99 99 99 99
Standard: de sista 8 siffrorna i SN

Total aktiv energi (kWh)

Importera aktiv energi (kWh)

Exportera aktiv energi (kWh)

Total reaktiv energi (kVArh)

Spänning (V)

Ström (A)

Aktiv effekt (kW)

Frekvens (Hz)

Effektfaktor (PF)

Modbus-adress eller Mbus primäradress

Baud-frekvens

Paritet  Alternativ: Ingen/Even/Odd
 Standard: ingen

Stoppbitar  1/2 är valfria
 Standard: 1

M-Bus sekundäradress Hög (endast M-Bus-version)

M-Bus sekundäradress Låg (endast M-Bus-version)

Version av programvara (In natura gäller)

Bläddra i displayen med knapp
Det finns en knapp på framsidan av mätaren. Efter initialisering och självkontroll
programmet visar mätaren de uppmätta värdena. Standardsidan är total
kWh. Om användaren vill kontrollera annan information måste han trycka på 
bläddringsknappen knappen på frontpanelen.

Klicka på knappen och LCD-displayen rullar fram    
mätningar
Håll knappen intryckt i 3 sekunder, så visas 
mätaren Går till inställningsläge.

3 DISPLAY
Skärmar för uppstart
När den slås på initialiseras mätaren och gör en självkontroll

Efter självkontrollprogrammet kommer mätarens skärm att visa den totala aktiva 
energin (kWh)

Full skärm

Programvaruversion i natura råder

Total aktiv energi (kWh)

Visning av varje modell:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Total kWh (*ESM140DA är analog display)
ESM140DP
Totalt kWh → Import kWh → Export kWh → Totalt kVArh → Spänning 
→ ström → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor

ESM140DM
Totalt kWh → Import kWh → Export kWh → Totalt kVArh → Spänning 
→ ström → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor → Adress → 
Baudrate → Paritet → Stopbit

ESM140DMB
Totalt kWh → Import kWh → Export kWh → Totalt kVArh → Spänning 
→ ström → Aktiv effekt → Frekvens → Effektfaktor → Adress → 
Baudrate → Paritet → Stopbit
Sekundär adress hög → Sekundär adress låg

4. KOMMUNIKATION
4.1 Pulsutgång
Mätaren är utrustad med en pulsutgång som är helt isolerad från den inre kretsen. 
Den genererar pulser som står i proportion till den uppmätta energin. Pulsutgången 
är polaritetsberoende polaritetsberoende, passiv transistorutgång som kräver en 
extern spänningskälla för korrekt korrekt funktion. För denna externa spänningskälla 
ska spänningen vara 5-27V DC, och den maximal ingångsström ska vara 27 mA DC.

OBSERVERA: Pule-utgången måste matas enligt 
kopplingsschemat till vänster.kopplingsschemat till 
vänster. respektera noggrant polariteteroch 
anslutningsläge. Opto-kopplare medpotentialfri 
SPST-NO kontakt.Kontaktområde: 5~27VDC Max. ström 
Ingång: 27mA DC

OUTPUT

Risk för fara
Detta innebär att man uppmärksammar en hög risk, till exempel: 
"Högspänning". Om anvisningarna inte följs kan det leda till dödsfall, 
allvarliga personskador eller betydande materiella skador.
Försiktighet
Detta innebär risk för elektriska stötar och underlåtenhet att vidta 
nödvändiga säkerhetsåtgärder kommer att leda till dödsfall, allvarlig skada 
eller betydande materiella skador.

5. INSTALLATION

6. FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
(endast för Mid-godkända mätare)

5.1 Säkerhetsanvisningar
Information för din egen säkerhet
Viktig säkerhetsinformation finns i avsnittet om underhåll. Bekanta dig med denna 
information med denna information innan du utför installation eller andra åtgärder. 
Symboler som används i detta dokument:

Kvalificerad personal
Användning av den utrustning (modul, apparat) som beskrivs i denna bruksanvisning 
får endast utföras av kvalificerad personal. Med kvalificerad personal avses i denna 
handbok personer som är behörig att driftsätta, starta, jorda och märka enheter, 
system och kretsar i enlighet med säkerhets- och regleringsstandarder.Installatören 
ansvarar för att koordinera märkningen och egenskaperna hos överströmsskyddet på 
matningssidan överströmsskydd på matningssidan med den maximala strömstyrkan 
och, när det gäller direktanslutna mätare, med mätutrustningens UC-klassning. 
Korrekt hantering

5.2 Underhåll

5.3 Installation

Utrustningen (apparat, modul) får endast användas för det användningsområde som 
anges i i katalogen och bruksanvisningen och får endast anslutas till apparater och 
komponenter som rekommenderas och godkänns av PAWBOL BALTIC.

Vid normal användning behövs lite underhåll. På lämpligt sätt för 
serviceförhållanden, isolera inspektera enheten och avlägsna eventuellt damm eller 
annat främmande material. Kontrollera regelbundet att alla anslutningar är fria från 
korrosion och att skruvarna är åtdragna, särskilt om det förekommer vibrationer. 
Höljets framsida får endast torkas av med en torr trasa. Använd minimalt tryck, 
särskilt över visningsfönstrets område. Torka vid behov av den bakre delen av höljet 
med en torr trasa. Om ett rengöringsmedel behövs är isopropylalkohol det enda 
rekommenderade medlet och det ska bör användas sparsamt. Vatten får inte 
användas. Om det bakre höljets utsida eller terminaler oavsiktligt skulle förorenas 
med vatten måste enheten skickas tillbaka till PAWBOL BALTIC för inspektion och 
testning.

Förklarar under vårt enda ansvar som tillverkare att enfas multifunktionsmätare för 
elektrisk energi ESM140 45A-serien motsvarar den produktionsmodell modell som 
beskrivs i EU-typintyget och kraven i direktiv 2014/32/EU. direktiv 2014/32/EU. 
Typkontrollintygets nummer 0120/SGS0735 Identifieringsnummer för det anmälda 
organet: 0598.

Terminaler Kapacitet COMM/Pluse 0,5~1,5mm²
 Last 2,5~10mm²
  
Skruvens vridmoment COMM/Puls 0,2Nm
 Last 1,5 Nm

• Enheten har inga interna säkringar och därför måste externa säkringar användas för 
skydd och säkerhet under felförhållanden.

• Använd endast isolerande verktyg.
• Anslut inte när kretsen är spänningsförande (varm).
• Placera endast mätaren i en torr miljö.
• Montera inte mätaren i ett explosivt område och utsätt inte mätaren för damm, 

mögel och insekter.
• Se till att de använda kablarna är lämpliga för mätarens maximala strömstyrka.
• Se till att AC-kablarna är korrekt anslutna innan du aktiverar ström/spänning till 

mätaren.
•  Anslut inte mätaren till ett 3-fas - 400VAC - nätverk.
• Vidrör inte mätarens anslutningsklämmor direkt med bara händerna metall, blank 

tråd eller annat material eftersom du då kan få en elektrisk elektrisk stöt.
• Se till att skyddslocket sätts på plats efter installationen.
• Installation, underhåll och reparation får endast utföras av kvalificerad personal.
• Bryt aldrig förseglingarna och öppna inte frontluckan eftersom detta kan påverka 

mätarens funktion och innebär att garantin upphör att gälla.
• Tappa inte eller utsätt inte mätaren för fysisk påverkan eftersom det finns 

komponenter med hög precision komponenter inuti som kan gå sönder.
• En extern strömbrytare eller effektbrytare ska installeras på strömförsörjningsled-

ningarna, som används för att koppla bort mätaren och den enhet som levererar 
energi. Vi rekommenderar att denna brytare eller effektbrytare placeras nära 
mätaren eftersom det är mer praktiskt för operatören. Strömbrytaren eller 
effektbrytaren måste uppfylla med specifikationerna för byggnadens elektriska 
design och alla lokala föreskrifter

SERIJA ESM140 45A
ENOFAZNI MERILNIK ENERGIJE DIN 
RAIL
• Meri kWh, kVArh, kW, kVAr, kVA, PF, Hz, dmd, V, A itd.
• Dvosmerno merjenje IMP in EXP
• Dva pulzna izhoda
• RS485 Modbus RTU / Mbus
• Montaža na vodilno letev 35 mm
• 45 Neposredna povezava 
• Boljša natančnost od razreda B/C

Ta dokument vsebuje navodila za uporabo, vzdrževanje in namestitev naprave 
ESM14045A. Enota meri in prikazuje značilnosti enofaznega dvožičnega uporabe. 
Vključuje skupno 6 modelov, ki zagotavljajo meritve različnih parametrov, kot so 
energija, napetost, tok, moč, frekvenca, faktor moči itd. Serija ESM14045A podpira 
max. 45A neposredno povezavo. Pulzni izhod in 1 komunikacijska vrata so za daljinsko 
odčitavanje.

1. UVOD

SL UPORABNIŠKI PRIROČNIK V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Analogni
LCD
LCD s črno osvetlitvijo
LCD s črno osvetlitvijo
LCD s črno osvetlitvijo
LCD s črno osvetlitvijo

kWh
kWh
kWh
Večparametri
Večparametri
Večparametri

Impulz
Impulz
Impulz
Impulz

Impulzi in RS485
Pulse &amp; Mbus EN13757-3

Model Prikaz Merjenje Izhodi

2. SPECIFIKACIJE
2.1 Splošne specifikacije
Napetost AC (Un)
Razpon napetosti
Trenutni vhod
Napetostno vezje
Trenutni tokokrog
Frekvenca
Odpornost na izmenično napetost
Odpornost na impulzno napetost
Nadpovprečna vzdržljivost
Pulzni izhod 1
Pulzni izhod 2
Max.Reading

230V
176 ~ 276 V AC (največ 276 V)

0,15-5 (45) A (največ 45 A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 VA
50/60 HZ

4KV za 1 minuto
6KV ~ 1.2uS valovna oblika

30lmax za 0,01s
1000/100/10/1imp/kWh/kVArh (nastavljivo)

1000 imp/kWh (ni mogoče konfigurirati)
99999,9 kWh/kVArh

2.3 Okolje
Delovna temperatura
Temperatura skladiščenja in prevoza
Referenčna temperatura
Kategorija namestitve
Relativna vlažnost
Nadmorska višina
Zaščitni razred
Lokacija
Čas ogrevanja
Mehansko okolje
Elektromagnetno okolje
Stopnja onesnaženosti
Kategorija uporabe

-40 °C do + 70 °C
-40 °C do + 80 °C

 23°C±2°C
CATIII

0 do 95 %, brez kondenzacije
 Do 2000 m

II
Suho

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Natančnost
Napetost
Trenutni
Frekvenca
Faktor moči
Aktivna moč
Reaktivna moč
Navidezna moč
Aktivna energija

Reaktivna energija

0,5 % največjega razpona
0,5 % nominalne vrednosti

0,2 % srednje frekvence
1 % enotnosti

1 % največjega razpona
1 % največjega razpona
1 % največjega razpona

Razred 1 ali 0,5 IEC62053-21 razred B ali
 razred C EN50470-3:2022 (različica MID)

Razred 2 IEC 62053-23

2.4 Mehanika
Dimenzije vodila Din
Montaža
Zaščita pred vdorom
Material

18x118x64 (ŠxVxG) DIN 43880
35 mm tirnica DIN (namestitev na steno ali v omarico)

Sprednja plošča IP51 (v vratih)
Samougasljiv UL94V-0

4.2 Impulzni izhod za ESM140D-DA/ D/ DB
Impulzna konstanta: 1000imp/kWh; širina impulza: 80mS
4.3 Impulzni izhod za ESM140DP
Konstanta impulza: 1000imp/kWh; Širina impulza: 60mS
Pulzni izhod 1 je namenjen izvozu kWh; pulzni izhod 2 je namenjen uvozu kWh
4.4 Impulzni izhod za ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB ima dva pulzna izhoda. Oba pulzna izhoda sta pasivnega tipa.Pulzni 
izhod 1 je nastavljiv. Pulzni izhod lahko nastavite tako, da generira impulze do ki 
predstavljajo skupno/uvozno/izvozno kWh ali kVArh. Privzeto je izvoz kWh.
Širina impulza: 200/100/60 ms (privzeto).
Impulzno konstanto lahko nastavite tako, da generira 1 impulz na: 0,001 (privzeto) / 
0,01/ 0,1/ 1 kWh/ kVArh.
Pulzni izhod 2 ni nastavljiv.  Fiksno je nastavljen na uvoz kWh. 
Konstanta je 1000 impulzov/kWh.  Širina impulza: 60 mS.

4.5 Izhod RS485 za ESM140DM
Merilnik ima vrata RS485 za daljinsko komunikacijo. Modbus RTU jeuporabljen 
protokol. Za Modbus RTU veljajo naslednji komunikacijski parametri RS485 lahko 
konfigurirate prek komunikacije Modbus ali v načinu nastavitve.
Hitrost prenosa: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k bps
Pariteta: NONE/EVEN/ODD
Stop bits: Modbus naslov: 1 ali 2 1 do 247

4.6 Komunikacija po vodilu M-bus EN13757-3 za ESM140DMB
Merilnik ima vrata M-Bus za oddaljeno komunikacijo. Protokol je v celoti skladen z 
EN13757-3.Prek vodila M-bus je mogoče konfigurirati naslednje komunikacijske 
parametre ali v načinu nastavitve.
Hitrost prenosa podatkov: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600 b/s
Pariteta: NONE/EVEN/ODD PARITETA: NONE/EVEN/ODD
Stop biti: NED (NED), NED (NED), NED (NED): 1 ali 2Primarni naslov omrežja 
M-Bus: nnn - trimestna številka od 001 do 250sekundarni naslov omrežja 
M-Bus: Mrežno omrežje: od 00 00 00 00 00 do 99 99 99 99 99
Privzeto: zadnjih 8 številk SN

Skupna aktivna energija (kWh)

Uvoz aktivne energije (kWh)

Izvoz aktivne energije (kWh)

Skupna jalova energija (kVArh)

Napetost (V)

Tok (A)

Aktivna moč (kW)

Frekvenca (Hz)

Faktor moči (PF)

Naslov Modbus ali primarni naslov Mbus

Hitrost Baud

Pariteta  Možnost: Nobena/siva/črna/črna
 Privzeto: nobena

Stop biti  1/2 so neobvezni
 Privzeto: 1

Sekundarni naslov M-Bus High (samo različica M-Bus)

Sekundarni naslov M-Bus Nizek (samo različica M-Bus)

Različica programske opreme  (Prevladuje v naravi)

Pomikanje zaslona z gumbom
Na sprednji strani merilnika je gumb. Po inicializaciji in samopreverjanju programa , 
merilnik prikaže izmerjene vrednosti. Privzeta stran je skupna kWh. Če želi uporabnik 
preveriti druge informacije, mora pritisniti gumb za pomikanje na sprednji plošči.

Kliknite gumb, LCD-zaslon se bo pomikal po  
meritve
Če gumb pritisnete za 3 sekunde, se merilnik
Vstopi v nastavitveni način.

3 ZASLON
Začetni zasloni
Ko je vklopljen, se merilnik inicializira in opravi samopreverjanje.

Po programu samopreverjanja se na zaslonu merilnika prikaže skupna aktivna 
energija (kWh).

Celoten zaslon

Različica programske opreme v naravi prevladuje

Skupna aktivna energija (kWh)

Prikaz vsakega modela:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
(* ESM140DA je analogni prikazovalnik)
ESM140DP
Skupaj kWh → Uvozna kWh → Izvozna kWh → Skupaj kVArh → Voltage 
→ Current → Aktivna moč → frekvenca → faktor moči

ESM140DM
Skupaj kWh → Uvozna kWh → Izvozna kWh → Skupaj kVArh → Voltage 
→ Current → Aktivna moč → frekvenca → močnostni faktor → 
naslov → baudrate → pariteta → odstavni bit

ESM140DMB
Skupaj kWh → Uvozna kWh → Izvozna kWh → Skupaj kVArh → Voltage 
→ Current → Aktivna moč → frekvenca → močnostni faktor → 
naslov → baudrate → pariteta → dstavni bit
Sekundarni naslov visok → sekundarni naslov nizek

4. KOMUNIKACIJA
4.1 Impulzni izhod
Merilnik je opremljen z impulznim izhodom, ki je popolnoma izoliran od notranjega 
tokokroga. Ta generira impulze sorazmerno z izmerjeno energijo. Impulzni izhod je 
polariziran odvisen od pasivnega tranzistorskega izhoda, ki za pravilno delovanje 
potrebuje zunanji vir napetosti. delovanje. Ta zunanji vir napetosti mora imeti 
napetost 5-27 V enosmernega toka, in največji vhodni tok je 27 mA enosmernega toka.

POZOR: izhod Pule je treba napajati, kot je prikazano 
vožičenja na levi strani.
Skrbno upoštevajte polarnostiin način priključitve. 
Opto-sprejemnik zbrezpotencialnim kontaktom 
SPST-NO.Območje stika: 5 ~ 27 VDC 
Največji vhodni tok: 27 mA DC

OUTPUT

Tveganje za nevarnost
To pomeni opozoriti na visoko tveganje, na primer: "Visoka napetost". 
Neupoštevanje navodil lahko povzroči smrt, hude telesne poškodbe ali 
veliko materialno škodo.
Opozorilo
To pomeni nevarnost električnega udara in opustitev potrebnih varnostnih 
ukrepov, lahko povzroči smrt, hude poškodbe ali veliko materialno škodo.

5. NAMESTITEV

6. IZJAVA O SKLADNOSTI
(samo za merilnike, odobrene v sredini)

5.1 Varnostna navodila
Informacije za lastno varnost
Pomembne varnostne informacije so navedene v poglavju o vzdrževanju. Seznanite se 
s temi informacijami, preden se lotite namestitve ali drugih postopkov. Simboli, 
uporabljeni v v tem dokumentu:

Usposobljeno osebje
Delovanje opreme (modula, naprave), opisane v tem priročniku, je dovoljeno le 
izvaja usposobljeno osebje. Usposobljeno osebje v tem priročniku pomeni osebo, ki 
so pooblaščeni za zagon, zagon, ozemljitev in označevanje naprav, sistemov in 
tokokrogov v skladu z varnostnimi in regulativnimi standardi.Monter je odgovoren za 
uskladitev nazivne vrednosti in značilnosti napajanja nadtokovne zaščite z največjo 
nazivno vrednostjo toka in, v primeru neposredno priključenih števcev z nazivno 
vrednostjo UC merilne opreme. 

Pravilno ravnanje

5.2 Vzdrževanje

5.3 Namestitev

Oprema (naprava, modul) se lahko uporablja samo za uporabo, ki je navedena v 
katalogu in uporabniškem priročniku, in se lahko poveže samo z napravami in 
komponentami ki jih je priporočil in odobril PAWBOL BALTIC.

Pri običajni uporabi je potrebno le malo vzdrževanja. Če je to primerno glede na 
pogoje uporabe, izolirajte električno napajanje, preglejte enoto in odstranite ves prah 
ali druge prisotne tujke. Občasno preverite vse priključke, da niso korodirani in da so 
vijaki dobro zategnjeni, zlasti če so prisotne vibracije. Sprednji del ohišja obrišite 
samo s suho krpo. Uporabite minimalen pritisk, zlasti nad vidnim oknom. Po potrebi 
s suho krpo obrišite tudi zadnjo stran ohišja. Če je potrebno čistilno sredstvo, je 
edino priporočljivo sredstvo izopropilni alkohol in ga je treba uporabljati previdno. 
Voda se ne sme uporabljati. Če zunanjost zadnjega ohišja ali priključki po naključju 
onesnaži z vodo, je treba napravo vrniti podjetju PAWBOL BALTIC v pregled in 
testiranje.

Mi SIA “Pawbol Baltic”. Na lastno odgovornost kot proizvajalec izjavlja, da je enofazni 
večnamenski merilnik električne energije ESM140 45A ustreza proizvodnji modelu, 
opisanemu v certifikatu o EU-pregledu tipa, in zahtevam Direktive 2014/32/EU. 
Številka certifikata o pregledu tipa 0120/SGS0735 Identifikacijska številka 
priglašenega organa: 0598.

Zmogljivost terminalov COMM/Pluse 0,5 ~ 1,5 mm²
 Obremenitev 2,5 ~ 10 mm²
  
Navor vijaka COMM/Pulse 0,2 Nm
 Obremenitev 1,5 Nm

• Enota nima notranjih varovalk, zato je treba uporabiti zunanje varovalke za zaščito in 
varnost v primeru okvare.

• Uporabljajte samo izolacijsko orodje.
• Ne priključujte, če je tokokrog pod napetostjo (vroč).
•  Merilnik postavite le v suho okolje.
•  Merilnika ne nameščajte na eksplozivnem območju in ga ne izpostavljajte prahu, 

plesni in žuželkam.
• Preverite, da so uporabljene žice primerne za največji tok tega merilnika.
• Pred vklopom naprave se prepričajte, da so žice za izmenični tok pravilno 

priključene. tok/napetost na merilnik.
• Metra ne priključite na 3-fazno omrežje z napetostjo 400 VAC.
• Ne dotikajte se priključnih sponk merilnika neposredno z golimi rokami. s kovino, 

prazno žico ali drugim materialom, saj lahko dobite električni udar električni udar.
• Po namestitvi poskrbite za namestitev zaščitnega pokrova.
• Vgradnjo, vzdrževanje in popravila lahko opravljajo le usposobljeni osebje.
•  Nikoli ne poškodujte tesnil in ne odpirajte sprednjega pokrova, saj bi to lahko 

vplivalo na delovanje merilnika in se izognete kakršni koli garanciji.
• Ne spuščajte in ne dovolite fizičnega udarca v merilnik, ker je zelo natančen. ki se 

lahko zlomijo.
• Na napajalne žice je treba namestiti zunanje stikalo ali odklopnik, ki se bo 

uporabljal za odklop števca in naprave, ki dobavlja energijo. Priporočljivo je, da je 
to stikalo ali odklopnik nameščen v bližini števca, ker je to za upravljavca bolj 
priročno. Stikalo ali odklopnik mora biti v skladu z s specifikacijami električnega 
načrta stavbe in vsemi lokalnimi predpisi.

СЕРІЯ ESM140 45A
ОДНОФАЗНИЙ РЕЙКОВИЙ 
ЛІЧИЛЬНИК ЕНЕРГІЇ DIN
• Одиниці виміру: кВт-год, кВАргод, кВт, кВАр, кВА, ПФ, Гц, дмд, В, А і т.д.
• Двонаправлене вимірювання IMP &amp; EXP
• Два імпульсних виходи
• RS485 Modbus RTU / Bus
• Монтаж на DIN-рейку 35 мм
• 45 Пряме з'єднання 
• Точність краща за клас B/C

Цей документ містить інструкції з експлуатації, технічного обслуговування та 
встановлення ESM140серії 45A. Прилад вимірює та відображає характеристики 
однофазної двопровідної мережі застосування. Серія включає в себе 6 моделей, 
що забезпечують вимірювання різних параметрів, таких як енергія, напруга, 
струм, потужність, частота, коефіцієнт потужності тощо. Серія ESM14045A 
підтримка макс. 45А прямого підключення. Імпульсний вихід і 1 комунікаційний 
порт для віддаленого зчитування.

1. ВСТУП

UA ПОСІБНИК КОРИСТУВАЧА V1.1

ESM140DA
ESM140D
ESM140DB
ESM140DP
ESM140DM
ESM140DMB

Аналоговий
РК-ДИСПЛЕЙ
РК-дисп. з чорним підсв.
РК-дисп. з чорним підсв.
РК-дисп. з чорним підсв.
РК-дисп. з чорним підсв.

кВт-год
кВт-год
кВт-год
Багатопараметричні
Багатопараметричні
Багатопараметр.

Пульс
Пульс
Пульс
Пульс

Імпульс та RS485
Імпульс і шина EN13757-3

Модель Дисплей Вимірювання Результати

2. ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
2.1 Загальні технічні характеристики
Напруга змінного струму (В)
Діапазон напруги
Поточний вхід
Ланцюг напруги
Струмовий ланцюг
Частота
Витримує змінну напругу
Витримує імпульсну напругу
Витривалість до перегріву
Імпульсний вихід 1
Імпульсний вихід 2
Max.Reading

230V
176~276В змінного струму (макс. 276В)

0.15-5(45)A (макс. 45A)
&lt;2W|10VA

&lt;1 ВА
50/60 ГЦ

4KV протягом 1 хвилини
Форма сигналу 6 кВ ~ 1,2 мкс

30lmax за 0.01s
1000/100/10/1імп/кВт/кВт-год/кВАрг (конфігурується

1000 імп/кВт-год (не конфігурується)
99999.9 кВт-год/кВАрг

2.3 Навколишнє середовище
Робоча температура
Температура зберігання та транспортування
Опорна температура
Категорія установки
Відносна вологість повітря
Висота над рівнем моря
Клас захисту
Місцезнаходження
Час розігріву
Механічне середовище
Електромагнітне середовище
Ступінь забруднення
Категорія використання

від -40°C до +70°C
від -40°C до + 80°C

 23°C±2°C
CATIII

0 до 95 %, без умовностей
 До 2000 м

II
Сухий

3s
M1
E2

2
UC2

2.2 Точність
Напруга
Течія
Частота
Коефіцієнт потужності
Активна потужність
Реактивна потужність
Позірна сила
Активна енергія

Реактивна енергія

0.5% від максимального діапазону
0,5% від номіналу

0,2% середньочастотних
1% Єдності

1% від максимального діапазону
1% від максимального діапазону
1% від максимального діапазону

Клас 1 або 0,5 IEC62053-21 Клас B або
 Клас C EN50470-3:2022 (версія MID)

Клас 2 IEC 62053-23

2.4 Механіка
Розміри DIN-рейки
Монтаж
Захист від проникнення
Матеріал

18x118x64 (ШхВхГ) DIN 43880
DIN-рейка 35 мм (монтаж на стіну або в шафу)

Передня панель IP51 (в дверях)
Самозатухаючий UL94V-0

4.2 Імпульсний вихід для ESM140D-A / D / DB 
Постійна імпульсу: 1000 імп/кВт-год; тривалість імпульсу: 80 мс
4.3 Імпульсний вихід для ESM140DP
Постійна імпульсу: 1000 імп/кВт-год; Тривалість імпульсу: 60 мс
Імпульсний вихід 1 - для експорту кВт-год; Імпульсний вихід 2 - для імпорту кВт-год
4.4 Імпульсний вихід для ESM140DM/ ESM140DMB
ESM140DM/MB мають два імпульсних виходи. Обидва імпульсні виходи 
пасивного типу.Імпульсний вихід 1 налаштовується. Імпульсний вихід може бути 
налаштований на генерацію імпульсів для для відображення 
загальної/імпортної/експортної кількості кВт-год або кВА-год. За замовчуванням - 
експорт кВт-год.Ширина імпульсу: 200/100/60 мс (за замовчуванням).Постійну 
імпульсу можна встановити для генерації 1 імпульсу на: 0,001 (за 
замовчуванням) / 0,01 / 0,1/ 1 кВт-год / кВА-год.Імпульсний вихід 2 не 
налаштовується. Він фіксований для імпорту кВт-год. Константа 1000 імп/кВт-год. 
Ширина імпульсу: 60 мс.
4.5 Вихід RS485 для ESM140DM
Лічильник має порт RS485 для віддаленого зв'язку. Modbus RTU - цепротокол, що 
застосовується. Для Modbus RTU наступні параметри зв'язку RS485 можуть бути 
налаштовані через зв'язок Modbus або в режимі налаштування.
Швидкість передачі: 2,4k, 4,8k, 9,6k, 19,2k, 38,4k біт/с
Парність: NONE/EVEN/ODD
Стопові біти: 1 або 2 Адреса   Modbus: 1 до 247
4.6 Зв'язок по шині M-bus EN13757-3 для ESM140DMB
Лічильник має порт M-Bus для віддаленого зв'язку. Протокол повністю відповідає 
EN13757-3. Наступні параметри зв'язку можуть бути налаштовані через M-bus 
зв'язку або в режимі налаштування.
Швидкість передачі даних: 300, 600, 1200, 2400, 4800, 9600 біт/с
Парність: NONE/EVEN/ODDСтопові біти: 1 або 2
Первинна адреса мережі M-Bus: nnn - 3-значне число від 001 до 250
Вторинна адреса мережі M-Bus: 00 00 00 00 00 00 до 99 99 99 99 99
За замовчуванням: останні 8 цифр SN

Загальна активна енергія (кВт-год)

Імпорт активної енергії (кВт-год)

Експорт активної енергії (кВт-год)

Повна реактивна енергія (кВАрг)

Напруга (В)

Струм (А)

Активна потужність (кВт)

Частота (Гц)

Коефіцієнт потужності (PF)

Адреса Modbus або первинна адреса шини

Швидкість передачі даних

Паритет  Варіант: Немає/Паралельно/Непарне
 За замовчуванням: немає

Стопорні біти  1/2 необов'язкові
 За замовчуванням: 1

Вторинна адреса M-Bus Висока 
(тільки для версії M-Bus)

Вторинна адреса M-Bus Низька 
(тільки для версії M-Bus)

Версія програмного забезпечення
(Переважає натуральна форма)

Прокрутка дисплея за допомогою кнопок
На передній панелі лічильника є кнопка. Після ініціалізації та самоперевірки 
програми, лічильник відобразить виміряні значення. За замовчуванням 
відображається загальна кількість кВт-год. Якщо користувач хоче перевірити іншу 
інформацію, йому потрібно натиснути кнопку прокрутки на передній панелі.

Натисніть на сідницю, на РК-дисплеї 
прокрутиться список вимірювання

Тримайте кнопку натиснутою протягом 3 секунд, 
лічильник. Увійде в режим налаштування.

3 ДИСПЛЕЙ
Екрани запуску
Після увімкнення лічильник ініціалізується та виконує самоперевірку

Після завершення програми самоперевірки на екрані лічильника відобразиться 
загальна активна енергія (кВт-год)

На весь екран

Переважають версії програмного забезпечення в 
натуральній формі

Загальна активна енергія (кВт-год)

Дисплей кожної моделі:
ESM140DA/ ESM140D/ ESM140DB:
Загальна кількість кВт-год (*ESM140DA - аналоговий дисплей)
ESM140DP
Всього кВт → год → Імпорт кВт → год → Експорт кВт-год → Всього кВарг  

→ Напруга → Струм → Напруга → струм → Активна потужність → Частота →  
Коефіцієнт потужності

ESM140DM
Всього кВт → год → Імпорт кВт → год → Експорт кВт → год → 
Всього кВарг → Напруга → Струм → Напруга → струм Активна 
потужність → Частота → Коефіцієнт потужності → Адреса → 
Швидкість → Парність → Стоп-біт

ESM140DMB
Всього кВт → год → Імпорт кВт → год → Експорт кВт → год → 
Всього кВарг → Напруга → Струм → Напруга → струм
Активна потужність → Частота → Коефіцієнт потужності → Адреса  
→ Швидкість → Парність → Стоп-біт
Вторинна адреса висока → Вторинна адреса низька

4. КОМУНІКАЦІЯ
4.1 Імпульсний вихід
Лічильник оснащений імпульсним виходом, який повністю ізольований від 
внутрішнього контуру. Він генерує імпульси пропорційно виміряній енергії. 
Імпульсний вихід є полярно залежний від полярності, пасивний транзисторний 
вихід, що вимагає зовнішнього джерела напруги для коректної роботи. Для 
цього зовнішнього джерела напруги напруга повинна становити 5-27 В 
постійного струму, а максимальний вхідний струм повинен становити 27 мА 
постійного струму.

УВАГА: Вихід пула повинен бути поданий, як 
показано на схеміСкрупульозно дотримуйтесь 
полярностіі режим підключення. 
Оптопари збезпотенціальним контактом SPST-NO.
Діапазон контактів: 5 ~ 27 В постійного струму
Максимальний вхідний струм: 27 мА постійного 
струму

OUTPUT

Ризик небезпеки
Це означає привернути увагу до високого ризику, наприклад: "Висока 
напруга". Недотримання інструкції може призвести до смерті, 
серйозних травм або значних матеріальних збитків.
Застереження
Це означає, що існує небезпека ураження електричним струмом і 
невжиття необхідних заходів безпеки може призвести до смерті, 
серйозних травм або значних матеріальних збитків.

5. ВСТАНОВЛЕННЯ

6. ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ
(тільки для лічильників, затверджених в середині)

5.1Інструкція з техніки безпеки
Інформація для вашої власної безпеки
Важлива інформація про безпеку міститься в розділі, що підтримується. 
Ознайомтеся з цією інформацією з цією інформацією перед початком 
встановлення або інших процедур. Символи, що використовуються в 
цьому документі:

Кваліфікований персонал
Експлуатація обладнання (модуля, пристрою), описаного в цьому посібнику, 
повинна виконувати тільки кваліфікований персонал. Під кваліфікованим 
персоналом у цьому посібнику розуміються особи, які мають право вводити в 
експлуатацію, запускати, заземлювати та маркувати пристрої, системи та схеми 
відповідно до вимог безпеки та нормативних стандартів.Монтажник несе 
відповідальність за узгодження номінальних параметрів і характеристик джерела 
живлення пристроїв захисту від надмірного струму з максимальним номінальним 
струмом, а у випадку лічильників з прямим підключенням лічильників з прямим 
підключенням, з номінальним значенням UC лічильника. 
Правильне поводження

5.2 Обслуговування

5.3 Встановлення

Обладнання (пристрій, модуль) може використовуватися тільки за призначенням, 
зазначеним у каталозі та інструкції з експлуатації, а також з'єднувати тільки з 
пристроями та компонентами рекомендованими та схваленими компанією 
PAWBOL BALTIC.

При нормальному використанні не потребує особливого технічного 
обслуговування. Відповідно до умов експлуатації, відключіть електричне 
живлення, огляньте пристрій і видаліть пил та інші сторонні матеріали. 
Періодично перевіряйте всі з'єднання на відсутність корозії та затягування 
гвинтів, особливо за наявності вібрації. Передню частину корпусу слід протирати 
лише сухою ганчіркою. Використовуйте мінімальний тиск, особливо в області 
оглядового вікна. За необхідності протирайте задню частину корпусу сухою 
ганчіркою. Якщо необхідно використовувати миючий засіб, ізопропіловий спирт 
є єдиним рекомендованим засобом, який слід використовувати економно. Не 
використовуйте воду. Якщо зовнішня поверхня заднього корпусу або клеми 
випадково забруднені водою, пристрій необхідно повернути в компанію PAWBOL 
BALTIC для перевірки та тестування.

Ми, компанія SIA “Pawbol Baltic”. Заявляємо під свою виключну відповідальність 
як виробника, що однофазний багатофункціональний лічильник електричної 
енергії серії ESM140 45A відповідає виробництву зразку, описаному в сертифікаті 
перевірки типу ЄС, та вимогам Директиви 2014/32/ЄС. Номер сертифікату 
перевірки типу 0120/SGS0735 Ідентифікаційний номер нотифікованого органу: 
0598.

Потужність терміналів КОМУ/Плюс 0,5 ~ 1,5 мм²
 Завантажити 2,5 ~ 10 мм²
  
Крутний момент гвинта КОМУ/Імпульс 0,2 нм
 Завантажити 1,5 нм

• Пристрій не має внутрішніх запобіжників, тому необхідно використовувати 
зовнішні запобіжники для захисту та безпеки в умовах несправності.

• Використовуйте тільки ізолюючі інструменти.
• Не підключайте, коли ланцюг знаходиться під напругою (гарячий).
• Розміщуйте лічильник тільки в сухому приміщенні.
• Не встановлюйте лічильник у вибухонебезпечній зоні та не піддавайте його 

впливу пилу, цвілі та комах.
• Переконайтеся, що використовувані дроти підходять для максимального струму 

цього лічильника.
• Переконайтеся, що дроти змінного струму підключені правильно, перш ніж 

активувати струм/напруга до лічильника.
• Не підключайте лічильник до 3-фазної мережі 400 В змінного струму.
• Не торкайтеся з'єднувальних затискачів лічильника безпосередньо голими 

руками, металом, порожнім дротом або іншим матеріалом, оскільки це може 
призвести до ураження електричним струмом. ураження електричним струмом.

• Переконайтеся, що захисна кришка встановлена після встановлення.
• Встановлення, технічне обслуговування та ремонт повинні виконуватися лише 

кваліфікованим персоналом.
• Ніколи не порушуйте пломби та не відкривайте передню кришку, оскільки це 

може вплинути на на функціональність лічильника і призведе до втрати 
гарантії.

• Не кидайте і не допускайте фізичного впливу на лічильник, оскільки всередині 
нього є високоточні компоненти, які можуть зламатися.

• На дротах електроживлення слід встановити зовнішній вимикач або 
автоматичний вимикач, який буде використовуватися для відключення 
лічильника та пристрою, що подає енергію. Рекомендується, щоб цей вимикач 
або автоматичний вимикач був розміщений поруч з лічильником, оскільки це 
зручніше для оператора. Вимикач або автоматичний вимикач повинен 
відповідати специфікаціям електротехнічного проекту будівлі та всім місцевим 
нормам і правилам

LT
NO
PL
RU
SE
SL
UA   

ĮRENGIMAS
INSTALLASJON
INSTALACJA
УСТАНОВКА
INSTALLATION
NAMESTITEV
ВСТАНОВЛЕННЯ


